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Ceremonial Inauguration of Jahnavi: First Sanskrit E-Journal

HEATGY: GRrreeeeRaiRg, Ph. D Hawai University-USA. STESH@ET: StG(&GaRT:, Hier Hafesem:,

| consider the kind invitation to inaugurate the 44" issue of Jahnavi, the first Sanskrit e-journal in India
(or even perhaps in the whole world), a great honour conferred upon me. | thank Dr. Sadanand Jha (PhD,
D. Litt.), the editor-in-chief of the journal, for inviting me for this important activity, and Dr. Bipin
Kumar Jha of School of Buddhist Studies, Philosophy and Comparative Religions of Nalanda University,
Rajgir and Dr. Minakshi Joshi of Department of Sanskrit, Jamia Milia Islamia Central University, New
Delhi, two distinguished young Sanskrit scholars, for facilitating the invitation. The inauguration on the
30" January 2021 will be conducted in collaboration with Jagdish Narayan Brahmacarya Ashram Adish
Sanskrit Postgraduate and Research College founded in 1964 by the great saint Jagadish Narayan

Barhacariji, a residential gurukul funded directly by the Central Government of India.

Jahnavi, started eleven years ago in 2009, in addition to being a pioneering Sanskrit e-journal, is a peer-
reviewed quarterly featuring studies in English, Sanskrit and Hindi. It has been approved by the
University Grants Commission (UGC) of the country as an academic journal of high quality. Although
the journal carries scholarly articles by leading Sanskrit scholars of the country the vision of the journal
is futuristic in its emphasis on young Sanskrit scholars providing a forum for them to publish their studies
and research. Sanskrit being an essential aspect of the Indian cultural heritage, one cannot overestimate
the value of the ancient language, which is also the religious language of Hinduism.

In addition to its religious significance Sanskrit is one of the most methodically arranged languages in
the world with the influence of such great grammarians and philosophers of language as Panini,
Kathyayana, Patanjali, Bharthrhari etc. Thanks to young scholars associated with the journal, modern
information technology has been made to serve this ancient linguistic and cultural heritage. | sincerely
wish that journal will be instrumental in disseminating knowledge on Sanskrit all over the world.

| take this opportunity to thank again the editor-in-chief of the journal, its supporting staff and the
organizers of this event for inviting me to inaugurate this journal. | wish longevity to the journal to
continue to be beneficial for all Sanskrit lovers and scholars for many years to come!

Professor Asanga Tilakaratne, PhD.
Emeritus Professor of Buddhist Studies, University of Colombo, Colombo, Sri Lanka & Editor-in-chief
of Encyclopedia of Buddhism, Govt. of Sri Lanka
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ABSTRACT

The role of time is very important in normal life of every person. There are many words to
express this time day to day in our life. Often, we use word Second, Minute, Hour, day, month,
year, etc., to convey our view regarding this time which ia called in Indian tradition as Mahakal.
There is nothing in this world that is not placed in any particular time. Every person has its
own time. We say, everyone was happy in the kingdom of Maryada Purushottam Shriram. The
Mahabharata war took place during the reign of Lord Krishna. India became independent in
Gandhi's time. India's physical development took place during Nehru's time. Now adays we
came to know the importance of self-independence due to this corona time. All these
conversations based on time. In this article we discuss this time acccording to Nyaya
Philosophy.
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“STIATH TT%E:” I8 ied §U ST o N9 o €7 H 39 F1e I ¥4 641 | 39 1 A0 I8 § o “Faram:
FIA: FATY YOR & GH STAISTAT AT SR FTA & 39 T o AR TR FA 895 STl ¢ | ATE IE e
foF 39 el o SMER W 1o & i foxn i el &5 SRN? 39 U8 1 A Fd g¢ AN TaT oe
ZATR A § BT @ FAER & AR W FA I & [Hg FH Sl o1 i 7T | 3R qel I8 el o Z9
T HE ©° I8 ave A1 it 93 o uiee sruiq R o o et @ | 3 g o i o g,
T o T =@ o 91, et o foFT 9099 @l @ | Theld: 92 o 91 g3 ohl R a1 e o I8
I o e 91 el o € | H1e] ol L, STIHH THIOT § 2 S & |

ST At &F Tordll TaTed ol 99T ¥ TS dd §U 39 999, 39 99, UTd: e, 9 A, S arh FaeR
FA © 9 39 Al FIeR o6 Hel | g3 ol BRI & TS €9 ¥ Tl ¢ | TaTT 59 T o ifcheh aeR
o =S Il GE, TR | W ] ST AMS Rl BhT, Yok 3T T2l a0l 5, off STER Bt & TR 37 a9t
AR o Tl H G 1 &f ThaT BTl ¢ I8 Y&H o= el W 45 BT © | G2 9 SAfaieh o aot frareit
H 3 TR @ fafaear € g A TR a1 ot Stal o ol T € © | aaa: Jel FR0T € T o
Y foramett o 219 gU off hTeT UM R gE SMeR g Rt foRa € A T ©
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AR H BT W e g3 ohdT § 903 ST 91 I a1 ST qare 21 © S 8° M1 A1 39 98T I8
FEeWMATRA AL | TR A TR AA AN F PR T A aga R A & RA WA AW
T8 i R T AT B A1 T21d | FE TG Bl &2 T T U R GHH A §U A WA & {957
e & 1o g2 i TR qrar gy 9 @ § & 9 7% o 9 e vd U e 9 999 § S 3 e
5 9, i R T g g ff TN 96 § 993 § | 39 THR AR maeidnT €9
T | A o R He aTie uerelf § wEs 71 8 S © | herd: 331 HE: SATG YAl 6 SR W
5 =9 e 1 9ER & 97 ST 91T o SMTeR o €9 H, Fatar: & I8 i ff g Tt © a8
O | ArEg ot g |

Y TEMl e, 39 99 UE €, 39 UG % YR W Hel Uk sl 5od 9% el € o 8 W Td
TRA AAT UTA TF HSAF Al SIl Al H FaeR el ¢ 39 AR TR AT e ol s Bl © | g
FARRE 3 H I7 21T © o his ITehl e 3 BT 21T © | ST g foeR ohed & For Forelt =t 2w arer
1 BIeT T Fed 82 T I AT BIal © (o & KA § 59 fE % S o o a1g g3 i Bran stfees
TS 9¢ IS AT IS & qAT TR ARD H, a1 57 a8 2ARE & 79 o4 o 918 g1, g3 i Tt 7 g5
Jq: Ig FHEE AT BIET BT € | Tel W At ATE ORI o IR F 90 S {19 A7 FH T hl BRAT 6
T 1 A Sl © 98 AEHaIREIhRaad T €Y TR G o HR0T o 8 Tl © | g3 S R
AT Ty QA § Bt @ 341 g4 e 9§ GGTH Il & SR T Bl 1 SN IRKR G BIAT © | T HHR
g AT FHF G 1 TRAT F TATRTE TRR o 9 M HROT, TH I0RT G564, & = qard o §9 F 9 e
= RfE B S 2

T YR A A Fha Hl AR el 5 S0 © | WA U9 FRA 3 07§ S I8 AT A8
FfRE % IR H qHAE T ¥ SOF B © 3T 3T Qi IO 1 GHETERRUl YRR BT § | 39
THATRIRRUT ¥ 505 BT 3T RUI, IW TaRId JAERIEHATRIE | Sg® Hie 1 996 ol ¢ | 36
AT & AT F T H w1 B GG B 2| TSl Tg UH B @ oF IR F WA FA & GAN H
SFIHATIIRIROT = | R T AT ST H o TR 1 Hll e AGHATIHROT HHAT & | SHRT GHTE
F g I TN AT Toh SH § TRl Ueh o ST 1 & STHHEAIHRI EhR e § [T ST2iq
Teh ol & @R e | Jith 4 8 9, Teh AT HI o GART I & FHHANIHRR] EhR F |
AEE T TR U g8 W Thr T TR W U9 R F qHAIUERY IR H w9t €9 B
FATATRIROT | & T STTART 82 SHHT THTE TEI e gU Hal T FoF WA TH RS I S
g H ot Bl € W L TG A STHATAHRI T TR EG % 7 24 T I H T bl I AT
o ToFT B THRI Wheld: SATaeeh SATH=R i A STINET™ BN | 36 STTAfT &l HaRe i & ol /"a
F AGHTIHRRY FA H GIN & AT GG SR A 6 WA o qHATIHRY § @ el €9
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Since
2010

FHHATIHRIT TIRR FHET IRhgh ST | TATT 6 AR 1 0 €9 i S8 T2 Hl WA WA H

AGEATTY RO A & ¥ & S R g4 2f¥ia AT & ffarman foxe < a sraferd g &

T8l T TF 30RA AN ohg a1 H Rt I8 UL el el =ey i foF S aifdle IR 9Y g

FS BIAT © 99 FEE IR O UG A1 1 Al UiEE € | 37 YA ° Wt U¥d U9 Hi¥d H Fa8R
T &} | W S0 Fed §U ORI € 7R 39 92 % 98 W A= WA UG § | 9% 9O % e A

T a1 A TR

Tald WA T 3TRA T o FHAATIDROT TN o YT o 9 § A ol ™l ol ¢ T AT e
1 FGRERT § TRAEH 8 I8 HAH, FA § FTAH THT § I8 Grod & o ol 8 | Tol WA
IRA &Y AT Tq AU WA TF A ol STeeh [ARIE-Tla 1 &q A © Ig GHIHAT MY | ST I

AFR, WEASHHRH, TERUARATARIEINRAMHG, TEHEEEehaerd, e TE=ye |
AREAHE T TRESTHR Y, FaaR A RN RIEIRRAGY,  TEUEEEeharierd, e

T Fio RO, wifed: Thicsh g REEads, 39 TR ST =1y |

T ATHAM H TR I ST Tgax AAhdT GRS TR, 947 § | TWERrEEehaiedr, Ted ¢ | |rem

T 1 AWE BId gU ARTEAME, &g © | dlied Thick, I8 R JH Seel § | dled: ThicH:,
ThHEH A 8, Ig T, A TT H Thiew § 39 7 &1 A F a1 &R 797 2 | J6t A1t T7 A
TTEAT AT HNe THATT T Thiceh AT o AT @ STITEgH ATHe W T H ¢ Thideh & 91, I8
A AT Th T, FEHETRRIHHAN 96 § 995 ¢ | 80 @8 9 a1 €9 &1 T80 Fd ©§, 396
AT T 9 ST 7T THAT, STITHgH SATe THIRT I8 21T © | SHeRl SART 9 9 a1 9 9
& GIh ThHieH ot AT € | 39 UohR U e § AT 1 § 9 Shiceh HioT &l 9ITa © | Ueqd g
o 39 Y % Heeh o 9 H qH TIE Sl © | T8 TR g Aaehdn fafRie TR e T8 A
YRR SO ATS ALHOT I STUETT Fga Yanhal § [T & 39 9% &1 @ # 9E © | 98t | Ff 9 |
WY qHA T F T ATl AT WTE T % YRR H EHTaTRRRh a9 § 99E § |
ST IaTEX0T 1 STUET SR |1 Sa9T © o Tef T TRaT o et 09 9 996 9ot 9 8 9 &1 §
rEE WEM 1 IRR 99 © | 39 TER 39 TR 95 Hed o €9 H e e 57 I S,

STH ETOT B SAA € |

SIHM THIOT & A o [9& Bl ST 6 a8 I8 qool U BIa1 ¢ 1o 519 I8 A U, [y 0a g 9@
9 AT LRI, A, T M 31k &9 | S G0 § FaeR 9 BT 82 39 U 1 GHIEH T B
T FNHEe U9 ARREmEe | gy qee=m 9 @ fFT ¢ O a8 SEer e 92aiq

3 YA . 52
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IS F FHROT BT & | FET FE o I gH o1 =ev fF &R, e eer @ v o
Iunfert € el € 7 TR weTe |

I o U o W A Rt o § fafie €9 3 #Rr 38 40 wed § qun RRel o et § s g
o FHRUT TH HI A &, S A TG 37iE & €9 § SFagR X © | 98 FaeR 31 391 ThR el ©
S AT S < FAT W07 AR, A U B eI @ R e ey v e st @ iR o
a5 38 U 21 a1 1 FaeR g9 U0, 370, 34,38 U9 G9 3A1ie 99 €9 7 &d € | I IR &
TET U Y HIE T o SROT qUT TR F a1 o HIa¥ 31 3R STRTHA oA ToRaT ToreTy o shROT 3§ U101 9719
T B | TET ®IF § A o ROT qUT AGFTHA 6AT § I 819 o hIR0T 29 WT07 a1 &l & &H, 199 3=
TG F TG E | IRR H g AT B o gy @t el o= § W6 S o geRr § gedntl 8 &
FHROT SHT U101 1 TSI H A A § RN ST § | F08 § d §T a8 3G o 909 IRR § @ o
ST 3TTG SRl aTeR THehTer § HeTdeh B o IR0l U &f 0T a1 ohl IaM A § ST © a41 INR & 97
Y 9 # U9 B9 5T TR Hl SEIE A H AT TRTEH FA F FBROT U S 39 U107 9 FH 0
THH G ¥ Faed N § | GeAAT ¥ FeR oA W a1 37 gt argstt | 9 R off ang i Feifa B
T I | qREdT B W07 B B € @ | e @t g wor & R, 98 Rg e v

T Y & 916 O I8 S St @ 7 29 Iwiy w1 wn @ 22 39 qHeE # R ¥ swiy
1 WEY 39 YR THAAT T &- Teeil 31 3 Tect 8107 FaeR § W= arTaRTEE=sd F8 IuTa
BT & | 39 ToRAT o gER &10T | STel BRAT o A1G [I9WT S0 BIAT © a8f qauanTar=sd 9eT € &0
AR T FHRT IUNY BT | TH FRAT o TG &07 § STat hal § TI9RT B o a1 JaaeT & GRT &
9T BT €, SUTHERR H oq ST, TEERNHRIESe IAEIRT S UFTHE |1 ST & | 346 TR
=9 Teell foRa & | =9 01 | STeT IRV % W1y a&] 1 YA Bl €, &0 o1 R S IuTe
% FHRUT BIAT & I8 STUANTIATSA &H of © | 39 YR el ot a%g &l Uo¥ oham, ST =R &1on | 90"
2 2 % T 0 H &0 FaeR H o SUIY it e SAg SUET HH, IR, ATHIE TF R B B
€ Tz &3 3 €1 39 wuw BRe 3 IR ol § e g % aTe uted a1 # O gEd R e o 9
TR J071 H L& ATl SOH Bl & 39 YR I ¥ q9 dF ol &dl & S de 3711 2Rl BRIT ¥k 7 ST |
AT, 3T 3 G IR &0T H A o HGER 2l RO AR IANSAT o FF § TORaR U9 YeAar ¥ o=R
FX A € | TEell TohAT 3 T &707 § § W@ arell SUNY 2V ST [I9RT 3 YN 9 raesd- AN, w9
2| U6 @ Ug ¥ el B o R0 e ol B | 5w At S € R Sta Rl off aeg # R Soam
EI & O T Ueel 39 %] 1 AT -8, F T ooy & eqor ® St g ® 1 7e T S e
¥ el & I9 @01 ¥ gd <9 A1 GANT gd ¥ I R oft B R | O alm e, eror § gda:
T foramT & a9 31 AT 6 AR S BT © | 39 AIeR &0 H off Teel &0 § e R, gER &
T I [umT St @ B €, 39 TIEE &0 § g9 ¥ 1 AN el Wl § | 39Tl Iqd & H, TR
T N II-IAT, & WAF-G, T FIN IO BT ¢ | 39 =99 07 § off g9 &t | o Fra g 2,
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@ H 3T YA A @A € IS THF ST 8T | S i &0 F O g R e 9w aon
T arell SH YR I9 BIl € 91 39 &107 § Ueell JR vl | e arelt 3R 1 A1 off 21 S ®, aw
o oft e A= 71

il [T o U 0T | 39 ToRT 9§ STl efUT H I fuTT Sl UITHE BT § 9UT @Y I8 fhar o
Bl @ Thetd: I8 TRaT A1 1 o [umTImTaTaTa=ss 9 91 59 UIH TR & 07 § € W& arel
Ity &g Sl 2 | framT o1 v geelt BFa % qeet v 3 g o eon # oft S € Ui et 39
F 9 T q W TR 3 urrare ¥ iy o e Saite et St @ | Shaet w S ol off F@t Ity
Tl e Thd § Fi TR I8 FH WAH 0T H B F W1 A kA Ao § off W & W 3 g AW
T I 07 & & 91 FH A &0 SFFeR Hl HROT UMY el T=1 A1 2 | Famsmneme 4 fafve 4
Fed U g AW T Ig2 90 § WA A wH Fl IS el Sl 2 @i {6 [FuRT % uwrE ¥ e
Y T BRAT o W 10T § B aTel & I8 FH oI ¢ |

el [T o UUH 807 o FdeR H S0l ohadl [AURTITTHIETE eSS 6H &l di 1 9 I8 Y T8l el
=TeT it % @ i wum TR § 5= fFramT 21 =nfeu 98 72 #e? af dgelt BRaT & A1 g1 o 91
Ufere o7 H ST gEdl Rt Id B © 39 TR | gl TR o gEY &10T W S7iq ue R % B e
H IO TG o A ¥ SAaf=sa-faRe wH ggel AT o SR &l § T arel FH A 81 SR | 39
YR 37 R A0 H T aTell FH [AURTIRTHTEa s FH 8 % HRI &d ZaeR 6l HRT 9 gH
S ST AT FAE T 2 | 37 A9 H weae g [SRer I e € | W srai wuw B
T 5=, TamT e ¥ gl R O S fumT o W R ¥ SR A 2 o IROT 9 T8 8l Ul ©
S8 =R oqoit § =g # § eurEsEeR S sk e 2 S g

Tt 7 WY &34 © o e, favm § femimor 7 37 R i Than o wam eror | off 39 foam o urrame
T fafere 1 B9 ¥ vuw TR % YW &0 % SaeR h ar 1 S off geieR gl | e
oo & foRor 37 R e ¥ g@d R T T80T 9 8 B Aol gad BRT o g &0 | g9 At
framT % yrraTe § sratew an it @ue der w9 gEd TR o geet o § g1 AT w9 g T an
U O TR o U 07 § 0T o FagR § g "I H IS STaRy A g § |

Tt ToRAT o gER &7 | STt FoRAT o A8 FrWRT e BT © aet Jaea s [ & eorE SagR
T HROT, IS SIT 2 | &6 T & 3 37 gaY 701 # <1 qh9anT & qra-arey fr9m 8 € | ofd: 39 g
o7 H VY [orAwT 1 SAY A | R |t WehR 1 SATART T8 oIl © | J8cl sl Witd Fef o foHeT |
T I TaRIVoT &7 AT | UET 7 i TR GH AT o GEY &01 # i Qe Ta =S aiadrT o g 9
Teelt R % fcia evrarseer il srafy T | ARt I oft u A8 e =nten {6 qaeanated O
TS i e Fl 1o TS TEel BRAT 3 SEY &10T Sl IUMY, W Wt 9T Sl " a1 39 BR 9 g
O H IO [T, 39 GHL &07 o Tal e, Ja AR o A1 &07 H qo7 =79, IO < AN & 07 |
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ff &A1 & Fera: T dF & § AT Wi R R eueeIae R Sl SEneReT Wb Sute Jee B
ATYRT B TFRM | T8 TR I e & FoF S et & qagRinT a1 AT g © 3R I8 9w ug 99 &
T 6 U TF S ¥ YART o o7 | AT @Al & o9 & 9ART 4, GAEHRT & A7 Sl & ad0 I8
AT, TR o &0 § off WAl §f ¢ | I8l HROT § o Ale FANTHRIH! 00 9T Fed © df @
TIaWTATeTeR! TUT: TR A oft ST & T o S #

JEANTa e (9T, Ugell Rt o GO &10T § hiel i I €, 39 HIF 6l aredd W @&sidg a9 9
19, G O Sateod-faRe @ 9’ 29 07 § F1d Sl ST §, I8 THEET A1 | U9t 31 A
T, foF O Soqa TumT | g 990, 59 9% R q9ew ¥ A € urH enm, 7 R 39 a9 ¥ e aren
IS 3R GANT, S A7 A 301 | e AT 21 | UH 99T, SH A% 6 919 < 3 Y46 AN, 39
] ¥ TRl 37 a%g-50 1 GANT Bl Hehdll &, Sl Ueh &0 HIA 7 e aTell ol 31ug &1 a1 O &0 &
AT B IH o T I AT A ehl ATART &1 AT | ot 9 eT ¥ 919, 99 ed 9 U9 3
2 A 0T | T Al ST Tl e Fe | Held: 39 AT Sl STaER ARl BN | ST ST § A9,
TN | A3 a-[aR 9T # Iie @eaa AT 968 PR S, TORIeT A6l oFf df O9: 37 & di
&7t B Te Aol [T ol & 9 &7 SFeR Al 3TURT 81 T {Sreert UiReR & & ford fumr § of
G I8 Rt Saae g # |

TRel foRaT 3 R &0 H, STel qaUdnT @ ART BT €, d6! fUEeder | Uy qEaHanT & A 9
A A-TARIY ITCIEANT & URTHE 1 AFG & | Fef R o JaEaNT & 9 § S-aawqre=ad a8
TereTeoT ST STUferd ® | S VR ITRGRRENT § W Wi I8 faRuT AT Ui € | 39 WeRR I
H WET G [GUNT § S S QEGAnT AR U JEEnT o AR 9 A d- AR, @ S
ITREIEANT IHHT TS’ I8 o i1 © | Y& it Witar et off @ue ¥ wum B & umer €1 =
TR e &7o1 i I % e § W § "ied it & 7 34 F W 2ran o 39 € Fet off gHgen
=MMRT |

I TG &T07 2Rl UMY ol &Y FEIRATT I & § @d gU Heiia Fram = & | S weft oft forelt awg
H ueet oRaT et € 1 W eqor R o1 &) 2T © | g &7 § BRe v S St € o a8 gua
&7 T T Sra © | ER 707 § R 9 I9 9T 9 g 9§ TSR qaaet o 9hRT 1 A1 S gl
§ 3T: I T &7 JEEANTTRT Rl &7 JHAT ST § | 39 TR 98 &0 Jgall 5hdl 9 S ¥Rl § 57
TAGARTHIT T 07 ¥ I8 T W § | 39 I 401 H, Y 07 H T STRSIEANT 1 IR § 2
AT FE ITRIEAN TR S ot BT &1 | e e 99N | S ST QEeanT @ A U
AHART o A9 ¥ FArS -, W S SICUANT ST URTHIE’ IE T &01 Sl IUTTS 1 &&q
TEE 2 S R |
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FO U H CQEGANERTEaesd [T H 3] A 0 § SUrd FagR Al hRul, SUNY WihR Rt
T § | TR UH U1S I ATHIOT Tl AT AU i oh a%q ol BRAT o &2 07 | foremre 9= o U
T UMY T Ieer@ ToRAT © | IS TRAT oF TTER &T07 ol I STR-SARTIRTHE U4 9T ST a1 sl af
T g1 ANTaTe FH 1 e BRT | S8 AR, Ja9anT & AR %l I o &0 H R 9 3™
fIYET, 9 T&dT § 39 TR I8 9T, STREY & AT F &107 § off T § i R SR 2% 9 99T B
o 9TE B [T 3T AT, TH STCET o 9RRT 9, HHT ST © | 59 Wk, qaUanT-Tearesd [oumT, EadnT
AL AT A O F qAT ITRVEAN A Tgd Ao H oft wm, ufors wwy, 1 v # wA AT,
TAERNRE e 9T, Sl UMY A i S, TINE™ 81 SRET | heaed [aaanHrRaesd
STERERTINTAE ol & IA1Y R w1 gih b 6 sl ¢ |

e TEHANHRIERSE 9T &l WY, 6 JAd @07 H, Jod FaeR i FHRUT UM, WA H
o e 81 A1 SR FANT, AT IR % A1, T FHROT 7 TE R GEGANT F A, RE A9 F
TS, T T JAT R | UET AT g0 YaEanarer 9 fafere fvm e eqor & €1 2 72 frs & g |
T TE, A 0T § T ATl FIHET o6 e &7 | U FaeR § UMY Sl AR 6l -0 9999 8 9
TIER 07 H T, 9T Rl IAMS /AT b g of TRAT | 36 W §H 31T Ui 3Rl J1=aaT ol |l sheif=g
JTAIOTR A 91T |

TRl FoRAT o =9 &0 §, SR ST <% TART BT ©, d6! AUEEdeR H, SR ¥ TN 9 sfatsd- AR
F ol IWY AT € | F2T g T BT © foh IR G T srateea a1 ik & ot fran o vuw o g
TR Y 0T ek Lol ATt ok & | TRl oft aRg 7 Si9 & TR S Bt € e H I <9 ST ot g
T ? SR A FU UG G Y 07 9 9T & W o ¥ | 39 YR IR &0 B @A arel IR O T
AT Y 1 UMY HFA el ATART B RN | ZH AT Al FRIE A o o, STEIRERT
H, TR Ig TR & | UET e v € & AT T ol A1eTeh STReRdiT <9 707 | T8 arel
T & TN qAT U A 9§ ratesd a1 Al w1 Faat 99 oo § & war § o =R & | WA
e FH H 0T il AR R B S 2 | 39 UhR FI U & © TR e Sl ST o ST ST
T ¥ 39 1A B 3-ehd ol FAER 2IdT & I8 e 9 9 &85 8 S § |

9 YR FT, ST €T 07 TSV H TG 21 © 99 [ Teverd § o 39 SR 6 &07 1 FGER
BT & | A I8 & ToF =919 T o S8R S WG ol SFTEE0T el & Heverd gl & | 59 39
YR # 3O B Al A1 gerd- TRA] § {9 ge-Se-as-arg, A st § e arel o7, R, TE
&d ¥ 99 Temed BT © | U Ry § venera § o F T 8 ¥ eUieieas R e w8 I8 0Y
IUTRIT BIAT © | 36 TR ShaTeeh &707 8707 Rl STSATH HRTHeraeqol | gR1 | I I8 &e b Hemed |
T5FaT % T 89 T &IUTISIaER 1 Tel 1 313¥ § Weld: ST T8l €, A1 I8 Tei el ST Hehal Tl 1o
TR ohl I § IRl AL - TR R aT g ST AR e qaagia”
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TIIT A B W 7T B TN | 36 AN o AG0 § qq IS &, I BH dTel Gard Al Tg0T Al
FME B | IO TN ATeT Uerd H ATHOT AT -39 B At gt F o1 § i 1g qeagh,
ISR 3ATq Fifeehars § T 8| Jaiaoevgte H @4 arell Smasdl U9 aq
TR SAAUAIRIAT H W@ ATell AT UTEUTg I ohl ST, SRR ITOTT AT WEIawE ¥ Ao
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ABSTRACT

This paper is an attempt to review the raging ideological rivalry between the Hindu Brahmanical
dialecticians (Nyaya system of Philosophy and the Naiyyayikas) and their Buddhist logician
rivals in their writings and public debates about their respective epistemological and ontological
teachings and goals. This was done through the method of their respective dialectics and logic
called Pramana and Tarka. This will be interesting to see the development of this new trend
which sharpened the system of reasoning and public debates in India but also led to much hatred
and religious ill will and alleged physical attacks.

The Hindu Brahmana dialecticians developed logic (Nyaya Philosophy) for not only enlightening
its followers to understand the value of right knowledge for getting material success in this life
and hereafter (Dharmarthakamamokshanam) but also to launch ideological attack on the
Buddhists for some of their principles which denigrated the very basis of Hindu religion and
theology. This trend slowly and slowly turned into heated epistemological public debates and
hatred against the rival religious sects. The cause of this debate was that one of the intentions
inherent in the Brahmanic Hindu dialectics was recognized during the 3"-4" centuries AD. As the
Mahayana Buddhist text the Lankavatarasutra (about 300 A.D) speaking of the Brahamana
dialecticians (Naiyyayikas) and Buddhist logicians (Tarkikas) says ‘How is to be tarka (reasoning)
corrected and to be? ° or even earlier in 2"-3 century AD Nagarajuna’s text on logic the
‘Vaidalyaparakarana’ whose very introductory verse says that its purpose is to ‘teach the method
of debate (vada) with a dialectician (tarkika)® and it aims at a conceited opponent who is eager to

5 Satis Chandra Vidyabhushan (1977, rpt.), History of the Medieval School of Indian Logic, Oriental Books Reprint
Corporation, New Delhi, pp. 72-73.

6 Ole Hotten Pind, Vienna, ‘Why the Vaidalyaprakarana Cannot Be an Authentic Work of Nagarjuana’, Vienna
Journal of South Asian Studies, Vol.45(2001), pp.1-(149-172, Austrian Academy of Sciences Press, Vienna,

Austria.)
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debate because he fancies himself to be an expert in dialectics (tarka).”” The first author who
wrote a definite work on logic is Vasubandhu, rightly called the father of Buddhist Logic. His
work Vadavidhi (A Method for Argumentation) gives the definition of Pratyakasha (Sense
perception) and talks of the defeat situations of the opponents in an argumentation. He is quoted
and criticized by Hindu Brahmana dialectician Udyotkara Bhaardwaj in his Nyayavarttikatika.®
But the way the Buddhist Acharya Dignaga (5"cent. A.D) and Acharya Dharmakirti (7" century
AD) took this subject up is something to be discussed and appreciated. The way they provided
logical criticisms of the views of Hindu Brahmana dialecticians in their texts took the subject, no
doubt, to higher level of thought and refined the art and skills of debating in India as respected
Acharya Radhavallabha Tripathi in his paper on’ Shastrartha’ (Debate) puts it that it gave birth to
a great tradition of debating and provided a vibrant platform for vigorous exchange of ideas, search
for truth and examination of new ideologies challenging the old order’ ° but it is equally true that
it also created much hatred and ill will between the two rival group of ontologists and philosophers.
We still have legends doing the rounds among some people that at times if the debates took place
in private spaces away from the public and if the Brahamana dialectician began to cross the limit
of his patience, he allegedly physically hit his rival. The veracity and truth of this blame is a matter
of research but this is true that we have several references in both the scriptural as well as poetic
texts of the Hindus and the Buddhists where they attack each other with unsophisticated words and
look down upon them. We have a few Buddhist icons at the famous Nalanda Archeological
Museum near the site of the ancient Nalanda Mahavihar in Bihar where they have been shown to
have overpowered the Hindu deities and special mention may be made of the Buddhist deity of
Knowledge called Heruka who has been shown trampling the head of the powerful and sacred
Hindu god Shiva and his spouse Parvati the period of which may be later than the period of
Dignaga and Dharmakirti but nonetheless does show the prevailing ideological divide and hatred
between the two (this can be testified by visiting the said museum). There was a class who
commissioned and financed such projects of icon making and also a class of ideologically
dedicated Buddhist artists and iconographers who could create such art objects without fear from
the Hindu deities and their adherents. These must have created an atmosphere of hatred and ill will
where both indulged in attacking each other and some Hindu Brahmana ideologues might have
verbally and physically attacked their Buddhist rivals. This paper is a humble attempt at exploring
some aspects of this rivalry where the intellectualism gave way to hatred and competition for one-
upmanship and finally verbal attacks on each other but also stray instances of alleged physical
attacks on the Buddhist logicians.

7 Y. Kajiyama (ed.), The Vaidalyaprakaraan of Nagarjuna, Indogaku Shiron Shu, 6-7(1965), 129-155, at p.134. *’
In order to put an end to the conceit of some who is longing for debate (tarka), | shall expound the ‘Pounding to
Powder’ (vaidalya) . Also see, Fernando Tola and Carmen Dragonettiin Nagarjuna’s Refutation of Logic
(Nyaya)—Vaidalyaprakarana, Delhi, 1995 in ‘Pind’, p.1.

8 Rahuala Sankrityayana (ed.) (1935) ‘Vadanayaya’, The Journal of the Bihar and Orissa Research Society, Vol.
xxi, part, Il (Appendix), Patna, Introduction, p.vi.

® Radhavallabh Tripathi (Jan.2012), ‘Shastrartha: A Living Sanskrit Tradition’, in Kalyan Kumar Chakravarti (ed.)
Visvavara- Sanskrit For Human Survival, Rashtriya Sanskrit Sansthan, New Delhi, p.77
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A continuous debate has raged amongst the Nyaya-Vaisheshika and Mimamsa schools of
Hinduism, Yogachara/Vijnanavada school of Mahayana Buddhism, and Jainism regarding the true
nature of reality or phenomenology and the means of salvation. John Taber, an authority on
Kumarila Bhatta’s shlokavarttika (On Perception) says that the greatest discoveries of Indian
Philosophy were achieved in the context of heated highly charged debates. During medieval India
debates between the Buddhists and the Hindu Brahmanas were publicly staged, as a form of
entertainment. The loosers were compelled to renounce their religion and accept the religion of the
victors. Although mutual destruction is usually avoidable but not ruled out. Debate was a way for
the adversaries to live in creative tension.°

The real cause of epistemological and public debates between the Hindu Brahmana dialecticians
and the Buddhist logicians was their difference of opinion about certain ideas pertaining to God
(Ishwar), soul (aatmaa), cause of creation (Brahmaanda or Samsaarotpatti’s kaaran), statements
of the Vedic sages (shabda of the Aapta Rishsis) as pramana (proofs of cognition about the god,
soul, creation, emancipation (moksha) and the right knowledge) that will yield success in this life
and hereafter. The Hindu Brahmanas believed in, the existence of God and his being the cause of
creation, his being eternal and everlasting (anaadi and anant), the existence of soul and its being
eternal (nitya).They also believed that the words and statements of the sacred Vedas, which are
authorless (apaurusheya), beginningless and ever-continuing (sanatana) and conceived by the
worthy (aapta) sages and hence valid source of knowledge (Pramana)!!. The Buddhist logicians
were opposed to these premises of the Hindu dialecticians and refuted these premises and their
sacrifice-based rituals. They didn’t believe in the existence of God, soul and God being the cause
of creation of this world. Through their most basic and powerful theory of Pratityasamutpada
(theory of dependent origination) (paticcasamuppada in Pali) they held that there is cause —effect
relationship in the world and whatever has been created or produced has had a cause and the
creation gets destroyed and again created and that everything is non-eternal (sabbam anityam) and
momentary (kshanik) because the world is in a constant flux (constantly changing).'? Karl H. Potter
in ‘Historical Resume’ in his magnum opus work Encyclopedia says that ‘It appears that Buddhist
Logic of a serious sort began with VasubandhU, who was more or less contemporaneous with
Vatsyayana; it was developed by Dignaga and Dharmakirti, defended by Santarakshita and
Kamlshila, and refined by Ratnakirti and Jnashrimitra, and that this period found constant
challenge and response between these philosophers and the Hindu Nyaya-Vaisheshika thinkers.”*3

We see a series of other significant texts being written in the tradition of Gautama’s Nyayasutra
Udyotkara (Bharadwaj), (550 A.D. from Kurukshetra) wrote his famous Nyayavarttika on
Vatsyayana’s Nyayabhashya, a philosophical work of great skill in dialectic, clearly knew of

10 John Taber, (transl. and Commentator) (2005), ‘A Hindu Critique of Buddhist Epistemology.The “Determination
of Perception’” chapter of Kumarila Bhatta’s Shlokavarttika’, Routledge Curzon, London and New York, Preface,
p.XVii.

11 Rahula Sankrityayayana (1994, reprint), Darshan Digdarshan, Kitab Mahal, Allahabad, pp.744-798

12 ‘Darshan Digdarshan’; Vidyabhushan’s ‘History of the Medieval School of Indian Logic’, pp.80-116; Karl h.
Potter (ed.) 1977, Encyclopedia of Indian Philosophies, Vol. Il, The Tradition of Nyaya-Vaisheshika up to Gangesh,
Motilal Banarsidass, Delhi, historical Resume, pp.4-13; John Taber’s ‘A Hindu Critique”, pp.1-37.

13 Potter, ‘Encyclopedia’, P.4
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Buddhist logician Dignaga’s views and attacked them.'* In the ninth Cen. AD around 841 A.D.)
Vachaspati Mishra of Mithila in today’s Madhubani distt.) wrote the famous commentary on
Nyayavarttikatatparyatika on Udyotkara and defended the latter and attacked Dharmakirti. Other
significant works of this tradition were Nyayamanjari of Jayant Bhatt of Kashmir 10" Cen) and
Nyayakusumanjali and Kiranawali of Udayanacharya of Mithila in today’s Samastipur distt. in
Bihar) His Atmatattvavivek also known as Bauddhadhikkar is another philosophical text written
only to downgrade the Buddhist logicians already on their last leg of their glory. This text clearly
shows the prevailing ideological hatred between the two rival sects.

Now we try to see the atmosphere of ideological tension and its manifestation in the philosophical
texts and also alleged 9physical) attacks on the Buddhist logicians Dignaga, a disciple of the great
Buddhist philosopher Vasubandhu, spent his life in writing serious texts like the
Pramaansamuccaya and winning over his rivals in debates. To quote Vidyabhushan ‘at Nalanda,
he defeated Sudurjaya and other Brahaman dialecticians and won them over to the doctrine of
the Buddha. Dignaga travelled in Nalanda, Orissa, Mahaarshtra and Dakshina (South India)
entering everywhere into disputes with controversialists. He attacked his opponents as frequently
as he was attacked by them. His whole life was passed in giving blows and receiving counter blows
on account of his love of discussion he was called the ‘’Bull in discussion’ (tarka-pungava). Even
his death didn’t end the discussion in which he had been engaged; though he could no longer offer
any violence, his opponents continued to fall upon him with force.’!® Udyotkar calls him ‘’a
quibbler’’ (kutarkika). Vachaspati Mishra describes him as “’an erring one (bhrant) and speaks of
his ** blunders’” (Bhranti). Kumarila Bhatta and Parathasarathi Mishra turn their arrows against
him.1® There rages a story in Mithial region, an early centre of Hindu logic in Bihar, that since
Kumarila Bhatt had defeated and killed (as per the agreement of the debate that whosoever will be
defeated will have to choose death as punishment) his Buddhist teacher from whom he had learnt
the art of Buddhist logic, did penance by entering smoky fire which burnt him slowly and slowly
and thus causing him immense pain. This event was narrated to me by my late Sanskritist father,
Shastrachudamani Acharya Braj Mohan Jha Shastri of Government Sanskrit College, Bhagalpur.
This still obtains in the said region. The famed Acharya Dharmapala, one time head (sthaviara-
elder) of the famous Nalanda Buddhist University is said to have refuted the arguments of the
heretics i.e the Hindu dialecticians at a ruined monastery at Kausambi visited by the Chinese
intellect seeker Hieun Tsang.!’

After Acharya Dignaga, the burden engaging in ideological debates and refuting their premises
fell on the much talented Acharya Dharamakirti (about 600-660 A.D.), was a gem of Nalanada
University. Vidyabhushan says that he challenged the followers of the Kanada system and the
Tirtha system of the Vedic Hindus and entered into debates with them which lasted 3 months
during which he withstood all his opponents and converted many of them to Buddhism. Upon this
the famed Hindu mimamasa philosopher proposed to Dharmakirti that whoever was defeated will

4 1bid, P.5

15 Vidyabhushan, ‘History of the Medieval School of Indian Logic’, pp. 80-81
16 1bid, p. 81.

17 Ibid, p. 102
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be killed but the latter didn’t want violence and induced the latter to the condition that whoever is
defeated would accept the doctrine of the winner. Acharaya Kumarila Bhatt is said to have been
defeated and he accepted Buddhism.'® But Warder says that there are some Brahamana legends of
Vedic philosophers like Kumarila defeating Buddhist philosophers in debate and so popularizing
Vedism.*® Warder also says that in fact history would seem to support the Buddhist claim since
dharmakirti flourished a little later than Kumarila, refuted his views in his works and established
a highly successful school to continue his line of enquiry?°.

Now we come to the claims of Dharmakirti and his brilliant successor Vinita Deva. | am quoting
Satischandra Vidyabhushan’s ‘Indian Logic’ as pramana. In the Tibetan version of his
Pramanavarttika-vritti Dharmakirti is described as ** a great teacher and dialectician whose fame
filled all quarters of the earth and who was like a lion pressing down the head of elephant-like
debators.??”> The concluding part of the text Nyayabindu says that “’he vanquished the entire
Tirthikas as Sakyamuni Buddha had subdued the large army of Mara and the Sun dispels the In
the darkness.”’?? His magnum-opus the Pramana-varttika is most difficult in its construction of
sentences. It seems that the author wants to put so many ideas of his deep thought in as compact a
manner as possible. He was pessimistic about the reception of his own work which is reflected in
the last verse of the text and is a kind of teasing challenge as well for the world of intellect from
all quarters. He is quoted by none other than Rahula Sankrityayana as to have said that *’My view
whose depth has not been reached by the power of mighty brains, whose real purpose has not been
perceived even with great efforts and which has not found in this world an appreciator befitting it,
will, like the water of the ocean, attain old age within its own confines.’” But his fears were not
justified and his works were equally admired both by his followers and foes. Alamkara-Pariksha-
tika, Acharya Vineet Deva is said to have been ‘a lion of speakers confounding the brains of the
Tirthika-elephants’. He lived in the 7" century A.D at Nalanada.?® This tradition of ideological
rivalry between the two continued till 10"-11" century AD after which the glorious days of the
Buddhists were over and were overpowered by the sharp and brilliant Hindu dialecticians who
produced better debaters and sharpened their skiils with more refined logic and the use of language
through their newly developed methodogy of the ‘Navya-Nyaya’ begun by the Hindu philosopher
Gangesha Upadhyaya of Mithila in the 14" centuryS) in which they used the concept of
Avacchedakta’ (limiterness) and the play of language was of major significance which finally
outmatched the already demolished Buddhist logicians.

It was perhaps under these circumstances of ideological rivalry and hatred that we also find some
Hindu kings oppressing the Buddhists and perhaps also killing many Buddhist monks.
Vidyabhushan says that the Chinese knowledge-seeker traveller to India, contemporaneous to
Dharmakirti, Yuan Chwang records the oppression of Shashank, the king of Gauda (east Bengal)

-

8 Ibid, p. 104; A.K. Warder (1970) (2004 rpt.), Indian Buddhism, p.485
® Warder, ‘Indian Buddhism).

2 bid.

! Vidyabhushan, History of the Medieval... of Indian Logic’, p.107.

2 Ibid, p. 116

% Ibid,p. 121.
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and a devotee of god shiva. He is said to have burnt the famous Bodhi tree at Bodh Gaya and killed
the Buddhist monks in and around Kusinagara.?* The 9"-10" Century Hindu religious text the
Brihannaradiya Purana (R C Hazra’s ‘Studies in the Puranic Records on Hindu Rites and
Customs’) prohibits a Hindu Brahamana from enter ing the house of a Buddhist even in times of
great peril.®

In Conclusion we may say that every religion has its Peters and Pauls. Buddhism also had such
enlightened intellectual monks. If Anand, Upali, Ashoka, Kanishka, Buddhaghosha were
responsible for spreading the message of the Buddha far and wide, Dignaga and Dharmakirti and
many other Vigyanvadin/Yogacarin logicians (and also the Madhyamaikas like great Nagarajuana
earlier than them) were responsible for defending the epistemological views of their master, the
great Tathagata Buddha, in times of crises afflicting it during the early medieval times by
developing their own system of logic and challenging their equally sharp Hindu Brahamanical
dialectician rivals (when they had gone on the offensive) and helping in preserving and spreading
their systemic knowledge of social and religio-spiritual life. Here the Buddhist logicians appear to
me as the fighters of their faith for they devoted their entire life in writing texts on logic and taking
on their Hindu rivals, who were more skillful and master of the art of speaking and debating, to
the dangerous public debates. These public debates might perhaps have also got degenerated into
physical attacks, no wonder.

Radhavallabh Tripathi 's 2014-written and Sahitya Akademi published monograph on dharmakirti
lucidly talks of the art of debating by him in his chap.V (P.66) and his followers from 7th to 12th
centuries AD in chap. VII 9P. 101). He finishes his Preface by saying that 'The writings of
Dharmakirti confirms the saying of our Ancients-tarkeshu karkashadhiyo vayameva naanye
kavyeshu komaladhiyo vayameva naanye- ( We, and not others, are the hardest amidst the hard in
arguing: we, and not others, are the softest amidst the soft in poetry?®.

*1 dedicate this small piece of research to all the gunawana Pragyawana scholars who are
unprejudiced, objective S and are true lovers of knowledge. (Pragyah sa eva gunwana
raagadvesha bahishkritah- Rajatarangini).

2 1bid.

2 |pid.

26 Radhavallabh Tripathi (2014), Sahitya Akademi, New Delhi, pp. 66-81 and 101-108, ISBN 978-81-
260-4551-8
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ABSTRACT

The tradition of poetics as well scripture tradition in Mithila is quite advance. Not only this
but Grammar, Philosophy and theology have been achieved excellence status. In this
tradition, Acharya Ram Ji Thakur's contribution is incomparable. His works specially in the
area of poetics is unique. The introductory research paper on his writings is presented here.
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FHA-AHIA- R IYE-HHAEE- ST SIeegas  Maisd RAbRad J=gsal 07 1@ =
S T o FAFROROYERAEN, AR HIEEN, AT ], AT FHHATAEN,
ATATRIET, AR OTHTET Fea: Jreaniey Sy shaaHThRdd o 3fd dRIe s
FEEGEYUIIRITI THUTET foreervorg faeiad |

ABSTRACT

Since the Vedic period, many important principles were presented by Indian philosophers by
targeting the nature of the word. It was also presented by the Acharyas of the Kanada,
Prashastpada, etc. According to the Vaishshik philosophy, the word is not a matter of
substance, not Karma form, not Samanya-Vishesha but a special quality of a continual sky
other than 24 Gunas which are assumed by the ears. But there are differences in the views
about the nature of the word. While Charwalk, Jain, Sankhya, Yoga, Philosophy, Vedanta,
Nyaya- Vaishshik accept the Guna of the word, but Bhatt Mimaamsa, Vyakarana, Madhva,
Shaivas etc were include Sabda as matter. the philosophy of the same has been discussed in
detail in this research paper.
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50 FIATRATCEEY SR | - THRERIEaIe, Jo 25
51 fagia: 2.2.25
52 WA HARENET | - 9q: (Fo o Ho), Jo 317
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TAY = AroTEagdy THHEEEE W& | 3 T8 IR0 o7 €9 UF A J 765 ohd |
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65 o o S0 2.1.26, o 150
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GO, T
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THE I3- o, 351, vaa, 3, i
MY-TR

B Y15 hl Tk 3T AT Bl & ToTdeh g7 98 Sl W ol A9k il € 1T &Y
1 GITH | FH-Ff oog 199 o12f § ot T B o1 & 91 el | 915 9168 1 Wi
FTA H A €9 I GROT AT AT HEFRE o -7 o S M A6k &l Sl € |
T ARE ATGeH 39 968 o A BH TR Eg STER 97 ST & | 36 5197 9158
AT ol TG | TIoh T Wileed qeh (91979 37T 3hl R d g A AT oh €
H ¥¢ BId U 39 Y U9 § UKIq (ka1 T ¢ |

ABSTRACT

Each word has its own journey by which it ever broadens or limits itself. Sometimes words begin
to be used in different ways in this series, the word ' Vraj ', which holds an abstract form in
ancient times, becomes a signifier of the tangible place by the middle of the period. The entire
bhakti movement gets a strong base when this word is idolised. This research paper, while
holding different meanings from Rigveda to ode literature, to the journey of the same Braj.

I “TS” F A AT Rl ATAT Ueh ¥ea ATAT & S A d@i 9 B gU WGl ! ggerdr 9 qAr e
ATEATHE ST G ATHTE SR T ohl Hd €9 H ITRATIAT LT © | FSTYTH Rl AT0T & SRR
ad, T o0 7 qfr wed A € IR Freht % 7 Sreher o s W R | oS WA AhAE
AT WTa § | TR T IeR ¢ A ¢ TR § forg M 372 § ¢ Mt o1 Rawen ¢ a1 agget o 99g, S
TR 3R A B | e — e gt % SR forw off 7% wieg wen g © R et adt Sar ud
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CONTACT US- JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM WEBSITE-JAHNAVISANSKRITEJOURNAL.IN



mailto:JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM

URL- www.jahnavisanskritejournal.in ISSN-0976-8645 ISSUE-44 , YEAR 11, VOL -1, DOI-30-01-2021

[A First International Electronic Peer-reviewed Quarterly Refereed-
UGC Approved (41039), SCOPUS Registered Sanskrit Tri-lingual Journal with Journal Factor]

Since
2010

& T T Hifeed Fa A4 6 T H Ff < o © e TxI AT F TN BT W AT, W 3T gH IW
ARA H S &3 &l © 1 AUSA © o AW 4 GgaMd © , 98 Y- JT=i- ARG H © IREA SIS ¢ FHgard
AT | 551 V&5 I TeRtd I 1 &F F fogell § <@ 9ehd §

1. dReF TET | VAN’ weE A qd

2. HETYRA q91 Wit 94 # *7as1” weg 1 7

3. Rt TR | *7as” wes @ ek

4. G QiR | 7o’ g o AY

5. 3 W Aifedd § °7aS” ek A a7

A TR T A hI b ATAR AN 62 FEBA h AN Al g WA e 8- "WeR
FER75" 39 TR I8 T G © | TAN O | HS] A SRR Gioel T WeE A AT ¢ |
SFFRHIN o AR FHE H qTH -

TR eespERREeEs: |

T ETAAREg T | 176
e TR § “FS” Hl A R / A o €9 § 9 FHeT 791 909 & A6 o 991 o6 €9 H 9
SIFR R T 8 | AN IR 6 SER - AN W WS | AR R F OR- MRS
ATYTHRIERT T 39 99 | 36 TR &7 78T i fafee il § 3R fafve el o SuR 998,
A, T, TR, TR, TN & &9 § <@d ¢ |

< AT e § “o= T

T H YR Sl ST, A1ET, A1 S % €9 H 597 96a 1 YA {HeAdT § T
TR ST 1Y FOMT T ATE: 177
AN R YU T 7 31 g8

5 a6 H el T © o 98 FHAT IUT T R ST Ji¥ Rl & 3R THR MY | | STgiy et & |
it foram: aRsT: A 33 ooty 179

S FR MY TR SATHATT AT & 99 B SISt T I SATHATT el & Aat IR[eH o6 €9 H “F” &l fomn

TR

I A1 S AT IR T IR 337 (4 180

75 AT 3/3 /119
76 SR 2/5/39/1/6
77 %&. 1/10/7

78 3% 10/26/3

79 %%.10/97/10

80 3&,10/111/2

I ISHGIT 49 TIYSHGAT 165

CONTACT US- JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM WEBSITE-JAHNAVISANSKRITEJOURNAL.IN



mailto:JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM

[A First International Electronic Peer-reviewed Quarterly Refereed- Since
UGC Approved (41039), SCOPUS Registered Sanskrit Tri-lingual Journal with Journal Factor] 2010
URL- www.jahnavisanskritejournal.in ISSN-0976-8645 ISSUE-44 | YEAR 11, VOL -I, DOI-30-01-2021

AR T IredAT A ST © TR O TR TR S difed gies ST T SRl SR THA Rl © 391 UhR g9
TR AR T A § | FEl-Fe| I8 Weg SR &k 7 § A o g8

T F TI:82
el W I “g” A o €9 § T 3N & | JqGas § i Y] 99 A1 IR o a1 & €9 H Ig I
I £ £

I TSN TT:83
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63 AT & HATIUH Fiedl H ZHHT R,¢3 T SRR 41 71 & 185
TGk 1Y T TS I Y 1 UTH AT & SR I I o 372 hl AR €9 H BIE <qT & UGl
H oY e i TN S Rl e € |

< WRIHRA a1 i I
HETYRA | q21 Wi T2t | F6) “oo1” Wea Sl FA7 Bl =i et © 5 19t #§ 2w 39 e @ o
ST & S ITE1 Rl S[E AN aF ST M I TG TaeierdT el wF S g3 o
G M a9 ARAIE=T AATTEo
T I S FAG T T TS 187
M AiASTeRFE T ATEas 3 188
< QU

gl T AT 9% IUMYE a1 Fid FAT Toh ST SAHAK ol GHE SR il T8 0 hl =M AN
fafarer =9f # S “a=” vt At BIAT AT I8 AW SR T2 I8 qoit & Tt 37T ot I o o
& 1 QRO H T “oST S TR i 3 e A AT s € SR FONEaR S w7 F G-y
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81 FITE- Gledr 10. 4 . SR 1.8. 11. 1
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88 . A.2/6/24/7
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TGN -Foehe, W, 5, AT, G0, TY:, GrRRE:, YMehedd:, 9, SEAm:,
JueT:, o

IMEER:

FEIa: Teh AfaMT [Faeseaml HEei-Ie TSeReshe Hevel: Seid Ikl | 3 Fedmi:
HTHRORTHY  AThFAseeaaaTag=d: | TaHd A e<h Iqrehel ur=i Hehermon
FATHIOTATE AHGIH SE T | TAHE STEHIY 31 e SAToieReea e ad=d 3id
T I | T UaAl: MEAREAE 9L i a1 [Oua: 9 Rl 99 3fd 99 9au7 9REd U |
TANGRIIHE 38 wiad fifag Tgaised |

ABSTRACT

The Nighantu granth with chapter 5, which is written by the Maharishi Yask, is known
as the Nirukt Shastra, in which the Acharyas of ancient grammar and the disabled
have also been mentioned in this disincered Then there is a question about the
similarity and inequality between the non-scriptures and the grammar, which is to

address the research paper which explains the relationship between the two scriptures.

TR0 TFHITIATEICR T WeY sy Al | AToRIEAEs TRAYH! SRR R e
AR WIgHerd | Fal & ATehr=r: TEmEre o SAmeRoTH Have MG | e =G
TG YAt JATeene TRA | s At arqeatasd 9d: FeH are: gAd | STeRerE: |qattr A
TSI a8 A SN | TRATE: e SRl T g @ued=l duHa Jaal FHeea | O g
FMHCd AW OiqSEad AU | ATEREEe qUEY: Wiqael: 9nged uidiered | At
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ABSTRACT

Narikela is considered to be highly significant plant from cultural and medicinal point of view.
Fruits and water of this plant are used for various rituals and religious purposes in India. This
apart, various parts of Narikela are used by the traditional healers for treating numerous diseases.
Sanskrit texts are replete with these facts. These texts have also described the way in which this
plant can be propagated. Nighansu texts have come up with various synonyms and these indicate
taxonomy, morphology, habitat, action and properties of Narikela. Visit any temple, and one
would find the use of Narikela on every special occasion. Use of the Narikela in a prescribed
way is helpful in doing away with various sins. Various parts of this plant are considered to be
highly nourishing and are used for treating diseases related to Vata, Pitta, Kapha etc.

Introduction-

The plant Cocos nucifera Linn., commonly known as Narikela in India is recognized for
its cultural and medicinal values from ancient times. Though references of this plant are hardly
traced in Vedic Literature, it has been time and again mentioned in post-Vedic Literature including
Ramayana®, Mahdabharata®®, Puranas'®, and other classical Sanskrit texts. As far as Ayurvedic
texts are concerned, they have discussed medicinal properties of this plant at length.

Botanical Description of Narikela-

It goes without saying that Narikela trees are planted for their fruits. The trees of Narikela
can grow on sand and are incredibly tolerant of windy, salty conditions. Each and every part of
this plant is used: the leaves for thatch, the growing tip for palm cabbage, the trunk for construction,
the flower for toddy, the fruit for food, drink and oil, and the fruit husk for matting and fuel. The
tree is 13 to 25 metres in height with a trunk having diameter of 30 to 60 centimetres. The trunk

104 Ramayana-2/22/57

195 Mahabharata-3/155/40

106 \Visnu Purana-1/2/60, Agni Purana-247/30, Narada Purana-1/90/76, Brahmavaivarta Purana-3/4/63, Skanda
Mahapurana-7/1/25/28, 2/4/6/54, Padma Purana-2/43/13, 6/83/29 etc.
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is thick, blackish, showing circles on external surface. Leaves are 6-13 ft. long, leaflets are
equidistant. Fruits are oval, large 15-25 centimetres long, hard capsule and full of water. Flowering
in the plant and its fruiting occurs throughout the year. Fruiting is in following stages-a) Young
(only water inside the fruit), b) Medium (water along with soft marrow), c) Mature (hard marrow
with little water) and d) Final (only hard marrow remains without water). In terms of chemical
composition, elements useful to life are found at different stages of maturity of the plant. Matured
fruits contain 60-70% oils with Vitamin A and B. The coconut tree is commonly found and
cultivated in the coastal areas of India. It controls soil erosion and acts as an effective barrier
against wind and saline breeze. With increase in the cultivation of coconut, the soil fertility
increases with adding fertilizers.’®” According to Viksayurveda, Narikela grows on a marshy
land.1®® Kashyapiyakrishisukti says that those who are conversant with agricultural operations
should grow Narikela trees.'® The sap of Narikela is said to be suitable for extracting juice and
other processes in their final stage.!°

Propagation of Narikela-

Various Sanskrit texts have discussed the propagation of this tree. According to
Vrksayurveda, the coconut trees become loaded with weight of huge fruits and also become free
from disturbances if smeared at night with extracts of fermented liquor, sesame, black gram, and
wine, mixed with honey, salt and Vidanga. Coconut trees always produce fruits as big as pots if
they are treated with soup of black gram, salt water, powder of barley or husk water in abundant
quantity.*'* A seed cultured hundred times with the oil of Slesmata sown and watered with coconut
water sprouts immediately.!? Vishvavallabha says that trees of Narikela are grown from seeds.!*3
After planting Narikela even along with the bark, in a pit or in proper container filled with sand, it
should be fed once with salt water and then sprinkled with plain water everyday. They grow within
a month.** Fruits of Narikela should be wetted with Asikola oil, dung, and milk and sown in pits
filled with good sand. It should then be sprinkled with plenty of water.''® Narikela grows well
when fed on powdered Sarshapa and Tila.!!® According to Agni Purana ordinary salt is the best
manure for Narikela trees.*'” However, the coconut tree is destroyed if fed by water used for
cleaning rice.®

Economic uses of Narikela-

197 Sacred Plants of India, p 112
198 \/rksayurveda-41

109 Kashyapiyakrishisukti-2/35
10 |hid, 2/61

1 Vyksayurveda-125-126

112 1bid, 279

113 Vishvavallabha-111/14

114 1bid, 1V/12

115 1bid, 1V/13

116 1bid, V/5

17 Agni Purana-247/31

18 \rksayurveda-274
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The Narikela tree is of great commercial value. Kernel of these seeds are eaten raw or used
in sweetmeats, kitchen preparation, pastries and confectionery; also much used as dry corpa for
extraction of coconut oil, employed in food products, and in soaps, cosmetics, shampoos, shaving
creams and toilet preparations. Coconut fibre from the husk used for mats, ropes, baskets, brushes
etc. Coconut milk is a refreshing drink.°

Synonyms of Narikela and its significance-

According to Bhavaprakasa Nighantu, Narikela, Drdhaphala, Langali, Kircasirsaka,
Tunga, Skandhaphala, Trnaraja, Sadaphala are its names.'?°According to Sodhala Nighanu,
Nalikera, Rasaphala, Sutunga, Kurcakeesara, Latavrksa, Drdhaphala, Larngali, Daksinatyaka are
synonyms for Narikela.*According to Madanapala Nighantu synonyms for Narikela are
Drdhaphala, Mahavrksa, Mahdaphala, Trnardja, Truphala, Trpahva and Drdhabijaka.t?
According to Raja Nighantu synonyms for Narikela are Rasaphala, Suturga, Kircasekhara,
Drdhanili, Nilataru, Mangalya, Uccataru, Trunaraja, Skandhataru, Daksinatya, Durdaruha,
Langali, Tryamakaphala and Drdhaphala.!?® According to Kaiyadeva Nighansu synonyms for
Narikela are- Latavrksa, Drdhabija, Mahaphala, Tunga, Skandhaphala, Coca, Trraraja, Sutunga,
Drdhavrksa, Drdhaphala, Tryaksaphala, Langali, Kiicakesara, Drdhanira, Daksinatya and
Sadaphala. Fruits of Narikela are called Coca, Tryaksa, Toyagarbha and Purodaka. Water of
Narikela is called Kerajala, Kosmakara, Keraphala and Sthiti.1?

Each and every synonym has its special significance. This has been described through Table-1.

Table-1
Synonyms of Narikela Reason for being called so
Daksinatya This tree grows in south in abundance.
Drdhaphala The fruit of this plant is very hard.
Drdhabija, Drdhabijaka The seeds of this plant are very hard.
Drdhanira The pulp of the fruit of Narikela is hard in dry state.
Drdhavrksa It has very strong and very hard stem.
Kausikaphala, Visvamitrapriya The tree is creation of creation of powerful sage Kausika
(Visvamitra).
Kircasirsaka, Langalt The plant of Narikela has brush like structure at the top.
Latavrksa This plant provides support to climbers.
Mahaphala The tree has large fruits or the tree bears huge number of fruits.
Mahapuspa The flowers of this plant are very large.
Marngalya Fruits of Narikela are used for various religious ceremonies keeping in
mind that it will do well to all and lead to peace and prosperity.
Mrduphala It is soft meated fruit.
Narikeli Fermented liquor is made from the milk of this tree.
Purodaka The plant of Narikela has water in its hollow or interior.
Rasaphala The fruit of Narikela is full of water.
119 Venerated Plants, p 373
120 Bhavaprakasa Nighantu-Amradi Phala Vargal38
121 Soghala Nighantu-Namavalil5/585-586
22 Madanapala Nighantu-Phaladivargall4
123 Raja Nighantu-Amradivargal47-48
124 Kaiyadeva Nighantu-Osadhivarga/265-267
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Rasayanataru It is a tree which yields elixir like fruits.
Sadaphala Fruits are seen all the year round on the plant of Narikela as they mature
in years’ time.
Sadapuspa The plant of Narikela always bears flowers
Skandhaphala Fruits of the plant of Narikela appear on trunk.
Toyagarbha The plant of Narikela contains water in womb.
Tungadruma, Sutusga, Uccataru The plant of Narikela is quite tall and it grows straight.
Trnardja The plant of Narikela is regarded as king of the typa group of plants.
Trsya, Tryamakaphala The fruit of the Narikela plants has resemblance of three eyes on the
top.
Varaphala Itis highly sacred tree.

Cultural importance of Narikela-

Narikela is an indispensable part of various religious ceremonies carried out in India. It is
actually common offering in Sanatana Dharma. The cultural importance of Narikela has been
recognised from ancient times. Usually a pitcher of water is placed on white paddy, a branch of
Amra is placed in the pitcher and Narikela adorned with sandal paste, vermilion and flowers is
placed on that branch. This is called the full pitcher Pirpakumbha which is symbolically invoked
as deities for successful end to any mission undertaken. In Indian tradition it is believed that the
fruits of Narikela are helpful in fulfilling one’s desires. This is why it is considered to be highly
sanctified. It is offered to the deities on occasion of various religious ceremonies.

The fruit is believed to be representation of Bhagvan Tryambaka (Siva) as it has three black
spots. It goes without saying that Bhagvan Tryambaka has three eyes. The plant is considered
sacred amongst the Hindus for its fruits as a symbol of good fortune. The nuts are broken on the
opening ceremonies.

While discussing the origin of Devas and Asuras, Brahma Purana has made a description
of a holy Naimisa forest. Apart from many other plants, Narikela too was there in abundance.'?®
When devotee sprinkles coconut water on Bhagvan Acyuta with full devotion in the month of
Jyestha, all his sins (including daily sins, sins committed during the fortnight, the month, the
season and the year and so on so forth) perish.'?® Skanda Purapa has suggested plantation of
Narikela tree for the purpose of alleviating the fatigue of wayfarers.*?” This Purana further adds
that the ablution of the great Lord Ramanatha with water of Narikela, is glorified as destructive of
sins including Brahmahatya.'?®

According to the Jains, the coconut symbolises freedom from hunger. A coloured coconut
symbolises the destruction of the darkness of delusion. Somadeva of Kathasaritsagara*® tells of
the island Narikela in the middle of the great sea, from which devas go through the air to the White
island.t30

125 Brahma Purana-1/4-12

126 Padma Purana- p 2007

127 Skanda Purana-3/1/12/41-42
128 1bid, 3/1/43/93

129 Rathasaritsagara-54119-23
130 Sacred Plants of India, p 114
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The fruit of Narikela is referred to as Sriphala or the fruit of Laksmz, the Goddess of
prosperity. Symbolically, the coconut is considered Bhagvan Siva’s head-the fibrous mesocarp
representing his tangled hair and the three black round scars on the shell representing his three
eyes. The coconut is also associated to Bhagvan Ganesa. At the beginning of any auspicious task
or journey, people smash coconuts to propitiate Ganesa, the remover of all obstacles.*!

The coconut is the symbol of the fertility and all through India is kept on shrines and
presented by the priests to women who desire children. The respect for it is probably based on its
uses for food and as a source of intoxicating liquor. In Gujarat it represents the house spirit, and is
worshiped as a family God.**2

There is a popular legend in Kerala that the coconut was originally a Devevrksa (divine
tree). It was brought down to earth by Bhagvan Parasurama for the prosperity of people of
Malabar Coast. The coast thus came to be known as Kerala literally meaning the land of
coconuts.**

Narikela is used to overcome the bad effects of Ketu. The persons who have taken birth in
Dhanistha or Citra Naksatra should worship Narikela tree for their progress and peace. It is
considered to be very favourable in house limits.***

It is firm belief of Hindus that if there was a tree of Narikela in association with an anthill
there would be a current of very sweet water at the depth of four manheights at a distance of six
hands to the west.®*®> Water is also found in plenty where Narikela with glossy leaves grows on the
top of a mountain.**

Medicinal Properties of Narikela-

The water of the unripe fruit is described as a fine-flavoured, cooling, refrigerant drink
useful in thirst, fever and urinary disorders. The tender pulp of the fruit is said to be nourishing,
cooling and diuretic. The pulp of the ripe fruit is hard and indigestible but is used medically. The
terminal bud of the tree is esteemed as nourishing, strengthening and agreeable vegetable. The root
of the coconut is used as a diuretic as also in uterine diseases. Coconut oil is said to promote growth
of hair. The ashes of leaves are used in medicine. They contain a great deal of potash. The fresh
juice of the tree considered refrigerant and diuretic. The fermented juice constitutes one of the
spirituous liquors described by the ancient writers.*%’

According to Dravyaguna Vijiiana, Narikela is aphrodisiac, carminative, cooling, diuretic,
refrigerant and tonic. It is used in burning sensation in human body, consumption, diarhoea,

131 |bid, p 116

132 An Introduction to the Popular Religion and Folklore of Northern India, p 254
133 Sacred Plants of India, p 115

134 Miraculous plants, p 179

135 Vishvavallabha-1A/17

136 |bid, 1E/6

137 Materia Medica of the Hindus, p 248-249
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emaciation, heart diseases, spermatorrhea and urinogenital diseases. The water produced by tender
coconut provides source of glucose supply in acute dehydration.*®

The coconut is known as wonder food. It is a near perfect diet, as it contains almost all the
essential nutrients needed by the human body. The coconut is highly nourishing, strengthening and
fattening food article. The coconut has a high oil content which is highly digestible. It is more
easily utilised by the body than all other fats. The oil closely resembles the butter in physical and
chemical properties. The protein content of coconut is of high quality, containing all the amino-
acids. It is also rich in potassium, sodium, magnesium and sulphur. The energy value of the dried
coconut is very high, being 662 calories per 100 grams.**

According to Garuda Purana, Narikela falls under Madhuragara. Accordingly it is used
in alleviating epileptic fits and a burning sensation in the body.*° Coconut flowers taken in
combination with goat’s milk prove remedial for three types of Vara-Rakta.**!

Fruits of Narikela are cold in potency, hard for digestion, cleanse the urinary bladder, cause
constipation, nutritious, strengthening, mitigate Vata, Pitta, Rakta and burning sensation. Very
tender fruit especially mitigates Pitta and cures fever arising from Pitta, the same when ripe
becomes hard for digestion, aggravates Pitta, causes burning sensation during digestion and
constipation. Its water is cold in potency, good for heart diseases, increases digestive fire and
semen, easily digestible, cures thirst, aggravation of Pitta, is sweet, and best to cleanse the urinary
bladder. The head (soft marrow like material at the top of the tree) of Narikela is astringent,
unctuous, sweet, stoutening and hard for digestion.!#?

Fruits of Narikela are Sita, Durjara, Bastisodhana, Vi,s_tambha}kara, Brmhana, Vrsyq, Vata-
pitta-raktadosahara and dahasamaka in nature. Coconut water is Sita, Hrdya, Dipana, Sukrala
and Laghu by nature. Coconut terminal bud is claimed to be Sukrala and Vatapittahara.'*®

Narikela is heavy, unctuous, cooling and anti-pitta. Half-ripe fruit alleviates and
emancipation. It is highly difficult to digest.***

The water contained in the fruit of the unripe Narikela is light, strength giving, cooling,
sweet but heavy after digestion. This offers a good relief in thirst, emaciation, pitta, chronic rhinitis
(Pinasa), exersion and burning sensation. It gives pleasure. The ripe Narikela water slightly
increases Pitta. It is appetizer, sweet, digestive stimulant and gives strength. It is heavy,
aphrodisiac and improves quality of semen.%°

138 Dravyaguna Vijriana-p 676

139 Foods That Heal, p 185-186

140 Garuda Purana-173/4

141 |bid, 189/12

192 Bhavaprakasa Nighantu-Amradi Phala Vargal39-42
3 Madanapala Nighantu-Phaladivargal115-16

143 Raja Nighantu-Amradivargal49

195 1bid, Amradivargal50
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The Narikela Khubara is unctuous, heavy, difficult to digest, produces visrambha (sluggish
or impaired peristaltic movements resulting constipation) and burning. It is appetizer, strength
giving and improves seminal secretions.4

The water of the tender coconut is generally purgative. It cures Trsna (morbid thirst) and
alleviates Pitta.*’

The top portion of the trunk of Narikela is astringent, unctuous, sweet, nourishing and
heavy. It helps in elimination of urine. It is aphrodisiac and vitalising. It is always useful for
persons who have lost their strength and potency. It cures Kasa (bronchitis), rakta-pitta (a disease
characterised by bleeding from different parts of the body), vitiation of Vayu and Visa (poisoning).
It is cooling and delicious.*®

The ripe fruits of Narikela are bulk-promoting, unctuous, cold, tonic and sweet.'4°

In Paittika type of vomiting, one should take linctus the boiled grains, parched paddy,
parched barley flour and boiled barley, Kharjura fruit pulp, coconut, grapes or jujube fruits mixed
with sugarcandy, honey and Pippali.t*°

Oil of Narikela is sweet in final taste after digestion, alleviates Vata and Pitta; are cold in
potency, hydrating, diuretic, and diminish digestive fire.*>

The fruit of Nalikera is sweet in taste and also in the final stage after digestion. It pacifies
Vata and Pitta, is strengthening, demulcent, nourishing and cool.*® This apart, it is heavy and
demulcent in nature, eliminates pitta, is sweet and cool, increases strength and muscular tissue, is
pleasant and nourishing and cleanses the urinary bladder. 53

Kernels of upper parts of Narikela are sweet in final taste after digestion and also in taste;
they cure haemorrhagic disorders, increase semen, pacify Vata and also increase Kapha.*®*

To check vomiting, one should take Narikela fruit.*>®

In case of Vataja tumour poultices prepared from the seeds of Narikela, Karkaruka,
Ervaruka, Priyala and castor oil, milk, ghrta and water should be applied in a hot state.>®

Water of Narikela is unctuous, sweet, aphrodisiac, coolant, easily digestible, relieves thirst,
aggravation of Pitta and Anila (Vata), increases hunger and cleanses the urinary bladder.®’

198 |bid, Amradivargal51

147 Ayurveda Saukhyam of Todarananda-19/60
148 1bid, 20/67-69)

149 Caraka Sambhita-Sil27/130
1501hid, Ci/20/28

151 Susruta Samhita-Sil45/120
152 | bid, Si2/46/180

153 |bid, Si1/46/180

154 |bid, Si/46/310-311

155 Caraka Samhita-Ci/20/28

156 Susruta Samhita-Cil18/29-30
157 Astanga Hrdaya-Sii/5/19
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Narikela makes the body stout, is not easily digestible, cold in potency, relives burning
sensation, injury to the lungs, consumption, bleeding conditions, is sweet in taste and also at the
end of digestion, unctuous, stays long in the stomach without digestion, increases Kapha and

158
semen.

Four fruits of coconut, slightly removing their outer rind, are boiled in a vessel of water
until it fully evaporates. In the night water of one coconut should be taken. It alleviates even
chronic fever. 1

Parched grain flour mixed with equal sugar and taken with coconut water alleviates severe
acidity, palpitation of heart, thirst, fainting, giddiness etc.'®® Coconut water mixed with Hizigu acts
as authelminitic.'®* Old coconut oil promotes healing of wound.'®? Rice is kept inside coconut until
it is decomposed, then it is applied locally. It removes cracks even severe.'®3 In Siiryavartta and
hemicrania, one should take milk with sugar or coconut water or cold water or ghee or snuffing
with the latter too.%4

The pounded kernel of mature coconut 160 gram is roasted with ghee 40 gram and then
mixed with sugar 160 gram. This is cooked with coconut water 640 ml. When it is cooked down,
powders of Dhanyaka, Pippali, Musta, Jiraka, Vamsalocana and Caturjata each 2.5 gram are
added. This preparation alleviates acid gastritis, anorexia, intrinsic haemorrhage, wasting,
vomiting, colic, backache and biliary colic and is Rasayana, promotes strength, semen, corpulence
and ojas.1%

Narikela with water is filled with salt and cooked on fire. It alleviates all types of
Parinamasiila. '

Some specific preparations of Narikela-
Narikela Khanda (1)-

Consumed daily in the dose of either one pala or half pala, the Narikela Khanda (leha) is
aphrodisiac, bestows good sleep and strength, cures hyperacidity, bleeding disease, parinamasula
(duodenal ulcer), cures constipation quickly like fire consuming dry wood.*6’

Narikela Khanda (2)-

158 1bid, S$72/6/119-122

159 Vaidya Manorama-1/17

160 |bid, 4/17

181 |bid, 11/65

162 1hid, 16/109

163 \Vrndamadhava-51/37

164 |bid, 62/43

165 Cakradatta-26/13-16

186 |bid, 27/20

187 Bhavaprakasa Nighantu-Amlapittaslesmapittadhikaral23-26
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It cures amla pitta (hyper-acidity), anorexia, consumption, rakta pitta (an ailment
characterized by bleeding from different parts of the body), colic pain, and vomiting. It promotes
strength and virility.1®8

Brhat Narikela Khanda-

This consumed in the dose of one pala daily in the morning cures hyperacidity, fever of
Pitta origin, bleeding disease, loss of taste/appetite, gout, thirst, burning sensation, anaemia,
jaundice, Ksaya (pthisis) and parinamsila (duodenal ulcer). It also bestows colour (complexion),
stouteness of the body, is aphrodisiac, gives sexual prowess to men and good sleep.®°

Narikela Ksara-

For preparing Narikela Ksara a coconut is taken along with its water and is filled with
powdered rock salt (125 gm.). The mouth of the fruit is closed. It is smeared with mud and heated
up fire. After it cools down to atmospheric temperature, the coconut is compounded thoroughly
into a fine powder. This cures parinamaja type of colic pain and colic pain caused by vata, pitta,
kapha and all the three dosas vitiated simultaneously.'"

Narikelamrtam-

This medicine if taken with proper dose is capable of curing severe amlapitta, daruna sila,
parinama Siila, prastsila annadrava sila, asadhya parsava sila, all types of miitra ghata, rakta
pitta, sinus (pinasa) and pratisyaya. This medicine is a great appetizer.t’

Conclusion-

Going by the above facts, it is loud and clear that Narikela is used for various religious
purposes. It is also useful from astrological point of view. There is firm belief that use of fruits and
water of this plant on various occasions would lead to peace and prosperity. Desires of devotees
are fulfilled if this plant is used in prescribed manner as described in scriptures. Medicinally, too,
this plant is highly useful. Almost all parts of this plant are used as medicine in some way or the
other. It is taken both in isolation and in mixture with other medicinal plants. There are several
preparations named before Narikela.
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ABSTRACT

This research paper analyses the influence of ancient Indian mythology on semi-classical dance
form Chhau and the life of Chhau performers. India is a land of different cultures and traditions.
Each part of this country has its own specification. Thereafter Sanskrit plays a vital role in the
preservation of this culture. Sanskrit is not just a language but also a treasure trove of knowledge
about literature, grammar, astrology, Ayurveda, philosophy and so on. Indian semi-classical
dance forms are highly inspired by Sanskrit Natyashastra. One of the most popular dance forms
of eastern India is Chhau dance. Chhau represents the intangible cultural heritage of this
particular region.

Introduction

In the year of 2010 Chhau dance was declared by UNESCO in the representative list of the
intangible cultural heritage of humanity. Chhau dance is a rural extension of Bharat Muni's
Natyashastra, which is the ancient source of dance, drama, music, stage play, facial expressions.
Chhau is one of the oldest surviving folk-dance forms of eastern India despite tremendous
modernization. Bharatanatyam, Kathak, Kuchipudi, Odissi, Kathakali, Manipuri, Mohiniyattam
are the most famous Indian classical dance form but Chhau is a rare, unique and colourful dance
form, where the performer uses a specific story from ancient Indian mythology by using rhythms,
movements, and musks. Masks are used as an instrument of metaphor to portray the character of
Lord Shiva, Ganesha, Arjuna, Kartika etc. Musks are also used to interpret facial expressions.
These musks are manufactured by local artists at their village with the help of soil, newspapers,
thin pieces of cloth, colour and paints at a very low budget. Dhol, Dhamsa, Kharki, and melody of
Mahuri and Shehnai used during performances to make the dance entertaining®’2.

The mythological stories depicted in Chhau dance used to convey the moral messages to the
audience and educate them about the good over evil. We learned about nine aesthetic principles

172 https://en.wikipedia.org/wiki/chhau dance
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namely Nava Rasah from sage Bharat Muni's Natyashastra. Even though Chhau dance is a semi-
classical folk-dance form, it also uses Nava Rasah as an important part of the performance. From
the nine Rasah namely Hasya which is used for happiness, Krodha for anger, Bibhatsa for disgust,
Bhayanaka for fear, Shoka for sorrow, Veer for courage, Karuna for compassion, Adbhuta for
wonder and lastly Shanta for serenity. These nine aesthetic principles namely Nava Rasah play
important role in Indian classical and folk dances to appreciate the movement and emotions of the
performances. But the Chhau dance often primarily celebrate Veer Rasah in the performances!’.
Ramayana, Mahabharata, Puranas and other mythological stories depicted by Chhau dancers
during performances. Shaivism, Vaisnavism, and Shaktism themes are found in Chhau dance. It is
performed during various Indian festivals like Navratri, Chaitra Parva etc.

Meaning of Chhau — The origins of Chhau is shrouded in mystery so it is very difficult to point
out the actual time and meaning of the word. Chhau word derived from Sanskrit word Chhaya
which means shadow. Another meaning, it is derived from Sanskrit root Chhadma, which means
disguise. Some people also said that Chhau word derived from the word Chhauni, which means
military camp!’,

Different Types of Chhau — There are three types of Chhau, namely after their performing
location, Saraikela Chhau of Jharkhand, Purulia Chhau of West Bengal and Mayurbhanj Chhau of
Odhisa. All of them different from each other. Purulia and Saraikela Chhau performers used masks
during their performances but Mayurbhanj Chhau doesn’t used any masks during their
performances, this is the most important difference between the three.

Chhau of Saraikela — The Chhau of Saraikela present-day in Jharkhand flourished under royal
patronage. Masks used in Saraikela Chhau are similar to those used in Noh dance of Japan and the
Wayang Wong dance of Java, Indonesia. Royal princes play the role of patrons in this dance form
and also they are sometimes act as a dancers, teachers and mask making experts.

Chhau of Purulia — The Chhau dance of Purulia is listed on UNESCO’s World Heritage List of
Dances. It is mostly using the masks which are highly developed craft in this region. It also
showcases the Tandava Nritya and Shaivism in the performance. The barren land of Purulia and
it’s tribal inhabitants and their local cultural influence all combinedly make this dance form an
incredible one. The King of Bhagmundi in Purulia was the main patron of this dance form, his
inspiration and patronage make this dance form more popular®™.

Chhau of Mayurbhanj — The Chhau dance of Mayurbhanj is similarly popular in Odhisa State.
Geographically Mayurbhanj is very close to Saraikela and Purulia but the dance form is a little bit
differs from the other two. The use of a mask is not so popular here. Maharaja Sriram and Pratap
Chandra Bhanjdeo of Mayurbhanj are the main Patrons of this type of Chhaul’®. Their
encouragement and inspiration make this type of Chhau very famous. The facial expressions with
body movements and gestures make Mayurbhanj Chhau aesthetically beautiful’”.

173 Bharatmuni, Natyashastra (1971,1975) ed. Madhusudan Shastri, Benaras Hindu University, Vol. 1, 2.

174 https://www.ukessays.com/essays/film-studies/seraikela-chhau-and-purulia-chhau-drama-essay/

175 Arden, J (1971) The Chhau Dancers of Purulia, The Drama Review: pp. 65-75.

176 Citaristi, Ileana (2001) The Five Elements in the Danda Rituals of Orissa, Indian Folklore Research Journal, pp. 47-52.
17 Awasthi, Suresh (1993) Chhau Dance Structure and Style in Chhau Dance of Mayurbhanj, pp. 41-46.
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Importance of Chhau — The Chhau dance is very important to the Indian culture because it is
based on religious and mythological stories, which is passed through generation to generation.
Semi-classical dance form chhau carry forward the local folk cultural, different religious beliefs,
stories of legends and local myths. Chhau dance performed by local villagers rather than
professional dancers. This types of performance organised during local festivals like Chaitra Parva,
Shivaratri, Navaratri etc. That’s how Chhau become part of everyday life to the people of this
particular region. So the Chhau dance is very important to represents the cultural and traditional
heritage of this region.

Conclusion — The semi-classical dance form chhau is struggling with the lack of promotion and
government support. Musk makers and performers are from very humble families, they need
proper remuneration to maintain their livelihood. The uncertainty of this profession does not attract
educated and talented artists, therefor poor support of government makes this dance form a dance
of unqualified people. Though very few steps taken by the government but those are not sufficient.
Another reason is the area is very much underdeveloped, largely forest-covered and Naxal prone,
which are the major obstacles of this dance form. The government must take necessary action to
save this oldest dance form, otherwise, it will vanish in due course of the time.
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YHERISC:- Ieh:, GHIMSM, &H:, FieaH |
MEAR:

AR forf=ray faforeny wrely geRmered Arere rHoas glated=rd | dfcshenleiat=r TgHdy BHiaey
I REHTEERY  THEEiedy  MHESHaRNEaeRIREae =R e | gHemeng
ATRITeRIGh TTHTST TS | ek I SgaHudiiTe (o | eSSl qTY-Taie- 9T5-
Y&- A= -EH-g - ST9- AT aT e UMb  ATIhS@ihae  ATATHI T
Jaf e W T TSR Resd] gHReR TS haaahead Feareddl 9 | o1d:
FrTTehehTc] 3T RIS ATHRERAT 3 o qrd H47 AT |

ABSTRACT

In many scriptures in India, the praise and authenticity of the scriptures are known to all know
that the three types of memory that arose after the Vedic period have been considered mainly in
the non-discriminatory theology literature, etc., mainly on the subjects of ethics, behavior and
atonement, etc., this scripture is a factor social scripture to the people, I have known the
usefulness of the Scriptures. Etc., actions have been told. So, in the present period, this research
paper on the relevance of this scripture has been presented.

ITFAITHE FHTATATHEEUU] ARG o RISl fafed=) THuH | gaidsmHay
Y TENAY HEE WE U0 99 @iga i1 | S 9 SHTd: WikisT, Tl aiig Ui Su9ui,
FHUT ITOHIGEN, OH 99 IS, T 99 IR da-dl Jledl gHe TET qieg dod Hdl €99 |
“gifereg At Formra endeTer 9 WA AgeeT e Wiy e |
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giegiiaq AT G Y @ihd TRET FaiT | T AT Gg=isea
JEEHY’ AT IAHHERT TN SR d- Ry Ggdeeie™l Haie e e aeaed
T A TERiaH |

Tofedertora o i Fanfes:, FaIswreai: Soais: @ oaf:' a5 SRy ave e
Fole: THIME AHATHFIRTH | THIHTEN o= Jelon feaieui< a9 SAneyd: qoer
ey BRIATeRae JErIs gHeme™ AATEH TS | QieARTel’ TEhHarad: JHToRd
TSRS AT AT WTHTO e | SeATRUTIE WEal JasiorT Resisar w: sfq e
A FadT AI9R STAAN, MY GHGERR: Uo(, SATaeEeT  STe-iHane  eHeme
YTATOIH R | STl SHSTAET SATGAT TR Fa? TaH ARSI MR SHemed gaHqe 9
ITHIOY JTaeiaq |

AT 10RTATRTIRAT A0 HACIIT AN TSI TR - heAT o -
ToI-qETEASURIRIFITHGEG Iq Aqaie Th dF SrTIREwIeIon Sie qolfquess SHemee
TTHIY Xt USRI | T8 Hehteataneems -

AR W‘Uﬁ%m'@lﬁz |
AT I WA Aeh: TR = W& | 2T |

T JUIEAEHE TRl Fadl hieeds GHRTEAY HH0Y Wihad | S I
AIHIOTHFINSNT TOAVEN  HIE W T @hay | 2TgaRHeeh iR &0
HTferaraA gaiere i iednic Td: THed giadread | e -

AR TAT o [Tk 794 R
FRRHATTAT HAMEld FaTHTNT: || 30 |

TATEAT BEFIATRISTY SIS UTEAT 98 ATHIH =T |

T YRS TEAeIe! I1ad 9 Iel: GHeTEed ATHY Siehdid JEd | Tad THIuE 95
THIME T A A U0 UHiEehal = fOed Taas A S¥ET: | gHeTEie Arehdenie arTieh
TEH| A U SgaquEiE R eI ar-ureiEe- HTE- Y-S a - S H -8 e -T-
TAEATIAET AT FHOHE R AR Rhae AT Fe shee T qey
HHTSTRARTHFRET AT T TAShAGTATR TEITSadT ol | T S0l e T
At~ AT THLMRISTT JgT TN THIERM ATHOIANY THI=IH |

THITE! UTTATE IERAEHT R THERIN | T 4TS arIder T gor: g2
T A, TEAASIEmRR:, Ja Ssgeh, TqASTAFH R, T5H JURRKR Thid:, T8 Id-a9-
T HTE:, TEH AT |- ararixeersmon RRome Tqan:, 8 Sied I, 998 7 =
Tﬁ?ﬁ?qﬁ: T |

Y A FATFIRN e TEIRER (360) ST A, TR &aa:, TR
U, ERTaEE=, AR WYHI:, T THYehied: TERREPAT: QEueR e @I
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(546750500) VAT = FixT | TAATH T FATH AT 6T, SUTHAT: ATq:, T

Tfeed He:, UhHIRIAT TS, SAsiaierdiiid g o |

FHES [T Hedl == Fdl Td | Ig HiRaR™ G del-ehe amdarad g
TEHRIAT Td ST TR | TAT SRR T[0Tk, TG AT, ARARRURISTE, STt Gioaitd sHoT

TAGHIEHT: GET STa | ILH O -

ARSI T T ToauT forg: |
TR Frgatong gaeas: g | |
WWW:H%WW:I
ArIRfY fergpatong ferferey e | |
e WA TR oA |

e fgatonerdr IO ¥a: |
Sl e iR giaiea: 11 3Rk 1

L A0 STaERoTe SR GRITReRRT aUHTaearendT o | TReRisd T2 gl 7 &
Tae 169 A1 e fafedr IsavHasET | qeal SveuuHNere AT B IO a1’ SATGAT Sl
A Fugisei | 798qd o UafcdiedT o IH Faal qHaeEd | g9y
TR Tawie, HasaegeR AN Sfedl, TEY g SARHERRel HugR Mt

U TaTRaH | TEEH S F2h 87T -
FATRTEHR TRT <A |
TEATIHLSRION SHTOMTHAUTEH | | Sf 1)

IO AT HTETTARASTERH A aRRuedd & el JEmewl Wadiia sal: Seid w6

FHREAYET FHAIUITH TUE ¥ | T T AT T Ge] FHLTS |

THITE JTSCAMIET JEAAUIALS JUR qMIYUATG AT FAerd a9 S a3 -

TIRTEd! g9: TR | AT TR GREJAT 98 THAHRAR Q1q | TEwSRE 19991 FrTied ang-
AT JETUT e STHgeRTa |
AT ISaT A | |
FAAAT FATTHAIRT AT 247 |
JAT IAT H: FAT TSI &=om |1 3611

T -

T T UGG Tl 5 =S¥kt SAT0T o eI |
FETY AT A ARG, THHRGT Gk = A1 | | 31 1

T Tt AT ST e Tl | 3 o RIS gHemey a1 =ae

TafedT |1 STETwhetentd ATHITIRT A= | O] aq THIEIH | SERRI0T STl e s Aol |
THIEFER HaeanR AEq Favl TEhRIVT ArHTShedas: ol &ed | O THIEMS &: S
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T FNHEA ITET: U TR Seydy WeIr: fem: Sy, Ser-Radd’ T 209msEehle
AU T 2 TqHE=mE, HET W giea a1 q fafeeear Yo' 22uqaeme 9 3 aen e
fafear a9 TuTsT: sighor: Ateied: e 9= |

IEAsIgATY AT HeER AT Tied IUes:, P Fuerf a1 FeRaveaen 7 fafedr, aeg
TUEE AT U q&T ST 99 SIFTerdl Eusaigme | dlehlicehl  UeFIaa -9 e 9oifd <@
MR TAWRA dle GAaTs TSI UfdsT AiaqHeid | Td gHemely 9gd el |i= It Fil Fie
IR AT T ARHRIRRE FHe=] |

YT ST R G 791 FHuIUaH | a%ddl SHRTeHEHE ATe JrATEos
HHE: U HAATEEU0 SIFTITHHS] gET AHadl SR A9adq | I e qUmehiadar SgHe
rEive: A9 aqaed epaid d UgeERl Waid | Iql & SHudmadHsed 8 7@ | T RId
A A | qUd 3 U9 P Al AFE: § WA | 37 GiEiieh hiel STETa el SHeee
Heguedd e a9 HY A=l Tgierd Sad Sarerayueas Hiagaedid |

AT
1. AT - 10/63
2. HEH: - 2/9
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4.  THETE:, I8- 99
5. oRImeRgEE - 1/1/1
6.  dE<ER:, 98-54
7.  QiEAaEsmEE, 98 - 11
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10.  HIAVHET:, TIHI} &9
1. iR - 1/3
12, VAR, AR
13. HEqUISId - 1/4
14.  IEECRS: - 3/75-107
15. AW - 1/75.78
16. T4 - 4/56
17. @4 - 6/46
I JEEF 74 TATEEE 165 I
CONTACT US- JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM WEBSITE-JAHNAVISANSKRITEJOURNAL.IN
] N



mailto:JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM

URL- www.jahnavisanskritejournal.in ISSN-0976-8645 ISSUE-44 , YEAR 11, VOL -I, DOI-30-01-2021

[A First International Electronic Peer-reviewed Quarterly Refereed-
UGC Approved (41039), SCOPUS Registered Sanskrit Tri-lingual Journal with Journal Factor]

Since
2010

18.
19.

20.

21.

22.

9 - 11/63

TG - 11/142
AR - 1/79,1/81
TaAegHEE - 1/5/1
T - 2/215

RER DRI

o THIATRN:, Thd J&ih HIUESR, hietehTdl, 2008

o  THICHIATYRITEM, TR W FHITAI, THITE, 1966

o  TIAHEHAN, SE™T Y&hd YT, RV, 2005

o ThUUT:, TREWIHATWATH, 1960

o ARARTIHR, AACIHTHCRAIAEA, 1967

o TAHMIAREH-AET F&ahd ORIl MY, AR, 1916

o FERERIHRCATEN, FHulaErRy, W, 1904

o TIHI:, AT SARHIGH, TR, 1990

o TRIWRH, (SITHATS)HISKH ANTUEd SE4e, T, 1972
o IFFCHIL: (FraTeratean) SrammEerauiasH, ke, 2005
o TN, AGHITERFAYEE, ARV, 1985

o HTHUTHETHTHY, [SR=Te SMEHRAH, FE&, 2006

o IICHR:, ATITEFAHRIRS, SR, 2005

o IRy, URETES HidTefe, Hicmermar, 1909

o TFIAUINSG:, TG T&hd T, TRV, 1987

o HEATAHIE, Al IAREREM, e, 1979

JSEgAT 75 FYSHgAT 165
CONTACT US- JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM WEBSITE-JAHNAVISANSKRITEJOURNAL.IN



mailto:JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM

[A First International Electronic Peer-reviewed Quarterly Refereed-
UGC Approved (41039), SCOPUS Registered Sanskrit Tri-lingual Journal with Journal Factor]
URL- www.jahnavisanskritejournal.in ISSN-0976-8645 ISSUE-44 | YEAR 11, VOL -I, DOI-30-01-2021

Since
2010
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TR YIoG- oRewad, 96 a1t aRdEtg |
MY-TAR

Ul # fafve UehR ¥ YRR I dqleres qun Hiiow giv 1 Seord U Bl © rheh SaR. WA
Il § G o H H AR, SRR 9§ a1g, arg § 10, IR ¥ 3, 9 | giyEt, gidel ¥ aeeahd,
FAEAfT | o, TAT I F @ W GH WOET AR g T | 3T T ifcre YRR SToRAHT ATl |
IR % G ST W 37 TE07 RRAT ST ©, 99 I o S0l e 9 W URUHEEY YRR H 99 grgei qu
FagAl o AR I AT Tt © | Gohd &G § 0T SARITIT TSIt oF R[S, HEAH qT G&H 370 9 h,
A, AR AT, A, a7 AT I AT ST ¢ | 36 ThR SACRE § It 91g FHH0T 6 9 a foeme
T € Forges aRumEsy SRy 9T AR IR IF BT € |

ABSTRACT

This physical body is anatomical. Whatever food grain is ingested by the body, due to the chronic
loss of the anadi, the result of which is the formation of the basis of sapta metals and ingredients in
the body. In the form of indications, blood, flesh, bone, marrow, mind, speech, etc. are formed from
the gross, medium and microscopic ashes of chronic Ashtapeet substances. In this way, all the
elements of the said metal formation are present in the dietary body, as a result of which the external
and meditative body is strengthened.

Iufeg forg o % wewmgel gfa edue € 1 3 uRerer, wrEn, s, st 9t S e It #
e Vel # Fgd i FoRam T © | IUTSaET | STa a1 ST 31 ST o ohH | &1 SaaTad 1 Jui
TTH BT © | 39 ot Ui @t Iufug 31 it AieHT T 9l e § foheq ATaTaog | 379 % T qu
IORT T I et 9 IR T IATT A g Foi o T § |
T Tl AIGHT 1 U e g draararg § et off 7w § 7 -

SIS, TST: VTR | 3T i IRAEfSa: | st sana Sfiaf= |

FAEN FAaa: | 3 A s | TETa e |
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AT AT SIEAT | SATIAT qe=d | FEASRY = @t |
TR dg=Ad 3 11

FATG I e 1 STTHT TRt T ATl THT AT 374 9 & STA gl & | TR 379 | T Siiad ®d ©
AT 3T H 37 H & Toel 2f S & | 37 o1 &f 99%d 9di § 9% © | 39 FRU1 98 9ary €9 weardl
g
39 YR WIOMET R S 39 T-01 [ohaT ST €, a8 U ohl IO § WIierd Sie 96 argatt Je - 3 (
Circulatory Fluid), T (blood cells), Af¥ (muscles), #& ( Fat or adipose tissue), 3=
(bone), #=T (Bone Marrow) 3fR I (Sperms / Reproductive tissue) # TRUTT 21 ST & | 36
TR T8 HAUH W, 4 T, T § "id, 79 q A, A5 ¥ Jy, A § 7= R a=w ¥ TG A
I Bl © |
ST A2 H T FI gU WSy ERGTear § 597 ¢ o -
EFARISRSIGRI &Tad: |
RAASASAT: T grrrar: st i1 |
I Th qdl HiY /iG] 7S: TS |
TEHISTR Tl TS TSI JPEhawa: | 1°2

IeAE € 3 SMER ¥ I T 9Tgell % 9 HRT 1 S1esh I (oM &d ¢ |
HATER o AT B TR qRYA Y1 ST AER | Y2 eIal €, I8 W &g Fealdl ¢ | Ig WAl g
Tl GTstl T IO T & | T g o i off unT e O g/ 1 e S §, 98 ©F 4
FEATaT 2 | 78 T ol i gRT Geot ergeit R dwor 3T € | 5 YRR S 6 AR g uiRas g
AR G BT BT €, T4 9% WG 91g Feelldl ¢ | 98 /g o7g AedteEt § & 2, A S gu i S|
gerf €, S @ o S 9T ST ©, STTer IR SRl 3R US hal ©, TT gigdl o WiaR uraT ST arel
HE {1 Tk 1 9 Xqg’ o AW H ST S ©
TH YR TSR o g &1 31 T o1t 8 S & q TR Rt e fory et € Forges afvommaeasy
IR AT TR T 3T=: AT el FRamsti 1 o | g eIl © | YR SRl I Rl HeT hROT ST &
TN & | SN-T8T o G TS a1 T 1 € Y-S | uRord &1 S € Sred ik F Ay e
2| U O § QiR qiegd § et off T # -

qq YA IHSNO , aq: 89 3 13
Thh I ST TR 7 T T & ST €, T YRR S T qAT g /I g IR0 R T SR
o TAT & 2 @ | AT ST W @l 9t €, S99 SER % U S R AT 6 IRR § W 5 H ST
BT 2 | TE T T AT H STk o AR H S9 WehR VAW Al €, o wehR Rt ue Ant steen
FT T TE=T GIAT A YL SMhaTieehl i o e a1 © |
ISR | I T2 ol E FJ g Fal Wi T4 8-
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"ARRRAU: T A EEa Ao gETRRe ERMoaaaa=d Fed | 914 Tl e
A Wi | TR AR AT TR Esh i | TaHaIe 6 AIGHTSRTal ety iy
AT | AT TR &t | 4
aRoTTREEY TR Yerative iierd Wi BidT g YRR % €9 H I: M ghE F U S W € |
TG TR T H e YRR &l ke AT TS ¢ Sheh INUHEEY IRR § - 3(ga, Wiguet,

Fd, o, RR, Tiftr anfe @i it sifteafe 2 2|
T YRR AT I 3ATER 567 o RO @i 9 I8 Tl 37 IR U9d o ol 991 o1 81 Sl & | 3fa:
I T ST &l SR € | 7 1 SHeh! el el el AMey | el W T ©-
¥ 7 T | 9% 9a 15

GiYEt AT STERTRT ST 1 T 3T €9 ATl Jardl T © ook T ol ST A 3Teh el Rl W]
TS B | AREAYg H 39 aviE d g Rl T © -

I g FAId | TG A | IR &1 I | ATHINSAE: |

TR WiATSa: | STeRTY g wiafdar | qeaeass

AT | € Taeaqd WS I WS i | et

WA | HETald TSR qYiesEEaad | qerhidt | 1%6

T o I FE, Ig U 7d © | YT & 31 7 | Senrer ot gl €9 31 1 YR T F I B
TSI FHATH 7 | 31 FE iUe § fRR # 3R gidet st ® fRR 21 39 YR A I § U T F
YR B % FHROT T WEY a7 & | 3 319 § & 379 Uw 7
ST A 39 @ Hl S ol § 98 SEle Uard, e ¥, 9, O 9T Fid e 9 995 gl
HEM 1 ST € | 38 WohR 31 & G998 T 47 ¢ |
BIRRAMYG H W HET [T T 37 3l A1 STGRATAT T AU Fd U 3T o Hew ol TqdIa TRl
o ® TS o e € -
"SR A [ T 9 s gy
AT A FATHY QISOEET=H: 1°7
FAT ST 319 WeFoT TohdT AT ®, € A TR @ o ST € | S R[ad 3197 €, 98 {987 a9 S ©, S
AW 3797 ¢ I THIG SR HiG o9 ST & 3R ST geH 91 § 98 §9 a9 S1a © | 37d: 9 ¥ @i
STt 1 Ao fem % |1 7wy oft St e B R
A =X A Y 37 T 9U A gU el § TR
Tl FRfR: 7 Feria, T iRUTRTeavIaiaIeH AR HYeT Radaafedr

TR 1°8
IA: SERE YOS, TAHRE, IHTE, i<, 37T, AR, WT qoT AR AT IET = AT Bre & vt
FUIT A U WMy exdfear A ot et & fo6-

IIEEAT 78 TAITHEAT 165
CONTACT US- JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM WEBSITE-JAHNAVISANSKRITEJOURNAL.IN



mailto:JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM

[A First International Electronic Peer-reviewed Quarterly Refereed- Since
UGC Approved (41039), SCOPUS Registered Sanskrit Tri-lingual Journal with Journal Factor] 2010
URL- www.jahnavisanskritejournal.in ISSN-0976-8645 ISSUE-44 | YEAR 11, VOL -I, DOI-30-01-2021

HMER: WUM: TE TG SSHE: |
HARIEST: TR HASISATEEEA: | 19
ITIGA © Toh SToRE & 9o aTqatl ol I¥ Fedl T KR Rl &1 T &, AqUd I8 3Td oh G Bral
gl
Ferd- =@ voR o I S w3 Rig g, Hit gue WivEt i sfRad g W E FR #war 2
TSR 1 T AT 1 TGUT ek T &g TwATd ol AT FLdl g3l AT S{a ehl FHTHAT el © | 39
T ZHeb! FAT9E &7 WY FET ST 2 |

F=ateouit
1 qRRIEMYE, 30 2/1
2 QTS gREfedT, Ja@ve, 310 5/15-16
3. QEAHIEH, |10 JRT JOHO 146
4. ARG, A0 Jii JOFO 146
5. AR, 97 deelt 30 7/1
6. ARIETIYE, 9 aeett 310 9/1
7. BIRMMHYE, 6/5/1
8. THHTRAT, LA 30 27/3
9. e GRATeAT, TGS 30 6/1

RER DR ]

1 TRRYTET, ST TR BI18T, =T RN TR FRI0ET |

2 BIEAMHYG, 90 FRH AT =R, TEhid T8I, T |

3 ARRIAMMYG, @ TER IH< G0, el S&hd T8I, aRIvmE! |
4 AFRAYE, Y0 SR ST =, SRR qIH, T |

5 IR, IEFAR W&, 39 Ted, e e, fiee |

6 M ERATRAT, ST el (aTSY, ST GRART TR, SRToT |

7 QRSTHRTIGHRT, AR IUN, G F&ehd UasH, e |
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ABSTRACT

The Vedas are probably the earliest literary documents of human mind are indeed thorny to say
when and how the most basic scrap of Vedas came into subsistence. As the ancient Hindus hardly
ever kept any historical record of their religious, literary and political insight, it is also difficult
to determine the time of the Vedas with accuracy. Historians provide us many guesses but none
of them is free from haziness. Vedas are otherwise considered as knowledge, the knowledge of
eternal. Evolved from Brahma and handed over to the Rsis and Rsis handed it over to their eligible
disciples and those disciples again handed over to their disciples and so on. In this chain Vedas
handed over to common man through device like sacrifice, karmakanda and social laws. In course
of time, it has become obscure for a good percentage of users. Probably this obscurity compiled
the scholars to interpret the source knowledge (Vedas) for the knowledge of common man. This
trend of interpretation initiated from Brahmana literature and never ended till date.

According to tradition Rgveda Samhita is the oldest collection of hymns and verses. This Veda
has been interpreted by interpreters in different stages, different times as well as in different ways.
Some where it has given importance to lexical meaning, somewhere it is philosophical and
somewhere scientific interpretations and etc.

Introduction

The Vedas are probably the earliest literary documents of human mind are indeed thorny to say
when and how the most basic scrap of Vedas came into subsistence. As the ancient Hindus hardly
ever kept any historical record of their religious, literary and political insight, it is also difficult to
determine the time of the Vedas with accuracy. Historians provide us many guesses but none of
them is free from haziness. Vedas are otherwise considered as knowledge, the knowledge of
eternal. Evolved from Brahma and handed over to the Rsis and Rsis handed it over to their eligible
disciples and those disciples again handed over to their disciples and so on. In this chain Vedas
handed over to common man through device like sacrifice, karmakanda and social laws. In course
of time it has become obscure for a good percentage of users. Probably this obscurity compiled
the scholars to interpret the source knowledge (Vedas) for the knowledge of common man. This
trend of interpretation initiated from Brahmana literature and never ended till date.

According to tradition Rgveda Samhita is the oldest collection of hymns and verses. This Veda has
been interpreted by interpreters in different stages, different times as well as in different ways.
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Some where it has given importance to lexical meaning, somewhere it is philosophical and
somewhere scientific interpretations and etc.

Trend of Interpretations

In this process of handing over the knowledge we can trace many commentaries and commentators
and their unique method of interpretations on the Vedas. Interpreters like Sayana, Skanda,Venkata
were the traditional interpreters and Sri Dayananda, Sri Aurobindo, T.V. Kapali Sastry are some
contemporary interpreters.

Among the traditional interpreters, name of 14" century interpreter Sayana considered most vital.
The inner current of his commentary based on Purana, Sacrificial traditions, Nirukta, Vyakarana,
Brahmana and Mimamsa.

Among the contemporary interpreters Swami Dayananda Saraswati is the most prominent Vedic
scholar of 19" century and is the founder of famous Vedic organization Arya Samaj. Svami
Dayananda had a receptive mind, but he was endowed with a critical faculty of high order.
Dayananda believed the commentators like Sayana, Mahidhara, Ubata etc. have interpreted the
Vedas in such a way that the original meaning of the Vedas was masked in darkness. Swami
Dayananda Saraswati is one of the contemporary interpreters of the Vedas, who is emphasized on
the inclusion of Nirukta and Nighantu in Vedic interpretation. His interpretation on first chapter
of Rgveda (Asraka system) seems very interesting. Interpreters like Sayana, Skanda,Venkata are
also referred Nirukta for word analysis. Similarly, Dayananda also follows the same tradition. It is
noticeable fact that when all other interpreters use Nirukta infrequently at the same time
Dayananda takes help of Nirukta and Nighantu in case of almost all Mantras he interpreted. As a
strong supporter of Nirukta tradition Dayananda tried to overcome the interpretation follows the
Mimamsa tradition. It is interesting that at the same time he plays two contradictory roles, in one
side he is considered as strong supporter of sacrifices and homely rituals and in the other side his
Vedic interpretations deviating the Mimamsa system. Cause behind this seems very ambiguous.
Probably as a strong supporter of Indian Cultural heritage, he has accepted ritualistic system as the
foundation of Vedic society and simultaneously to protest the Brahmanic dominance on the Vedas,
he may stand against the Mimarisa system of interpretations not the sacrificial system.
According to his thought system normally adhidaivika, adhyatmika and adhiyajfika, these three
types of meaning are possible but these commentators and interpreters have only given the
meaning adhiyajfiika referring only to Yajfia or sacrifice. According to him the commentators and
interpreters grossly misinterpreted the Vedas and inserted as well as super imposed their false
notions or petty pimples in the VVedas.

Sayana, Mahidhara, Ubata etc. were far away from the age of the Vedas. Of several traditions only
the Yajfa tradition survived while the others were lost. The commentary of Dayananda is based
on Nighantu, Nirukta of Yaska and as well as on the Grammatik traditions. The words in the Vedas
are not based on Riidha but they are Yaugic in nature. Hence every word has the capacity to provide
several meanings. He went one step further and by his interpretations succeeded in persuading
others that everything worth knowing even the most recent inventions of modern science was all
added to in the Vedas. Here in this paper selected words or combination of Rgveda ( (only from
the first Addhyaya of Astaka system) shall analysed. In each case intenced focus will be on the
interpretation of the five interpreters of Rgveda (mentioned earlier). The words or combination of
words to be discussed are-
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I. Agnim I1. Vrktabarhisak 1. Rudravartini I\V. Subhagan V. Indra V1. Rayah V1. Surupakytnum
VL. Indramabhipragayata |X.Hari X. Sutapabne suta eme sucayo yanti vitaye

Comparative Study of Interpretations

I. Agnim - According to Sayana Agnim (of RV.1.1.1)}"8is the word derived from the root ‘ag’ and
we can get several supporting stanzas from different sources where Agni has been identified as a
Particular deity and, in the commentary, Sayana explains agninamakam devam or to Agni,
similarly Venkata Madhava Skandasvami and Kapali Sastry explained Agnim as Agnim or “’to the
fire’’. When we come across the commentary of Dayananda here the word Agni has left its lexical
meaning and narrated as paremesvaram bhautikam va. Here Dayanada has the intention to expand
the internal meaning of the word and successfully he made it clear that Agni is nothing but the
supreme all mighty. To substantiate we can go through the RV 1.164.46, where henotheistic
concept of Vedic deities has been discarded and monotheism has been established. So, Agni is
accepted here as the supreme deity or god. Unfortunately, Dayananda has not referred neither
Nirukta nor Nighantu to explain Agni, whereas Sayana referred Nirukta to explain Agni and has
given all available etymologies of the word Agni and tried to justify his concept as logical.

I. Vrktabarhisak -The word vrktabarhisaz (Rv.1.3.3)!"° has been explained by Sayana as
‘milairvarjitani varhirsi asataranarupani’. According to him the “kusa grasses without the root”
which are spread around the sacrificial alter for Soma or to keep the vessel of Soma. This
interpretation is also supported by Satapatha Brahmana. But Dayananda has the opinion that
vrktavarhisak is a synonym to Rtvik and gives the reference of Nighantu (3.18)'°. From this
passage of Nighantu it is clear that vyktavarhisal is one of the eight synonyms of Rtvik. But the
meaning made by Sayana is seems ambiguous as he has not referred any source to the same
meaning. In this case interpretation made by Dayananda serves the purpose with lexical references,
whereas Sayana explained the compound only on the basis of Mimamsa tradition (probably) which
is closely associated with the sacrificial system as it is supported by Satapatha Brahmana.
However, Kapali Sastri interpreted it in different way and says - vrktam varjitam anupayuktam
varjaniyh apavanair-va vastubhiriti// His explanation seems closer to Sayana, that root-less Kusa
may have resemblance to the things deprived of unwanted parts as explained by Kapali Sastri.
Both the interpretations have similar intent to get Soma, which is most purified and deprived of
unwanted substance. Skanda and Venkata have similar idea to the interpretation of Sayana.

I11. Rudravartini- The word rudravartini (at Rv.1.3.3)!! is another adjective to Asvinau. Sayana
has interpreted rudranam or Satrurodanakaripnam. The deities who are cause of enemy’s Cry.
Venkata Madhava indirectly supports the same concept, at the same time Skanda has interpreted
the same with different idea. To him A§vins made them available to the sound or where ever sound
present or where ever sound like cry is present, Asvinau approach them for their rescue etc.
Dayananda has accepted a new meaning of the word rudra as Prana and explained them as the
pranamarga and refers Nighantu, however, the gross meaning made by Dayananda seems cloudy.
In this context Sayana and Skanda have similar concept whereas Kapali Sastri , Dayananda and

18 agnimile purohitam yajfiasya devamytvijam/hotaram ratnadhatamam//RV.1.1.1

19 dasra yuvakavah sutd nasatya brktavarhisah/ayatam rudravartani

180 pharatak/kuravah/vadhatahl vrktabarhisah/yatasrucah/marutak/sabadhahldevayava iti rtijam(devayava
ityaszavrtvingamani).

8L dasra yubakavah suta nasatyd vrktavarhisah/ aydatam rudravartani//

I THEET 82 TATTHFAT 165

CONTACT US- JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM WEBSITE-JAHNAVISANSKRITEJOURNAL.IN



mailto:JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM

[A First International Electronic Peer-reviewed Quarterly Refereed- Since
UGC Approved (41039), SCOPUS Registered Sanskrit Tri-lingual Journal with Journal Factor] 2010
URL- www.jahnavisanskritejournal.in ISSN-0976-8645 ISSUE-44 | YEAR 11, VOL -I, DOI-30-01-2021

Venkata have independent ideas. Kapali Sastri explained it as whose faith is like taht of Rudra
with these explanations this compaound becomes more ambiguous and confusing.

IV. Subhagan - Sayana explains the word subhagan(at Rv.1.4.6)'%as subhagan
dhanopetan while Dayananda described it differently with a reference of Nighantu (Nigh-2.10)
and explained sobhana-bhago vidhyaisvayayogo yesam tan/bhaga iti dhananamasu pathitam.
Both the interpreters accepted the lexical meaning on the basis of Nighantu (Nigh-2.10).

V. Indra - We can see the difference of opinions regarding the word Indra as the Vedic deity
Indra. While commentators like Kapali Sastri, Sayana, Skanda and Vekata Madhava accepted the
word as Vedic deity named Indra at the same time Dayananda described it paramesvarah
karunamayah. Dayananda has simply explained the characteristic feature of the deity which is
applicable to any Vedic deity but has not forgotten to take the help of etymologies made in Nirukta.
VI. Rayah - In the Mantra (RV.1.4.10)*® commentators like Kapali Sastri, Sayana, Skanda and
Vekata Madhava described rayah as dhanaz while Dayananda interpreted it in different meanings
like vidya-suvarpadidhanasya-raya iti dhananamasu pathitam. He has also accepted two aspects
as vidya (knowledge) and suvarra (Gold). In his interpretation Dayananda gives more importance
to the synonym vidya or knowledge.

VII. Surupakrtnum - When Sayana made commentary of the Mantra RV.1.4.1 he explained the
word surupakrtnum as suparah susthu karmapah puarayita and Venkata Madhava says
sobhanapurana/, Skanda described as susthu palayita similarly Dayananda says sarvakamanam
susthu purtikarah or the best fulfiller of all desires. Here we can’t see any difference among the
scholars however the words used by the commentators are slightly different.

V1. Indramabhipragayata - The compound indramabhipragayata is a part of the mantra
(RV.1.5.1) which has been interpreted by scholars as Oh, friend (sacrificers) prays Indra etc.
Dayanda clarified it separately that Indra-paramesvara vidyudadiyuktam vayu va (Nir.5.4). In the
interpretation of Dayananda, we can see new implementation (feature based) on the basis of
Nighantu again. From his interpretation ambiguity comes whether deity of the mantra is Indra or
Vayu. It is notable that Indra and Vayu are considered as same in Nirukta in the context of tisra/
eva devatah. But in other cases, he has explained Indra as the deity of prosperity which is also
supported by the Nirukta. Lac of uniformity is the greatest problem of the commentary made by
Dayananda.

IX.Hari - From another mantra (RV.1.6.2)!8%the word hari has been taken for analysis and
discussion. This word is interpreted by Sayana as the horses which are attached to the chariot of
Indra, Venkata Madhava and Kapali Sastri have similar opinion. With the words yasmin avasthite,
Skanda differs to Sayana, he has interpreted it as battle whereas Dayananda explains it as
harapasilau valaparakramauprakasakarsanakhyausva hari indrasyetyadistopayojananamasu
parhitam (Nighantu.1.17). To him hari is the synonym of Indra as he is the stiller. Probably he is
the stiller of enemy’s properties and happiness.

X. Sutapabne suta eme sucayo yanti vitaye - This mantra (sutapabne suta eme sucayo yanti
vitaye/somaso dadhyasirahl/(RV.1.5.5) can be reproduced in the following order sutapabne indray
pitaye soma/ yanti. The Soma purified and prepared at sacrifice are for the satisfaction of Indra.
There is one adjective to Indra —sutapabne. Except Dayananda all other commentaries are
unanimous that “Indra who is drinker of purified Soma. Whereas, Dayananda has a little different

182 uta nak subhagan arirvoceyurdasma krustayah/syamedindrasya Sarmanill

183y0 rayo vanirmahantsupdrah sunvatah sakha/tasma indraya gayata//
18% indrena sam hi drksase samjagmano avibhyusa/mandid samanavarcasa//
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understanding - abhi  siyanta utpadyanta uttamavyavahara yesu te/l (Nighantu 5.5) soma iti
padanamasu pathitam//etc.

Conclusion
After thorough discussion of the above examples, it is clear that when all other commentators have
not referred Nirukta or Nighantu very frequently, Dayananda given utmost importance to the

references of Nirukta and Nighantu. As a refuter of Mimamsa and adhiyajfiika form of
interpretation Dayananda always traced on the factual interpretation based on the available
lexicons and Gramamatik standards.In the course of his interpretation sometimes it seems very
ambiguous in some other cases the lexical alternatives given by Dayanada seems very logical.

The Vedic interpreters consulted here are —
Yaska of 6™ Century BC (Nirukta)
Skanda of 8" century AD
Venkata of 12" Century AD
Sayana of 14" Century AD
Dayananda of 19" Century AD

o T.V. Kapalisahastri of 20" Century AD
In course of time, changes in interpretations were taken place.
Skanda in his interpretation seems very much dependant on Ritualistic Literatures,
Grammar and Lexicons, particularly on Nighantu.
Venkata Madhava, the most economic interpreter goes with lexical meaning but not much
associated with the Nirukta or Nighantu. But we can see the influence of Brahmana
literature and sacrificial tradition in his commentary.
Sayana, depended on Nighantu, Nirukta, Ritual literatures as well as on Puranas and
sacrificial tradition.
Dayananda is well dependant on Nighantu, Nirukta and Grammar.
T.V. Kapali Sastry is depended on the commentaries available to him and tried to think in
different angel, that is philosophic in nature.
Interpretations available up to 14™ century A.D. are not much elastic in character. In these
interpretations we can observe maximum importance has given to ritualistic trend and
available word meaning whichever is instantly available to the word.
Post 14" century A.D. interpreters are elastic in nature. They have excellent efficiency
regarding the extension and expansion of the fundamental word meanings.
Skanda, Sayana, Venkata in maximum cases goes with Abhidha (the instant meaning)
whereas Dayananda goes with extended meaning and tried to establish his explanation
through instances or references from Nighantu and Grammar.
In many cases it is observed that the derivation of compounded words differs a lot between
Sayana and Dayananda.
It is interesting that Sayana, Skanda and Dayananda have very good faith on Nighantu, but
in practice when Sayana and Skanda accepts one meaning on the basis of Nighantu,
Dayananda accepts another meaning referred in Nighantu.

0O O O O O
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Sayana, Skanda, Venkata, Dayananda are believers of sacrificial context but there is a great
contradiction on identification of deity.

Older tradition in maximum cases identifies the deities instantly and interpreted ‘the deity
of this name’ but the younger generation has no support to the early theory.

Dayananda always gives importance on the post-mortem of the word. He gives importance
to finding of the characteristic features of the deities and trying to equalise him with the
supreme.

The difference between the two segments of interpreters is to move around the
establishment of Monotheism and Henotheism.

Older generation is not argumentative, they are dependent on tradition.

The younger generation is argumentative and believes on conceptuality.

Contextuality before Dayananda is to defend the western attacks on our religious thought
system.

T.V.Kapali Satry from the Aurobindo trend has an impression that, VVedas are not literature
like anything, they have philosophy and it is property of intellectuals, so dimension of his
interpretation is very much new and innovative.

Dayananda is in favour of generalization of messages of Vedas with logical reasoning.
Other interpreters are not much influenced by the environmental constraints. These
interpretations in most of the cases have influenced by the tradition, newness was
unacceptable to them.

Dayananda and Kapali Sastry are openers of newness in Vedic thoughts.

It is observed that interpretation of Vedas is always dependant on factors like

Available environment

Scholarship of the interpreter

Bent of mind of the interpreter TIME
Tradition followed by the

Interpreter

TIGET 85 FTISHEAT 165
CONTACT US- JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM WEBSITE-JAHNAVISANSKRITEJOURNAL.IN



mailto:JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM

UGC Approved (41039), SCOPUS Registered Sanskrit Tri-lingual Journal with Journal Factor]
URL- www.jahnavisanskritejournal.in ISSN-0976-8645 ISSUE-44 | YEAR 11, VOL -I, DOI-30-01-2021

[A First International Electronic Peer-reviewed Quarterly Refereed-

Since
2010

BIBLIOGRAPHY

Nirukta, ed.Lakshman Sarup, Motilal Banarasidas,Varanasi, 1984

Rigveda Samhita (With Dayananda Commentary) Vaidika Pustakalaya, Dayananda
Asram, Kesarganj, RaJSTHAN,2050 VE

Rigveda Samhita (With Satvalear Commentary) Swaddhyaya Mandal, Paredi, 2023
Vikram Era (VE)

Rigveda Samhita (With Skanda Swami Commentary) ed.C.Kunhanraja, Madrass
University Sanskrit Series no -8,1935

Rigveda Samhita (With T.V.Kapali Sastri Commentary)Siddhanjkana-I, Pipti publications,
Sri aurovindo Ashrama,Pondichery,1983

Rigveda Samhita (With Venkata Madhava Commentary) ed.C.Kunhanraja, Adyar
Library,1939

Rigveda Sambhita, ed.with Sayana Commentary by F.max-Muller in 6 Vols, London,1862-
74

Rigveda Samhita, ed.with Sayana Commentary by Ram Govinda Trivedi,Chaukhamba
Vidya Bhavana, Varanasi,2003

IIEET 86 FAISAFAT 165
CONTACT US- JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM WEBSITE-JAHNAVISANSKRITEJOURNAL.IN



mailto:JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM

[A First International Electronic Peer-reviewed Quarterly Refereed-
UGC Approved (41039), SCOPUS Registered Sanskrit Tri-lingual Journal with Journal Factor]
URL- www.jahnavisanskritejournal.in ISSN-0976-8645 ISSUE-44 | YEAR 11, VOL -I, DOI-30-01-2021

Since
2010

Dr. G.S.V. Dattatreya Murthy
Assistant Professor & Head,
Department of Sanskrit & Indian Culture SCSVMYV (Deemed to be University),
Enathur, Kanchipuram - 631561
SID- 377392669

Received on-11/15/2020 18:00:18 Accepted on- 26™ January, 2021

TGRSR -FHEHHAT, Fomm 1 Tai, ANEH, AT, ST, 9 od, ARy, 398, 9 9,
Ay, w, FETRad, ¥aH, TiiEq
MYER;

IO TS | TR HEEHN S=IqH Welf | SEiHed | 3 o0 qeerge faedEd | aed
TR | G A AT 7 AE: | GG TSR0 ST s | 99 Jed o
T TR | T A I AR Qd T6d SHGRATRHO SREYREE 3T SRR
faeiad | ITT-TIum 1 TSI | TaEE JrshRAAIe | AR Fadd Tl | GioshaTer:
R =vet gardl Id areRl Herursl alewdd | 95 R 3= aqidiiayis: | aeemaraddginn
R 3 =gt T WA | I AR e | a: R s a9
Fh T TSI SMTeceniaI=d: | FAT SATRIONE T TEId ST S RATRHT e ST
SFTRAEATER: | TEREISE  ghieraad, YUUeRGEHAT o #7d TR SEeHEaT
e FaueH gy aheicd, FRmme Sastaid atdeH-Teasasn i RaTaesiq=es G
¥ | 3T JRIh I qroedr:

ABSTRACT
Kaaraka prakaranam is considered as the main part of Paninian grammar. According to
Patanjali, Kaaraka is that which generates the action. There are six karakas. Karta, karma,
karana, sampradana, apadana and adhikaranam.Karta is that which performs the action
independently. Karma kaaraka is that which is the most desired thing performed by karta. The
thing which is more useful to perform the action of karta is called karana. Many instruments
will help karta to accomplish the action among those, after the completion of the activity of the
instrument, karta can complete his action successfully is called karana. Sampradana is that
whom the karta approaches with the karma. T fawm =i garfa In this instance, the Dana kriya is

performed by the king and the cow is karma through the Karma l.e.cow l.e.cow king wants to
approach vipra. Hence vipra can be designated as sampradana. If there is a separation the one
which is stable or unstable and which has no action of separation is called
apadana. Adhikaranam is that which is the base of an activity. the substratum/base of the the
activity of either karta or karma and it is being denoted by either Karta or karma then that
substratum/base is designated as adhikaranam.
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FHHOT FAIRATT F U5 3T AT TSGR Fafed | FHHOM Si Faa=ad | HHOm Shd w00
T | ST =t 9eH | §: 30 TUAEa | SEEHHE T | 6 SIS wReh safgihad |
ATETFRT TTH A AR RFATFRIIIA LSS Al (FASHTHETY) SRRatia reereshareRdraa |
AT = S HHOT FOTAT TAITUTT | TSR SATGIT GAred: Bl | SHIhaT SHHOM hal I ST
= TN = Y = Sl a1 qerdleh 9ReH e e | g Jaiada o it Fides
AT =IeTd, FHUIN MEEE UVE =T IFEed, T WA | II1- QiRatord: FATNIR Pramhess
T T A RS TR o v, BRThee IvE 9 WEd | T I SN a9
TEEF@EHT FaT AT AT TI0 & SIS AW UG SRINE A aaeiyeae T 96 a8
T | TSI AT AT I UTH: STSEEGT HATATT =g =2, Tk g 3o IHes] Jarard | 981 g am:
FORH Haf@d IR AT |, q&1 T FOSHAHEHT -3 TMHE T |
AT AT SR [T SO IS ATHHSTg<h S i | T8 =8 99 JUoERIGy!s? |
EIEAE] oSl A A I AR G8RME ST | ST STSTHaE] Ha el ooy
ASTE T FEEHTARIRTT | SR o= e wiawar Tae S g8 qo sk
TEHARATATE WhY |

T T < SISO | ST Toum T SRl ATy @ g e @] e d=sT
R o add | qEm: TR wenmsmes T | siYerehRaEt i wHO RoTE | aar o
TAGFATERAT AT w7 Fwftesfy = v aurma Rt ) o St sy i g
FATAARE: | U™ T TE &5 TR &l TaTS: i FOTE AT ARIEHEH | Fd S =q
TR e g | SEiRaTEt T w9, ARt FRem | St & e aen vmtiniy | g =
feromar =1t garal & e SRR dTE T S are: |
I I
FEATEROMY FITHGATIT 9 G “F " TAanieol fraift |
T

AT F): AUSHYSTARONY TEEUM | TS SO Aol “q: §:” 339 AW |
JAT F qEdEEEHa T F 9 SATSARR A9 | U7 = wHOm A1 AT 9 Guemid
NAATHI Fd TS @1 | qa ST B fidiad wad e swems dieiad s
TARTART: | o1 P “F ¥~ TS0 | oF ATHIId: JUeHE Hard |
T: 99

185 1-4-32(srerearh)

186 1372 (srerearh)

187 Semeprorsoram: -gedfofar, 9-375,380,381,
188 ST, kv, §-905

189 9 3.1 3(arereameh)
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P STHEAURY fRRTHT |, qeWE  wHUN RN = Tesid WA SEEiel e,
AR At Ua @ 30 |
A

AHTEAHIEHRI S TEhT AT haa@rd d-0d YUeHd @M, SHHed TaaHeR
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ABSTRACT

Paramapurusarthasvaripa Brahmavidya i.e., shreya and Abidyarapa Karma i.e., Preya- in both
of these sciences, Indian sages have adopted shreyaripa Brahmavidya i.e., Paravidya. This
statement of the Upanisad has attracted the respect of various scholars. The world-renowned
Rabindranath is no exception. Rabindranath inherited the Sanskrit reverence of his father
Maharshi Debendranath. From an early age he studied the Upanisad s with great pleasure and
tried to understand its meaning. Therefore, from an early age the study of Mantra-Brahmana-
Upanisad texts and the attempt to understand the meaning of Upanisad developed the
philosophical thinking of Rabindranath. In every verse of this Upanishad thought, the coexistence
of monotheism with Upanishadism in a separate version of the universe as the god of life has
been revealed in every phase of his life. As a result, the taste of Brahmanism has taken a colourful
form in Rabindra Sahitya, especially in poetry and essays, due to the quality of his writing. In
Rabindranath, various myths of various Upanisad s like isa-keno-katha-prasna-mundaka-
mandukya-taittiriva-chandogya-Vrhadaranyaka- svetasvatara , have been collected which is
helpful in understanding the significance of Upanisad thought in the formation of Rabindra Mind.
This research paper is a reflection of how the Upanishad ideology is reflected in the formation of
Rabindranath's mind.

Introduction

Paramapurusarthasvariipa Brahmavidya i.e., shreya and Abidyaripa Karma i.e., Preya- in both
of these sciences, Indian sages have adopted shreyaripa Brahmavidya i.e., Paravidya. They have
realized that the eternal welfare of man is not possible by mere ignorance. The Upanisad word is
the part of the Vedic literature that reflects the thoughts of the sages. Upanisads is a wonderful
creation of ancient mystics. The etymology of the word Upanisad in the application of the suffix
kvip to the upa-parbaka ni-parbak sad-dhatu , applied in the sense of sub-proximity, uncertainty.
In the Upanisads, it is the trividhartha of sad-dhatu in terms of detail-motion-exhaustion. This
Upanisad is indicative of independent thinking. The word Upanisad expresses joyful realization.
It has been said-
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"Tad vijianena paripasSyanti dhira anandarapamamptam yadvibhati."”!

This statement of the Upanisad has attracted the respect of various scholars. The world-renowned
Rabindranath is no exception. So perhaps human life has ended in bliss for him.
The impact of the Upanisad in Rabindranath’s mind: a theory of brahmavada and
anandavada
In Sanskrit Rhetoric there is an ornament called "Ananvaya". When the same substance

is imagined as analogy and metaphor, then that ornament is said to be ~ "Ananvaya "? Ornaments.
In the same way Rabindranath is like Rabindranath. On the one hand he is a poet, philosopher,
short story writer, play writer, novelist, on the other hand he is a lyricist, painter, critic and eminent
academician. Incidentally, Rabindranath's love for Sanskrit made him respectful of Sanskrit. And
that is why the literature or scriptures like Mantra-Brahmana-Upanisad of Vedic literature,
Manvdadismrtisastra, Ramayana-Mahabharatadi-Itihasapuranadi sastra, Vedanta Philosophy etc.
have been brilliantly revealed in his all-encompassing genius. Rabindranath inherited the Sanskrit
reverence of his father Maharshi Debendranath. From an early age he studied the Upanisad s with
great pleasure and tried to understand its meaning. Inspired by the philosophical theory of the
Upanisad s, Rabindranath's essays on “santam Sivamadvaitam”, “Tatah Kim”, “Vrksa Iva
Stabdho Divi Titasthatyekah sanatanamenamahiirutadya syat punarnavah” , “Tannastam yanna
diyate” , “Udaracaritanam” , “kakah kakah pikah pikah”, “Dhruvani tasya nasyanti”  etc.
Rabindranath has made a special effort to present the philosophy of the Upanisad s in a new
form.He has presented his aspirations -

" India is one of the world's civilized societies, as evidenced by its history. Feeling the one in the
world and in one's own soul, to place that one in diversity, to discover it by knowledge, to establish
it by action. This is what India is doing in the midst of various obstacles, misfortunes and
misfortunes to be realized, to be realized by love and to be propagated by life." 3
The basis of such an ideology is the perception developed in the Upanisad, by which the presence
of great power in the universe - this idea was embodied in Rabindranath's Upanisad thinking. And
the evolution of that Upanishad philosophy in a new form. He himself says -

" Many parts of the Upanishads in my childhood were memorized by repeated recitations. | could
not accept everything with all my mind. There was respect, maybe there was no strength." #
This philosophical and spiritual thought of Rabindranath was enough. Brahmaism is the main
melody of the Upanishads. So he noticed the impersonation of an omnipresent being in the world
and established a loving relationship with him on the basis of sweet juice. With the help of intellect,
he has tried to reconcile these two theories through his own theory of humanity. As a result, the
"God of life" theory has emerged in Rabindranath's mind. Behind the development of this "God of
life" theory is the influence of the poet's divine vision and the influence of reasoning in his own
way. He took his lessons from nature. It was revealed to him that the same great being has the
power to manifest itself in two different stages. One as an impersonal force in the whole world,
the other as a personified lover. In this way, his ingenuity and inquisitive attitude towards the path
of realization of the Upanishads in a way that motivates him to create an environment of
coexistence of monotheism with the Upanishads.As a result, a similar idea of Brahmanism
appeared in his poems and essays. In this context, his ideas have also been expressed -
" Looking back on those days, | think, unknowingly, I have followed in the footsteps of my Vedic
ancestors, and | have been inspired by a glimpse of the distant sky of my country."

"Naham manye suvedeti no na vedeti veda ca
Yo nastadveda tadveda no vedeti Veda ca” ®
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Rabindranath, in his essay " Upanisad - Brahma", expresses the meaning of this mantra of the
Kenopanisad in a fascinating way with the analogy of children and mothers. Just as a child knows
its mother in its reformation, peace of hunger, cessation of fear and comfort, and as much as it
tastes its own contentment and peace, so too we can know Brahman in this world, in our inner
soul, and know that it cannot be ended even by knowing him. He has explored the word of the
Upanisad “Om ". According to him -
"As far as we have known Brahman through sadhana, as we have been able to do it, it expresses
everything in this Om word .... Just as the tone of music conveys an indescribability in the words
of a song, so the full sound of Om impresses an indescribability."
In the Ancient Indian tradition, Brahman was formless. Only with the help of this sound did the
sages see the learned soul immersed in Brahman like the bondage of the arrow. The seeds of this
idea of him have also been sown in the essay " Upanisad - Brahma". The closeness of
Rabindranath to the philosophical thought of Brahmanism in the Upanishads can be gauged from
the gist of the Upanishads mentioned in his essays. Therefore, the call of the poet for the purpose
of self-consciousness is this svetasvataropanisadiyavacana -
" Srnvantu visve amytasya putr ah
a ye dhamani divyani tasthuh
Vedahametam purusam mahantam
adityavarnam tamasah parastat " ®
In the sage's concept of the Upanishads, the form of blissful taste of Brahman has become manifest.
Duality is required for the development of juice. The Supreme Being gets pleasure by realizing the
juice. There is a detailed mention of this thought in the Tittiriya Upanishad - " He is the juice. He
enjoys the juice." ® Not only the earth, but everything else on earth became honeyed with the touch
of duet music. Then the joy, that joy seems to have no end. Break all the bonds of addiction and
let everything end in nectar. Let it be said in the words of the poet -
“Madhuvata rtayate madhu ksaranti sindhavah
Madhvirnah santosadhi.
Madhu naktam utosaso madhumat parthibam rajah
Madhumanno vanaspatirmadhumam astu siryah.
The wind is carrying honey, the rivers are dripping honey. May all medicinal plants be honeyed,
may the night be honeyed, may the dawn be honeyed, may the dust of the earth be honeyed, may
the sun be honeyed. " 19
Rabindranath has embraced this bliss of the Upanisad with all his heart. Surprisingly, his
realization came through the trauma of great mourning. Rabindranath's voice is heard -
"I acknowledge that the bliss of bliss is in the Bhutanese jayantha and the blissful endeavor is
abhisamvisanti - but this joy is not the joy of rejecting sorrow, but the joy of assimilating sorrow."
He cannot realize the joy of Brahman. The origin of this philosophical thought of the poet is
reflected in the article "Manushyattva" in the book of "Religion™. Incidentally, the poet has also
retrieved the sentence of Mundakopanisad - "Nayamatma valahinena labhyah"
It was as if Rabindranath had tasted that joy. If not, why would he say -
"What joy, what joy, what joy / release day and night dance, stop dancing." 3
Again it,
"The foundation is broken in the house
Get rid of me,
The game of happiness is no longer Roche
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| got happiness. "4
And it is in this soul that he has realized the joy of this Brahman. And the idea of where this soul
is also realized in poetry and writings. His example -
" On one side is knowledge and on the other side is ignorance, on the other side is theology and
on the other side is family. The state of our soul is where these two have been resolved. " ¥
The sage of the Upanishad is also a poet, Rabindranath is also a poet. The thought of blissful
enlightenment described in the Upanishad, has become more colourful due to the quality of
Rabindranath's writing. Incidentally, the famous saying of Munrdakopanisad can be mentioned -
"Tad vijiianena paripasyanti dhira anandaripamamptam yadvibhati."**** Rabindranath Tagore
has revealed -
"It simply came to our notice then
The joy of waking up holding an idol,;
Life is full of intense interest. "6
The words of Vrhadaranyakopanisad "Madhumat parthivam rajah madhu daurastu nah pita."
Quotes from Rabindranath -
"This world is the dust of the honeyed honeyed earth
| took it to heart
This mantra,
The word of contentment is life. "%’
The language of the Upanisad s seems to have echoed in the poet's face. From the analysis of the
quotations and discussions of the Upanisad s in Rabindra literature, especially in prose, verse, and
religious works, the significance of Upanishadism in the formation of Rabindranath is inferred.
The translation or adaptation of the Upanisad s is noticeable somewhere in his writings.
Rabindranath says in the article "Prarthana” in the book "Santiniketan" ----

" The Upanisad s are the vegetation of theology of India. It's not just beautiful shades, it's big and
it's hard. Not only is there an abundance of perfection in it, but the austerity of austerities has gone
up init. "8
Upanisad mythology and development of ideas in Rabindra Sahitya
How reverently Rabindranath looked at the Upanisad s, how the Upanishadism is intertwined with
his soul, the aforesaid bears his identity. In Rabindranath, various myths of various Upanisad s
like isa-keno-karha-prasna-mundaka-mandukya-taittiriva-chandogya-vrhadaranyaka-
svetasvatara etc. have been collected. Rabindranath has fully explained the first myth of the
suklayajurvediya-vajasaneyt samhitopanisad in various texts -

" isvasyamidam sarvam yat kifica jagatyam jagat
Tena tyaktena bhuiijitha ma grdhah kasyasviddhanam." °
Rabindranath translated this mantra in his essay "Upanisad Brahma". Rabindranath says in a
moral exhortation there - " This is the mantra of worldly travel. You will see God everywhere, you
will enjoy the pleasures given by God, you will not afflict others with greed." 2°
" kurvanneveh karmani jijivisecchatam samah.
evam tvayi nanyathetoaasti na karma lipyate nare . "
Taking the full or partial meaning of this mantra of Isopanisad, Rabindranatha has presented his
statement in " Upanishad Brahma ", "Dharma", "Santiniketan", "Manusher Dharma" etc. In his
essay " Manuser dharma”, he recalls the mantra-

21

* Mundakopanisad, 2/2/7
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"Isopanisad therefore says, you have to save a hundred years, not if you do not do the work.
Succeed to save a hundred years in action, in such a way that you can say ‘soaaham’ with
conviction and proof. " %
"andham tamah pravisanti yeaavidyamupasate.
tato bhaya iv ate tamo ya u vidyayamratah
vidyancavidyarica yastad vedobhayam saha
avidyayd mrtyum tirtva vidyayamrtamasnute "3
Rabindranath has adopted these two Isopanisad mantras in his two articles "Sanchay" and
"Shikshar Milon". Rabindranath's Upanisad thinking has been praised in the philosophical
discourses of the two mantras. In the essay " Manuser dharma ", Rabindranath says about the
meaning of the mantra "Sambhitisica vinasafica yastad Vedobhayam saha..."?* etc. "The truth of
man is complete by matching the infinite in the limit. The one who is infinite in the human being
has to express it in the society within the limit. The infinite truth has to be made the real truth". 2°
"hirapmayena patrepa satyasyapihitam mukham
tattvam pisannapavrmu satyadharmaya drstaye. ” 2
In the poem "Janmadine™ he recalls part of this myth-
" O Sabita, your best form
Cover up,
That oath appeared
Harry, | am past death in my soul. " %’
Thus the remembrance of a part of the mantra reminds one of the significance of the Upanishads
in Rabindranath. In the context of the discussion, the influence of Isopanisad as well as
Kenopanisad is also noticeable in Rabindranath. In the first mantra of the Kenopanisad, which
begins with the mantra "Kenesitas: patati prasitazn manah ..." 28 etc., the disciple is asking the
guru about the nature of Paramatma. Rabindranath says in his essay "prana O prema" in his book
" Santiniketan™ - " Kenopanisad is asking - why prapa first praitiyuktah ? By whom prana is
getting his first love? The answer is hidden in this question, who is the great soul by him." 2°
He has memorized the mantras of Kenopanisad- "Srotrasya srotram manaso mano yad ...." %0 in
the article "Manusher Dharma". There is a reflection of his Upanishadian thought in this form-
"The Upanisad s call this one of all the Pratibodhaviditam - ....... Pratibodhavidita is a true
srotrasya Srotram. The Upanisad say about it that the other God is tadviditadatho abiditadadhi.
Everything we know and know is unique." 3t
Also, the Upanisad theory of Kenopanisad in the essays " Santiniketan" ", " Manusher Dharma "
as a whole is the result of his practice of Upanishadism. This word of peace was read at the
beginning of Kathopanisad . Realizing the significance of the collective prayer of the guru-
disciple, the poet has analyzed and quoted this idea in essays like "Jatiya Vidyalaya", "Atmabodha"
etc. Some parts of the article " Jatiya Vidyalaya " can be quoted. In the words of the poet-
"The mantra that the theologian Guru Muktikam called to the students in the ancient Tapoban of
India has not resounded in this country for a long time. Today our school is standing in the place
of that guru and sending this message on the banks of Brahmaputra and Bhagirathi: ..... Saha
Biryam Karavavahai. We both come together to express semen. Tejasvinavadhitamastu. Let our
study be vigorously taught. The mother is mad. We should not hate each other. " 32
The first mantra of the second balli of the first chapter of the Kashopanisad -
"anyacchhreyoanyadutaiva preya-ste ubhe nanarthe purusam sinitah.
Tayoh sreya ddadanasya sadhu bhavati hiyateaarthdd ya u preyo vrnite”
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And the second one-
"Sreyasca preyasca manusyameta-stausamparitya vivinaktidhirah.

sreyo hi dhiroabhi preyaso vrnite preyo mando yogaksemad vrnite. "
Rabindranath, in his essay "Manusher Dharma", mutilated the first half of the second mantra and
the second half of the first manta. Rabindranath's individuality is admirable in the autobiographical
thinking of the Kathopanisad's mantra. The fourteenth mantra of the third verse of the first chapter
of the Karhopanisad -

"Uttisthata jagrata prapya varan nibodhata.

ksurasya dhara nisita duratyaya

durgam pathastat kavayo vadanti. "
Rabindranath has repeatedly mentioned this mantra in his articles on "Samaja"”, "Dharma”,
"Upanishad Brahma", "Santiniketan™ etc. Inspired by this mantra, the poet named the first article
of the book "Santiniketan" is " Uttisthata jagrata ". The article "Manusyatva" in the book
"Dharma" begins with the word "awake". In the words of the poet - "Get up! Wake up! Get up,
wake up -".3 Elsewhere the poet says -"Flowering is as easy for a flower as it is for a human being.
Humanity is not so easy for a human being. " 3
In the ancient Indian tradition, the poet claims the three forms santa, siva and advaita as the basis
of the three forms of celibacy, domestic and banaprastha from this mantra of Mandukyopanisad "
Santam Sivamadvaitam caturtham manyante.sa atma sa vijiieya.”®  Restraining all opposing
forces in peace and the pursuit of peace in strength, siva's realization of worldly bondage and all
good interests. Realizing this, the poet chants santam sivamadvaitam mantra and immerse the
mind in peace and well-being. This sentiment is reflected in the essay "Ashrama”. The prayer
mantra there is -” asato ma sadgamaya, tamaso ma jyotirgamaya, mrtyormamrtangamaya. " 3 The
effect of this mantra is noticeable in the essay "Tin".37 20°In the essay of "Upanisad Brahma",
Rabindranatha explains the five parts of Taittiriyashruti’s "Omiti Brahma" 38tc. in the
Upanishadistic view- "It opens and pervades our minds with this sound Om ...... Om is echoing
eternally as a great command over all our actions over the world. "3
In the Upanisad education system, Taittiriyopanisad indicates on the day of the convocation,
Acharya is advising the disciple to enter the Sansara Ashram after completing his education and
make arrangements to continue the lineage. In Rabindranath's mind, the issue of keeping the
lineage intact has become quite significant. The poet's mentality is reflected in his essay
"Upanishad Brahma". There he says -
" But should the attempt to attain Brahma be abandoned altogether? But should the mind be made
to understand that those who have left their homes and taken refuge in the forest, for whom the
distinction between good and evil and beautiful and ugly inner and outer has been completely
erased, is Brahmajnana Brahmopasna for them? Why is the Brahmachari disciplining the
Brahmajijnasu disciple- prajatantum ma vyavacchetsth? "4° Quoting the passage of the
taittirivopanisad- "satyanna pramaditavyam.... bhiityai na pramaditavyam'#, he says in the

37 "Satya Shantam says Shivam. For Shantam he holds, protects everyone, everyone has got constant
shelter in him ..... Advaitam is manifested in him who is Shivam. Where the truth as Shiva, there he is
joyful, loving, ..... truth on the one hand and joy on the other,Mars in the middle. So we have to go to
Anandalo through this Mars. "
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“Upanisad Brahma” that" he(Om) is the one whose discipline it is."4? Again Rabindranath quotes
‘atithidevo bhava' from this part of the mantra "devapr itrikaryabhyam na pramaditavyam /
matridevo bhava /. pitrdevo bhava /. acharyadevo bhava /. atithidevo bhava ..." * and has
explained it by his own style in the essay of “samaja” and "manuser dharma”. Inspired by the
Upanishad style of these three Upanishads, " sraddhaya deyam ™, "asraddhaya deyam”, "bhiya
deyam™ - his interpretation in the essay "pitar bodha" in “Santiniketan” may be an indication of
his upanisad’s philosophical understanding.** At the beginning of the Chandogyopanisad’s lesson,
" apyayantu maman gani vak prana chaksuh $rotramatho valamindriyani ca sarvani sarvam
brahmopanisadam ....... " Rabindranath accepted the word santivacana in his book 'Upanisad-
brahma'. This part of Chandogyopanisad 'ekamevadvitiyam ' also did not go unnoticed by the poet.
Again, the adoption of this part of the mantra " asato ma sadgamaya " from" asato ma sadgamaya,
tamaso ma jyotirgamaya, mrtyormamrtangamaya" 4 of “ vrhadaranyakopanisad” is seen in the
composition of the poet.He says-
"I will offer myself as a reward to the one who has given you in the world. May the joyous mantra
of that ever-changing garland be - satya jhanamanantas: brahma. And may the prayer of our life
be in the righteous tamaso, in the light of death. " 46
The Upanishads say that the tree is shaped like a tree, then another. " 4’ This Upanishad thought
of poet is to be greeted with admiration.
"sarvendriygunabhasam sarvendriyavivarjitam

sarvasya prabhumisanam sarvasya $aranam vrhat, "' 48
Regarding the Svagunabrahmasvarupa of the mantra of svetasvatopanisad, Rabindranath says in
his essay "Manuser dharma"- “In our philosophy, Sagunabrahma has been told about his nature

sarvendriyagunabhdasam........ That is to say, whatever is the quality of the external and internal
senses of man, his perception is in it.” 4°

Conclusion

The poet has embellished the higher path with the reverent Vedic thought of various Upanisad s.
So it can be said that you are the only poet like you. The moral interpretation of the poet's Upanisad
s in various contexts, the fluent quotations, the assimilation of the Upanisadic thought in the
context is really wonderful.Connecting the heart with the Upanishad principle seems to be the only
way to resolve the conflict of interest of Rabindranath. The only way to entertain people in the
Upanisad era is to curiosity about the Absolute. Rabindranath realized this excellence in the
perception of the sages of the Upanishad era. That is why it is proclaimed in a bright voice —"
vedahametam purusam mahantamadityavarnam tamasah parastat tameva viditvaati mrtyumeti
nanya pantha vidyateayandaya. "

This idea arises in the poet's Upanishad thought - the path in which the sage of the Upanishads
found superiority or welfare seems to be the path to salvation in the present world. Therefore, in
the language of the poet, this Upanisad statement is inevitable - "nanya pantha vidyateayanaya."
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ABSTRACT

Why the God has been created king? According to manusamhita as it is known that ‘for, when
these creatures, being without a king, through fear dispersed in all directions, the lord created
king for the protection of this whole creation” (Manusasmhita, 7/3). A ksatriya became a king
who received the knowledge and performed the all rituals of Vedas. It can say that a king will
have many good qualities. So sometimes found some kings name who ruled their kingdom as we
as associated with several cultural works like singing, dancing, writing etc. for example,
samudragupta was a musician, he can play musical instrument and king gangadhara rao newalkar,
husband of Rani laksmibai who can dance very well. In this way get many kings name who were
associated with Sanskrit literary works. Sridhara Dasa compiler the Saduktikarpamytam in 1205
A.D. It divided into five chapters and collected around 2400 verses from 500 different poets. So
found few royal poets among those and this research paper is going to reveal the information of
royal poets.

Generally, this varied and vast Sanskrit literature has divided into two parts they are Vedic
literature and classic literature. Vedic literature consists of four Vedas, namely Rga Yajur Sama
and Atharva along with all Upanisads, Aranyakas and Vedangas etc. Classic Sanskrit literature
generally divided Drsyakavya and Sravyakavya®.but generally kavya this name considered to all
kind of literary compositions-prose, poetry, drama, mixed-poetry and prose etc. but non-dramatic
kavya literature means Sravyakavya is divided into many classes and kosakavya is one of them. In
this classical literature found different types of works of poets. Visvnatha opined about kosakavya,
that is-

kosah slokasamizhastu syadanonyanapeksah.

vrajyakramepa racita sa ebatimanoramah?.

It means that collection of detached verses under different sections called as kosakavya.
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Our text Saduktikarpamytam is a kosakavya which is compiled by Sridhara Dasa in 1205 A.D. It
is divided into five chapters and around 2400 verses are available here. Each chapter is divided
into sub-chapters and each sub-chapter consists of five verses. As it is known he was recruited as
mahamandalika under king laksana sena of sena dynasty. Compiler collected 2400 verses from
around 500 poets. Found many of the famous poets like Jayadeva umapatidhara rajasekhara
kalidasa banabhatta etc as well as unknown or minor poets. So following discussed about few
unsung royal poets who are associated with Sanskrit writing.

Vakpatiraja — In the History two Vakpatiraja are found: Vakpatiraja | who also known as
vapparaja. He available in 10" century A.D. he was the son and successor of king govindaraja I1.
Another one is Vakpatiraja Il was a king who belonged to Shakambhari chahamana dynasty. He
ruled sapadalaksaha country which included parts of present day Rajasthan. He may flourish in
11t ce3r>1tury A.D. As per prithviraja vijaya kavya he may defeat to bhoja and the paramara king
malwa®.

In SKM found some verses which are attributed to VVakpatiraja and VVakpati. Are they same or not?
Five verses attributed to as Vakpatiraja and another five verses attributed to as Vakpati, total ten
verses attributed to Vakpatiraja. Vakpatiraj was the author of a Sanskrit work named ‘Gaudavaho’
and in this book found some information about king Yasovarma. He was the court poet of king
Yasovarma®.

Vakpati known as munja who was the king and ruled in malwa reign. As it is known dhananjaya
and padmagupta flourished in his the court®. He was the fond of Sanskrit poetry. Therefore in SKM
found five verses which are attributed to Vakpati. In one verse he praised to Visnu’s vamana
incarnation and he may vaisnava. This verse is following:

FHATAHUIh: Td: T foh T Teeheame
frarfiresfin geert 77 o fenfircreaam
forea vt wwr Sragert afsememat
Tt g wenfeder aenifewiin®

He may devotee of Visnu, praised to Visnu and his different incarnations over 5 verses. He
acknowledges the contribution of trees in a verse.

Dharmasoka- Dharmasoka was the third ascent from kaniska of first gunanda dynasty of kasmira.
Kalhana save this king freed himself from sins by embracing Buddha’s religion and built the city
of Srinagara with ninety-six lakhs of houses.

| YUUTET ETHT AT |
et ot sfmigrsh ofml a1’

Dharmasoka appears to have been a poet and his verse is enchanting. For instance:
ATGY: oY T USATTERE:

TETTHATCHT AT AT |
wﬁﬁf\agwmm@w
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Laksanasena- Laksanasena was the most famous king of sena dynasty and he came to the throne
in 1179 century A.D°. He was the successor of king ballalasena. He had great passion for Sanskrit
poetry. Therefore, in his court famous poets were flourished Jayadeva govardhana umapatidhara
sarana. He also associated with Sanskrit writings. In Saduktikarzamytam some verses attributed to
king laksanasena. His description of Krisna is alluring.

Tdip-acTagaTd afed ITH AT TR
TUTATIEE S e ferereirerEr g 1110

Another one verse of king Laksanasena:

ot TR T

E R REMEINEES SR Er e
O N

TSSTZUT A TTATERYE HThaTTeT-

) D D D

Tt eyt fawnde arg @0t
D D D

Above mentioned both verses are written by king Laksanasena based on Krisna. It seems that he
may vaisnava. Yasovarma - Yasovarma was indubitably a powerful ruler of kannauj during 7"
century A.D and was the patron of vakpati and bhavabhiti. Kalhana says:

sfrarasfieaieataa:|
Tt =it Foramt aguregfaateaar 2

The well-known verse states explicitly that yasovarman was himself a poet; he wrote a play called
Ramabhyudaya®® It as illustration in rhetorical works, which be speak the author’s high poetical
talent and good power of description. Rhetorical works cited several excellence verses from the
Ramabhyudaya. King Yasovarma wrote a verse where he compared himself with asoka.

THEE TaUeAaEHTY 25Ted: ST Tot-
mmwﬁ&aﬁnmmﬁwm@nmﬁl
mvmﬁmu%mmmﬁ

T T haeTHE ST Titeh: a1t

Compiler Sridhara Dasa gave place those aforementioned royal poets in his anthology. Compiler
thinks those royal poets have the alluring power of description and high poetical talent. Those
aforementioned royal poets ruled their states as well as associated with Sanskrit writing. In the
history can found several names of royal poets.
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ABSTRACT

Swami Vivekananda is the youngest seers of ancient Indian wisdom who mesmerized the whole
world in 19" century. His audacity makes him harbinger of the invaluable Indian culture and
philosophy. Vivekananda admired the impartation of technology but opposed the proselytizing.

Introduction

What Bharat needed, amidst the general disintegration of the modern era, was to rediscover her
transformative identity. This identity is the rock where she could lie at anchor came as an
authoritative utterance so she might recognize herself. This was given to her in these words and
writings of Swami Vivekananda.

Early Life

Swami Vivekananda was born as Narendranath Datta in Kalkatta, the capital of British India, on
12" January 1863. He was the student of Presidency College of Calcutta. He was a voracious
reader and was interested in a wide range of subjects such as Indian Scriptures the Vedas, the
Upanisads, the Bhagvata Gita, the Ramayan, the Mahabharat and the Purana and its allied. He
regularly participated in various forms of physical exercises, sports and organizational activities.

Spiritual Apprenticeship

Narendra became the member of Brahma Samaja during his college period being led by
Keshabchandra Sen and Debendranath Tagore. His initial belief was shaped by concepts of
‘Brahma’. This included belief in a formless God and Deprecation of idolatry. Narendra’s first
introduction to Sri Ramkrishna occurred in a literature class during General Assembly’s
Institution. His Professor William Hastie was lecturing on William Wordsworth’s poem ‘The
Excursion’. While explaining the word ‘trance’ in the poem at that time he was recommended to
visit Sri Ramkrishna of Dakshineswer in order to know the real meaning of ‘trance’. Though at
first Narendra could not accept Sri Ramkrishna and his vision completely, he could not neglect
him either. Instead, he tested Sri Ramkrishna, who faced all of his arguments and examinations
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with patience Try to see the truth from all angles®®® was his reply. He taught him that service to
men was the most effective worship of God. Sri Ramkrishna died in the early morning hours of
16™ August 1886 in Cossipore.

Socio-Religious Condition in Colonial -  India

When the British first gained a foothold on the Indian subcontinent in the 18" century their concern
was far profit. The men who administered their territory for the East India Company were more
inclined to profiteering than attempting to establish an effective government. By the beginning of
the 19" century, this type of attitude had begun to change. A series of conquests expended the
territory held by the British and idea of responsible trusteeship began to creep into the minds of
the individuals charged with governing British India. The British believed that understanding the
caste system was the key to understand the people of India. The caste system was seen as the
essence of Indian social structure, the system through which it was possible to classify all of the
various groups of indigenous people according to their ability as reflected by their caste to be of
service to the British. Any change within a society requires the participation of all the groups if it
is to have lasting effect.20’

In the 19" century, certain social practices like female infanticide, child marriage, sati, polygamy,
and rigid caste system became more prevalent. These practices were against human dignity and
values. Women were discriminated against in all stages of life and were thus a disadvantaged
section of the society. They did not have access to any development opportunities to improve their
status. Education was limited to a handful of men belonging to the upper castes. The expensive
rituals, sacrifices, and practices after birth or death were outlined by priestly class yet unaffordable
by many people. In the meantime, there was the reformation movement and the various revolutions
that took place in Europe. They brought new ideas such as liberty, equality, freedom, and human
rights. These ideas appealed to some sections of our society and led to served reform movements
in different parts of the country. At the forefront of these movements were visionary. Indians such
as Rajaram Mohan Roy, Swami Dayananda, and Sri Ramkrishna started movements that, to one
degree or another, attempted to explore new paths that would allow them and their people to live
more equitably with British India.

The Meaning of the word ‘social’ and ‘Religions’---- All spheres of human activity are affected
by the social structure. The traditional focuses of social life include-social stratification, social
class, culture, race and ethnicity, gender and sexuality, social mobility, religion, secularization,
law, and deviance. Social life has gradually expended its focus to further subjects, such as health,
medical, environment, political-economy and the role of social activity in the development of
scientific knowledge. In this way, we can say life is multi-dimensional and all dimensions are
affected by social life.

The word ‘social’ is derived from both Latin and Greek origins. The Latin word: ‘socius’ is the
origin of the word social, it means- ‘Companion’. The word ‘Religion’ is sometimes used
interchangeably with faith, belief, experience, system, sometimes set of duties. Religion is an

206 Wikipedia. (2013). Retrieved Jnuary 18, 2013
207 A History of British India, Vol.i, page no. 16
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organized collection of experiences, beliefs, cultural systems, and views that relate humanity to
the supernatural and to spirituality. Many religions have narrative symbols and sacred histories
that are intended to create meaning to life or traditionally to explain the origin of life or the
universe. From their beliefs about the cosmos and human nature, they tend to derive morality,
ethics, religious laws, or a preferred lifestyle. The practices of religion also include rituals,
Sermons or the show respect of deity, Gods or Goddesses, Sacrifices, festival, feasts, trance,
funerary services, matrimonial services, meditation, prayer, music, art, dance, public service or
other aspects of human culture.?%®

Vivekananda’s vision about Socio-Religious aspect of Bharat: -- India with her thousands of
years of national development in which she has sounded many things, proved many things and
realized most all save only her perfect unanimity from end to end of her great expanse of time and
space as to certain fundamental and essential truths held by all her people in common. The
inspiration of this Indian wisdom whole ambition of Vivekanands’s life had made to set into
motion social machinery which will bring noble ideas to the door of everybody and then men &
women may settle their own fate. He said—

“People should know what our fore-fathers well as other nations have thought on the most
momentous questions of life. We are to put the chemicals together the crystallization will be done
by nature according to her laws. %

There was a society that was governed by superstitions. People were always prepared to do
anything for the name of God. Natural Disaster, Foreign encroachment, and at every step of social
life costly ritual veiled the mass in hellish poverty. To see the hedonistic desire of rich people and
hell conditions of the masses Vivekananda followed the key teaching of his teacher- ‘Service of
men was the most effective worship of God”.?*°

He said—

“I base my teaching on the great Vedantic truth of the sameness and omnipresence of the soul
of the Universe. First bread and then religion. We stuff them too much with religion, when poor
fellows have been starving. No dogmas will satisfy the carryings of hunger. You may have sects by
the hundreds of millions, age but it is nothing until you have the heart to feel; feel for them as your
Veda teaches you, till you find they are parts of your own bodies, till you realize that you and they,
the poor and the rich, the saint and the sinner are all Brahma.

Feel for the miserable and look up for help-it shall come. | have travelled twelve years with this
load in my heart and this idea in my brain. | have gone from door to door of the so-called rich and
great. With a bleeding heart | have crossed half the world to this strange land seeking for help. |
know he will help me- I am perishing of cold or hunger in this land, but | bequeath to you, young
man this sympathy, this struggle for the poor, the ignorant, the oppressed. | do not belief in a
religion or God which cannot wipe the widow’s tears or bring a piece of bread to the orphan’s
mouth. I do not care for liberation or for devotion. | would rather go to a hundred thousand hells,
“doing good to others like the spring.” This is my religion.

208 Wikipedia. (2013). Retrieved Jnuary 18, 2013
209 Thought of Power: page no. 03

210 Wikipedia. (2013). Retrieved Jnuary 18, 2013
211 Thought of Power: page no. 22-30

TIGFT 107 FAYSIEAT 165
CONTACT US- JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM WEBSITE-JAHNAVISANSKRITEJOURNAL.IN



mailto:JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM

[A First International Electronic Peer-reviewed Quarterly Refereed- Since
UGC Approved (41039), SCOPUS Registered Sanskrit Tri-lingual Journal with Journal Factor] 2010
URL- www.jahnavisanskritejournal.in ISSN-0976-8645 ISSUE-44 | YEAR 11, VOL -I, DOI-30-01-2021

Every nation has a national purpose of its own. Either in obedience to the law of nature or under
the superior genius of the great ones, the social manner and customs of every nation are molded
into shape, to bring that purpose with fruition Vivekananda wanted each nation to grow to its full
stature and strength, thus contributing to the sum total of work’s growth and human welfare.
Swami Vivekananda’s attitude towards socialism is summed up in:
| am a socialist, not because it is perfect system but because | believe that half a loaf is better than
no bread. ’**?
Swamiji thought socialism as a ray of hope in the large number of problems confronting India. He
viewed the cause of world History as a change in governance between the four castes: Brahmina,
Kshatriya, Vaishya and Shudra in conformity to the law of nature, with the rise of Shudura, the
lowest caste, Vivekananda identified democracy and distribution of physical comforts and
education. Swamiji ‘s concept of socialism was in no way averse to religion. He believed in process
of gathering a higher of the masses without injuring the religious sentiment. He also believed that
social change can be brought forward only on a firm platform of conduct, character, and
spirituality. He considered that the degeneration of India came not because the laws and customs
of the ancients were bad, but because they were not allowed to be carried to their legitimate
conclusion. He said—

“I consider that the great national sin is the neglect to the masses and that is one of

the cause of our downfall. No number of politics would be any avail until the masses

in India are once more well educated, well fed and well cared for. '3

The Industrial revolution had changed the world scenario materially but it intact was in the form
of painful disintegration of the social life of the world. The suffering coming out of this painful
disintegration was also realized by Vivekananda. He expressed his pain in the addresses at The
Parliament of World Religion 20" September 1893---
“Christians must always be ready for goof criticism. You Christians who are so fond of
sending out missionaries to save the soul of the heathen- why not try to save their bodies
from salvation? In India, during the terrible famines, thousands died from hunger, yet you
Christians did nothing. You erect churches all through India, but the crying evil in the
East is not religion- they have religion enough but it is bread that the suffering millions of
burning India’s cry out for with preached throats. It is an insult to a starving people to
offer them religion; it is insult to a starving man to teach them metaphysics. In India a
priest that preached for money would lose caste and be spat upon by the people. | came
here to seek aid for mu impoverished people.” 11214

Vivekananda considered that India was still rich in her spiritual heritage, but was impoverished
materially. The poverty and weakness of the people made him shed tears. Sitting on the last bit of
Indian rock at Cape Comorian he received the light of inspiration for the regeneration of his
motherland. He declared that renunciation is one of the best paths to serve the country. Religion is
not in doctrines, in dogmas nor in intellectual; it is being and becoming; it is realization. To
understand his religious vision we can go through his speech which was delivered in ‘The World
Parliament of Religions, 1893 in Chicago’---

212 Caste Culture and Socialism: Page no.-25
213 Caste Culture and Socialism: Page no.-43
214 Complete Work of Swami Vivekanand: Page no- 34, Vol- |

TIGET 108 FAYSTFAT 165
CONTACT US- JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM WEBSITE-JAHNAVISANSKRITEJOURNAL.IN



mailto:JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM

[A First International Electronic Peer-reviewed Quarterly Refereed- Since
UGC Approved (41039), SCOPUS Registered Sanskrit Tri-lingual Journal with Journal Factor] 2010
URL- www.jahnavisanskritejournal.in ISSN-0976-8645 ISSUE-44 | YEAR 11, VOL -I, DOI-30-01-2021

“We Hindus, do not merely tolerate, we unite ourselves with every religion, praying in the
mosque of the Mohammedan, worshipping before the fire of the Zoroastrian and kneeling
to the Cross of the Christian. We know that all religions are alike, from the lowest fetishism
to the human soul to grasp and realize the Infinite. So we gather all these flowers, and
binding them together with the cord of love, making them into a wonderful bouquet of
worship. We people are able to do likewise because all our knowledge is based upon
experience. We can call inferential knowledge, in which we go from the less to the more
general of from the general to the particular, has experience as its basis. In what are called
the exact sciences, people easily find the truth, because it appeals to the particular
experiences of every human being. The scientist does not tell you to believe in anything,
but he has certain results which come from his own experiences, and reasoning on them
when he asks us to believe in his conclusion, he appeals to some universal experience of
humanity. In every exact science there is a basis which is common to all humanity, so that
we can at once see the truth or the fallacy of the conclusions drawn there from. Now the
question is: Has religion any such basis or not? Religion, as it is generally taught all over
the world, is said to be based upon faith and belief and in most cases. Consists only of
different sets of theories; and that is the reason why we find all religions quarreling with
one another. These theories again are based upon belief.

Well, in the first place, we analyze all the various religions of the world. Yet, in all of them we find
one consensus, that the truths they teach are the results of experiences of particular persons. The
Christian says to people to believe in his religion, to believe in Christ and to believe in him as the
incarnation of God, to believe in a god, in a soul, and in a better state of that soul. If we ask him
for reason, he says he believes in them. But if we go to the fountain head of Christianity. We will
find that it is based upon experience. Similarly, In Buddhism it is Buddhas’s experience. He
experienced certain truths saw them, came in contact with them, and preached them to the world.
So, with the Hindus, in their books the writers, who are called Rishi of sages, declare they
experienced certain truths and these they preach. Thus it is clear that all the religions of the world
have been built upon that one universal and adamantine foundation of all our knowledge — direct
experience. The teachers all saw God; they all saw their own souls, they envisioned their future,
they witnessed eternity and what they experienced they preached. Only three is this difference, that
by most of these religions, especially in modern times, a peculiar claim is made, namely that these
experiences are impossible at the present day; they were only possible with a few man who were
the first founders of the religions that subsequently bore their names. At the present time these
experiences have become absolute and therefore, we have now to take religion on belief. This is
entirely deniable. If there has been one experience in this world in any particular branch of
knowledge it absolutely follows that experience has been possible millions of times before and will
be repeated eternally. Uniformity is the rigorous law of nature; what once happened can happened
always.
Why is there so much disturbance (cultural conflict) So much fighting and quarrelling in
the name of God? There has been more bloodshed in the name of God than for any other,
because people never went to the fountain head, they were often content only to give mental
assent to the customs of their forefathers and wanted others to do the same. what right has
a man to say he has a soul if he does not feel it, or that there is a God if he does not see
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Him? If there is a God, we must see Him, if there is s soul, we must perceive it; otherwise,
it is better not to believe. ” 12

Conclusion:

To see the above thoughts and speech of swami Vivekananda we can say, men want both bread
and thought. Bread and thought are one ‘s=a=mea=~m the experience of Unpnishadic Risi proves

the inseparability of matter and energy. Disintegration between bread and thought has made the
human society a hell. Hand and mind both should unify it is Socio-Religious aspect of Swami
Vivekanand. And the industrial world can be heaven only through this universal realization of
Socio-Religious aspect. In this way, by going through his literary work about the socio-religious-
cultural- nationalist etc. we people can come to know his vision for peaceful co-existence and real
national development.
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ABSTRACT

The word Veda, originating from Vid Dhatu Ghanya suffix, means
knowledge. The Veda contains the subject of various types of knowledge science.
That is why we can say that the chemistry element is also found in the Vedas.
Rasayana means mixed form of various types of juices. Under chemistry, the
description of mixture of different juices is obtained, such as the origin of water,
importance, properties, distinction, etc. Besides, the origin of creation from water,
the method of mixing different metals, the use of salt water and gems in medicine.
The description of many subjects is found in the Vedas, in this dissertation, I have

mentioned about some of the above facts.
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ST 3MY: 9 WOSIIThT: 13T TRgUISte] YHYSH I o = AT Gl J Fasi Aot
fHaRoT e g Ted | AT feATeraT Fgami AEE o SRIMedY gERE M g, SeEd |
AR BECEE

Rvaa: v waf =i aus @ |
AT & HEl qediae] Talaasery (1230
TAT = THT MM FHET: TR S foRIoeoor qrHes: sied ua=st< | Uaed fe=mty
FIATART “STel @ A 87 | FAT] AHAHT SHETETeRETn: 9 | Steid foF1 Aami staTHasyeady
It | JaAT-

ST A0TSR | 3797 AN HEST 11231
qaHaTh I STely AREHAT: MR | T e SAT 3AT9: WT0RIh SiaeH o defeadi
TSl | G-

226 TSN G 8/ 3%
227 9. %0 /93 /&
228 UGS, %0/ ¢/ S0
229 FYFAR.3/9/
230 FUAIR.&/R%/2
231 YT, ¢/ /%
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HATAT VT FATHSTT AT g s |
AT T AYYETAEH AT A W0 98 J991 T 11232

gl NeT:-
FYGAe  AYME-FHHG: Aol G | FA-AS [A8id q9d W ST wmy |
TR STk 9aT: Fi=l | aT: JAT-
¥ 7 AT ST I G |
1 F: @HEMAT 39 I AT F AT REr 7: g ardenl: 11233
39T <EeT &2 I a: a0
g & gl 1234
W T e I S |
T q A A I A q T 11235
ITHY A AT STATSIATOT HIEATTT Hal: Javd=d | J21-
AT - (RIS HTHHTON 37TY: |
SCAT:- TTAIe] HTCHTOT 37 |
Tyt (W:)-WF{WW A9 |
SHA - EATIIEar TEadH AEHE: |
I:- IR | JTEHTOT 39: |
FirTeT:- o YagHTon S: |
TyaT:- EIRT: ATRHTOT 37Y: |
W:—@W:Wﬂﬂmzl
Y FfeddRy oy “TSi TAgea*236 T GRIa=HIgany giose FarH o
YR FHIATHR |
R et
ST FEUTHY T (A AR aqd | TTCRRUNG STely Ud Ga9aH g8: §is] GRHTEHT
TTIYTH | 31 UF AT 3Y: GHEHMY SRERIEERMT STaHT SRae St-ieg: | J21-
“3TIT STATHTAL: 17237

N e Mmoo X W oo

232 AR 3/23/ 4
233 AYFAR.2/8/%
234 FUGIR. 9/ %/
235 FAFIR. L2/
236 rYdde.9/3/9
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STAY STAeT:-
I HiDg “IAUT AUG” 7T TS S7h: | ATG 31 SISV Ay AT | wherq Ak st
TorEqoT Afaistd | ST STd 9O, AR o STUREd Sty WEeUvihy-
“37Y TRmaEE 17238
FANIEE AR ACREAN A STUAFTHRT O Gy NI 31a e
frated: 3 wfaTeaArd | F9-

“AY TGS El R 17239
“STHat @1 T ey 17240

ATETRTAATTHR RS [oel: U@ 9@ 9i=i | a1 J21- Hifaes @ (Physical
chemistry), @i @AY (Inorganic chemistry), FEie WEAAH (Organic Chemistry)
T | FEY YA AT A § A9asId G STeehasi-ehl AaeITHRe 313 Tau fawamor
TG, [aRoT T |

%. Hifreh WA (Physical chemistry)- THRAERIE STE1 IM@MET HifdhsITd: STIETE o=
AT | A AT, TR, R UaTHEhe Goganiiayaeh Ju- Tl | Jrag siiad: Mg,
TET TETATET: g8: IATTRAT AroTQIsted | J1-
“IiqE JFSTI TEMBaf: TR 17241
g, HEHS WA (Inorganic chemistry)- STRTEHEREREHTRNI STIS-THEAE JUH WA, T
FAFALY TFL0T AT | T HOEhR:, EXOIhR:, FIEATT:, TYHR:, ARG AT eerd: et
| ffqgegis:  seRmEHEvTOTEeE JUHEY SdaeIdsd | T GREl e
TV UM | FAT-
“giea =Aifor, W9 A, srar Afor quaafdam 17242

FAY Tehel g1 FHT a5g: 9= Uhgd, sl angwi o f5a: fegsn, smmon e

o = Brgq asgyata | dEe-
“Iq: T Pl s 17243

ST i A ufskan wata a=n: aikefies 9m ‘e TR | 3| v R Revas A

TTeATI0T feuaH Bf Wald | agHeEde-

238 FYFAR.QL/3/
239 TS, 3/98/93
40 AR, 92/ 3R

241 AR 0/ 93/
242 UG 4/3¢/?
243 UG 4/¢/3
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“aq frafd et Reod @ shag Fopa Jemrg: 17244
FAT T: FHiAE 7 Fopg woiHHarweT aRata @ ey, a9, Jagisamiicdmy | TaHd
FET Y iy [AHHAr STy SRR = arar- 9w | J21-
“ ST & Ja1 S 17245
“TToaTTURTaRT 71 SRfS: 17246
“F @1 G TS Fur Sar STERgT 17247

“ AT o0 &1 FoiHry 17248
TOLSTETOISTY Tohe ST 08 &g Aeie fafEamtaist | g

AU AU GREAT AU ST T AIE SAler i ik 17249
T S W O - ORE - AR TIeoTate:  seds I

S o . C
AATATIT add |

1. FEHE WA (Organic Chemistry)- ¥@as Siee A S UM ITAX |
TAuT FHEOTEE: JUiHE 93 aF add | 9Ee e w7 907 T&gad-
;- FaeH] TaHHISe QHAETIRHAN | THEH SHHT I 9 <aami SaamareieRy: aad |
e SIIeTusRaT SrHghd: ST o head | a1 Aehad Helieeny: T SHeq SHgad
T WA | REH Afdes 7d | J91-
“FHer JIAgET 17250
WEAFA- TTFaahe = afaad 95 Joash HeaHEe MaieEr aeamy Fuad
TR IS <ray TTdif | Jerer-
“IaY TN ARG W FHgeAfs 17251
G- A T57 GUAT S@ISK | TG AIGh@Td AiaHevHg Hraagdmd | agmaYade-
“TYT HiY IAqT GO 17252
244 FYFAR.9/3W/R
245 FYHIR.6/33/R
246 FUFAT.9/28/3
247 FUHAT. 8/ %8/
248 FAAAT.9/984/2
249 9T FTEIOT. .3/
250 . 8/933/%¢
251 FUFAR.\9/ ¢/
252 FUAIR.&/\90/8
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T |
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MEEAR:

G-I [AIGH el oSl S |

AT 9 @I AT Fele = 253 | |
Tt oA AT ST hiel: THE: HIA-YTETEAIGH Fa: FH Hled WS dTa dod el HA-JH
I e ;o ARIoRE: a9 oSt sfdadd | TReg-J@ii JesHHl - F&d o -
FHT AT 3 3 A | GUIH-YA-3hIETTaeh I TSTA-THIG T HsdT @A, Fiefed a1 faared
9 Al BT, MR & A | 376 YATRed Gl | ST SNeas hevRSH IS Seli are ==
farfea |

ABSTRACT

What is the main goal of poetry? What is the difference between poetry and literature? These
aspects have been discussed in this paper. Acharya Bharat and later on Acharya Mammat like
several scholars defined the Poetry.

FTAIEA: I8 Hleaed FRAfd ITAREH A 7 Afd FeRoiad | FaSadeed T Fisid Jaad | ST Jase
form Toru o 1 Werdd HrasTISTT JiGHAT T AT | T U= ATRRIMSNY hled qUT igAHid desd THH-
AT SRR | TR AT Hiieaguury TR J=Afafd | Faarg MHkia Heaq | Faard 3 Hid: |
T FH Fe I e | S veEd gwiy wEe s w a@ e owey sk v
ATRIRAUHT-OTeR{dohH 1T i FIATRRIAR: | AIHISTU-

TS TSR Wi |74 |

253 e ee - s - lieh-38 |
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T H T AT 3 | TedehleAReee ey | ATedTeICTTearegiet et $elsed: | shd: el At
FAT MeEHIE Reqe FAMT T T | HA auHE a5 I91 T4 a1 9ag, g 9T 38 JIeahedHi
THHII- TR A ALY FLRTEER: | T e IURAS U= qremei = fagut wedt femfat:
AT | TS Felel TT=AT: qroed: Fai- AT 3Tt H1egaTesh SIuli quy FREEHT Tegav o haamiRHTHran
| 37T ARSIy JEUTH WHeRY e ATH oA [Oear o o Grfafeld | 31T a 3R S8 Yiqed: He:
fienftdes: T@a Sufve: e SIF | 7 @9 e oau g9 Fieaen aviF o Sedie anTEt | -
AT eI Fi&: 2 ST | TG qoT Higey TRAgewe uid FHeae ITAE sty gHame a8 siea—y
AERIH | T gHAE  gEeE ford afd 3EA 7 STANTERH | agaiiriadl: T-hH-aaERY AURE-
FTTHATNET HFTS: TAAT STThTIer: | STTEIHHTEARG e GaAT 20 | T = 3 SM9HF: FHeA-
T WS | T = H1eae ATHARUHNY A Fieds | St o i

IR | A Al A=At fuftam e o foEm | e Wi wemge: Ay ufted: e Sueaadd
ORIy | T TS FHE- Fed & T At Uhd: SATROHEEH | 3 7 A Hifers a5 e | Feare &
HEAUFOTATH TheRadt = okl a89id | STqud e foka as- = el | shaed: | 7 fohaf Saiserd ae1aid |
AT T = fogs Aane | [OereeH | TAWad THeye hieaunil TH=HAT G 1 Jae R
fafeay | o= Hfaghe: =g seon gefdaeron axia | #a: T FaeT FAG TEYTE T ATROEE | -
FAARTRAT 7 HAGrP: SaeT Yith UiTuE QAT | hia: TREA UF UfdHTEe Sy Tl qRome femg:
guW Sl Afefares 79 SFIRHI | U] HIeiTg, SAlehehi-aieeh o |58 awdd: AF-Ee-aq | o7 =6y
ACATATERA- IR FIGHR hleeh: USTAR: | JUR =0 &9 q9€ uftaxd | iy = wigarg Rk
FICFHA TA-THE = | T GO G g T A, TA-Torandt ferarsty axid, fhrg Hagie: 33 wam—< 1
a1 TGN | ATATERIET TR T STl-Head IhH- e fe A qod: HeH ¢al AIR: | HAHE WS-
MRS 34 F@T ToMl: J&- TERETGE 3 Td Waq ol | FHAWa-ae: 9ga: o a8 | 30 I
FHAG: AR | 31q: FRATY AT SUTEH R a1 ATderd | USiad: gie: FHEATET ged arer SUTery
FUS | FAYSA AT AR RIS HFREA] TERITER-aeE: [G9Hd 9 JeER-agel:
TATAT TSI |
FIIH TS TATY HOGY: TH TAT AT 1 S YRRAEEA A | T ATTHEGHT FlerHeradn Tgad:
FAMTRT: G FeaTRHTHAT: | 3T FeaThadd HEATd FIATHE AT | Fe qEeH<geadd i
I | T T 7 TAT | HAHAS, AT qa5 TIRAT o | 3q: FOGERT G SRR a1 = |
FHIATAIE TSI ST HATTATIA: T TR0 hie-Head" Ithi- e Taadiay: FRes®:, Ia:
F T YHORNEH | fhe] FE-a=mied A%sd A | UedRR-a="q W dg Ted, Jawd GaHard
FITHTITORI | TAHAAT A g = IR ARhH- ~ARRTeR AR e TNAT F Wadid
FAT HAHE FAATASIAHT G A | |

FIAYASHTT ATAT SFTATY ATaq ATCTHIGRT: @R AAeeH Ffedam: | ATeaems = WRa:

TSI ITHaH-

254 FHIATAZR:
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o7 e e TR gfefeadae |
GIEIRCNEEEEICoR R el LR
- AT ST NI qureaqr |
iR Ft Treaiag Wity 1)
AR HHE: @R FIAASI Sthal-
FHTIRHHISY & FAg 7 |
AT it ST QTR | |
Y A FHEE HATASTH ST SHEH Id: T A THEEE! | FHY qhafa-r =i 7
R R FTATHRI Ffeaar |

I TASHFA FAERAE TATRETE |
T RAGAY FERHATEIeIS 255 || 3fd ||

Rz Rswwm g dan vada |

YS! O ahed: THR: GoeE: | |
RIS AAETIEH TaEEd | 38 AREIgA | 36H- fawd: | T9q- WY | 9e- 99 | 7g-
AR | FIIATEAAT- 38 AT | SEATEAN- 36 AIGEATEH | THAIEFAT | Fi@readn | Agaedd
A 3T ST ST A1 | SAIEEdEa- AR [T e VA 9 | 3 g g e wsat 9
P | I ARRRATVHTYUR Hd: FHH ADRRAUTHEY: | SREATIEAT WEME I9E: TIFEET: |
i FfagemdendE | wHeiedeEd Y | FaRRETERAEY | TSEEl FY afdaeiante |
IBIE | Rea s S O e R N A T L ) B ) o s TG 201 ) | < FO o || S - e e e [ e o
AT A A SHEATURER FRehaNg IR | 9 & FEAmuRdied: ToxsT 9 @ oo
FYEATHI IR US| e q FIALUTIHE HeheT TSI AT HTaRaTE T g daaRar e
WEEEMF<  JaRAa HEEd | S9R¥ES 3 STy e e T e e e e
TCAEEdE 9§ Taeacdueyl 9 TFdY TgUeyd §9hdy Fggues™ ward 9 |
FTATATEAHT R TEEAT: T WRATG: | g RSy STl a4 Jgh: @ |
I 3 ATe- Fadaard | J4 & weaearad Biiag: Tqaiea: , eeaid: Sraaeag | J&mEn

T TEEUEE 99 9 & uuia afre g sl T qumeate | gy Seeen gemeearer vgineday
YRR FAT [OTeTEne: | ¥ J Eed U d 8, Td Fd AM-EH 3 GRS T | | e
| JATE] AT TAUM: FAAU: | § & Flad TRERMAGENT: @RSy Iedd | qay
FARAAAT  TRERTESaEyae = AR Hiehdv  FAFANG RO S99 |
FHLNCAAA  TFTATHATAN ST T TG Qe 9add Flae qheldy | Ialg:
THTIRTIHIEY ST FARG = | FATT W Rl ARG | FIATERET 9T 3 Tag
T SR~ FIIRGHTHIT | SESedIEH | €1de 3id a4 & I@maetH=md Aifeent stes-ma

255 FHTAYHR:-1/2 |
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IR AR G L ) | BT ] ] R £ O e B 3 R £ > PR 0 3 o b | 3 o o e A A0 L
ERINRERERSE G MR O D G W el Ll T 0k SR e e P e N e e i ok e Lo
GRATRAIIAIT od- TEEE 9 Haguibaead: | Ja9 TgAe eI | W\
STERICGE 1 TR SFFHAIG AR S TeRET HeAHR AT - TATSHETENG, [OMHIE T My |
A UF Y1 TS RISE TAT0H | JATINHIG-Haiy Heed<i e @A 3 9E: | T
TFSHATAT | AEHHTN | 3T 34T ATSATH_ | T e AT SHIRS I d: 1T Ua TSR 3 QTR AT
Tafehtd dee YeRTTHEH | T5T daiTargal- Je-argaqasd 7 g qaraeee: I47 ARrs S&7 1 atgHiel
I | T TRAIHEH | 3 A | VRHIHIGH T T st ARl e waTc-eaTaaAG! 9ghd: 1
TRARN | [EReHged | [UiieEEE gediaddiadadd Jaasasty 7 v FHaed g |,
Fred g Faae vgheamaEs At T | 9 g e west wEhe s Jeeafuly =99 | W
FTFATT: FRUTATAGHH HaTa-TR] T FISheaaiaET: 2 |
AT W G HATASHITT Shhid-

IR THTIT: JETae S |

FATCE JAKIN TS FEA256 | |
AYAT F AW AU A | SR e Al Jaaariad qiaiedl: | Jui Ssi-eRT areifere
TAATIHTIHERT T T | 3 hereaey Iad g8 qeiwd, o Frarsd @ 7 9afd | 7
Fi: TIVATYAT TSI WAF< ged IUYS | UHAANead I gamHH-<sau Bigd wfderfa:
FRIETIYAT HESIHE AN Hod JTHE | THAATEa q Farsmr-eqe Biae wiqwfa | T 5
TRITe- AT ARTATE 9% | A< & Fd: hael TA&REH | A<l & 9 Juref @aq
| SRR Wohd &9 QUSRI A W | Fed & AW Fael qened 7 qroreafd qamt Friaers
FHT [Ieetd = | o1l G @YUISEH 9K ARhRIgTEsTeh AR G920 STRTEsY |

e DRI

(2) AR, ATITATGRAIAET:, TRSIHE eRA e add- Miaeawiadd JaraaHd:, (Fr.) fommes
O AL, 1929 T

() FTAYHR:, ATTIIATGRAUITATT:, STHIOGR 5 foRfaeshaaHd: (1. ToATeeR o e, 1921 %.

(3) HTAYRRI:, YEhT FIelSl, HICTRIAL. AU GR A ERpaedT qHa:, (FH1.) Reavwe wg=m:, 1881
TH AN .

(%) FIATR-EEH- HIARESTIIHESR |, ST 9@hd GRSt STThd, aRI0ET, €0 2016.

(W) RIS, RIS, (F. ) SR FARAAIEAT:, iRl TR HISR:, ol TFTea: |

(g) TifecaedoT:, hd g feUT FieERIT-6, ( T1.) IF T=NUTEAM:, 1998 3.

256 HigAgyor:-1/2 |

ISGEAT 122 FAYSEEAT 165
CONTACT US- JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM WEBSITE-JAHNAVISANSKRITEJOURNAL.IN



mailto:JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM

[A First International Electronic Peer-reviewed Quarterly Refereed-
UGC Approved (41039), SCOPUS Registered Sanskrit Tri-lingual Journal with Journal Factor]
URL- www.jahnavisanskritejournal.in ISSN-0976-8645 ISSUE-44 | YEAR 11, VOL -I, DOI-30-01-2021

Since
2010

FeFadied | El i i
Tlo foaersmt
TEHEN:, TR
AR e , gHemer, S wirel, RameEyee
SID- 316849376
Received on-10/13/2020 18:01:19 Accepted on- 26" January, 2021
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MY-AR

ST €Y H TS & 1 g 99T | oY 9ed © | SHI 9%hid § R & o Wik 6 e
BN W 39 9T T T § | Gikedered § e g hed § WEdt 9k | I Bio &t g gy
F | G B 8, I fom At g T oft 981 R geRa2s7 | THRE HelaRa we # off e e
G Tl <@ [eREE! Ui gt © | THIE H hIRIedT Si) AR il HATg el T 8258 | |1 o
AT AT g5 Tl T Ui AT ITeT@-T £259 | THRI SRl | el ahl 31w 9 |1 747 €, TH00
H aftta & foF St off T o 9 Sar afed s died € at S @A s iR 51 e ™
STH e T o260 |HETYRA % UE U H {SR 1 HiEHT T WA W0 €, Fel 98 gAAsH & €9 §
Whd © | WA ol TGP | T Y07 5T el Bicl AT I R TAT 2l ST el FTaT T F T ST
off S Toh ofiHsTad QUo7 § H 3l 96l 7 HeAId i AT hi261 |

ABSTRACT

A woman’s role as a mother has special importance in Hindu society. In our culture, Shiva
has also been viewed/considered as a dead Godly being without the accompanying power of
female. During the Ramayana and the Mahabharata periods also, the condition of women was
progress- oriented. In our culture, a girl has been considered very auspicious. It is our duty to
protect the revered woman. The Smritikar says that if a woman is not happy in a house, nothing
positive happens in such a house. And if a woman of the house is glad and contented enough, the
whole house is filled with a happy ambience, instructing thus, the Smritikar has preached to the
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258 THEW, ¢ / &¢
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upcoming society that no work or behavior should ever be done in the family, which causes a
woman of the house to feel sad. In this way, women have been given due respect and dignity
since times immemorial and it is clearly evident in our ancient literature.
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MY-AR
YoFd aFHA T ieche, sty fifos ofR senford gEsd il ¥ R % U™ 99™ T ¥ | IS, SEE 9 39
T A 92 € SoFH Ae @R Ud S e ¥ T $ Jevd Reid 9 foer uegd € | ameRdy g5
TIfee 3= 3 & e &= U A9t o1 HaroT 9iEfed €1 Hef aed Ud ueistiel Heied F TW-g0 qAT ST St
O AT XA o ST 2l @IS ol & ST {oh AT oA, e, ST 9 31 qIalish-S=aras S 6gst @ §f T
ST & | TE 37T hT SATaedehel © | FRifehedn Simer ® o1 sgde o= faremsit 3 |y wiaiyd 2 | oA e serde,
TRE-GiedT, YA T 3 A I H e AN THIEM T TRl © | G A9 G b1 Giawor & gt
Tt I Yl o U TR & ol ot Fe9 T © | 39 URR, A @, e, g @y uiaw ¥ 95 AT
# e Galtas  foER wiard ¢ |

ABSTRACT
In Sanskrit vangmaya, many measures are discussed to cure the trinity of sorrows, adhi-devic, adhi-bhautic and
aadhyatmic. The philosophy of yoga, Ayurveda and other ancient granthas are as wherein fundamental principles
and ideas relating to human being as well as taking care of their health are incorporated. ‘Yoga-therapy’ is the
exclusive gift of Sanskrit vangmaya in which all most all health measures are enshrined. Maharishi Vyas Dev and
Maharishi Patanjali have propounded the measures of raaga-dvesha and sacrifice of disgust respectively. These
concepts are applied to prevent the issues like social grudge, violence, crimes and communal inter-conflicts among
the society. It is crucial neccesity for the present days to maintain social harmony. Ayurveda is how popularly
stand along with other disciplines of medical sciences. Presently the medical science can search for many challenge
full solutions in Atharvaved, Shrimadbhagwadgita, Charka-sutram, Sushrut and other vedic literature. Sanskrit
vangmaya has also passed signals to aware human being about the purity of all aspects of atmosphere. Thus, many
fundamental principles and ideas about the health, hospitality and healthy atmosphere of human being are

incorporated in Sanskrit vangmaya.)
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72 1PV R 3 sTgde F 9Ed Tea & o Rl ¥ Ay o W 2 T § S G e ¥ 9 o w9
ARITEA 2 | 3T fore SWIq 1 I8 379 375 9 & W1 © | FRfheamemes &t stk IRt o e srerdde, =een-died,
YA 9 o1 A Ao § @IS ST T Wod §, VT S fergstt b o € |

‘eI TS wiRgEh 31T 38 9 & 99 e gan € sroen AT g ufaf¥ay’ st 3w # < aegel e ity
® | 98 T Fwiase, Sty s, gy s g, an wiit fawme, st an aneaty foase € sreen v, areg e, i
T, sTrRiferT sreran waieRor fomme 21, et o1 OemeR hd e ® fwva: 39e | A @) A o 1 9
U IS Toe] el & SRt == agt | qet 7o e €9 9 7 R T S| gt ff S U S 6ea Sied %
TRV 7Y AT AEAYY! T ¢ | U Ao H SAMeaieh, STEHIIS 3 SEANIF G hl G FA o U
Farr i #1302 ganwidr @ ot w1303 sratq @ i & & et e aeE €1 9 FRo E B
TR SR 3 o v g B e 100 e, e vl 3 o s e o E s @ Rl
S a2 ohfa ¥9 H 9pa Wi § IUTsd € | WTehfeh TaTaRvT Srar Hife qatere (AHa i waiero), aFt &t
TR o TRITROT § T T WA aATaraeor 2l o) €11 € | STel G ardreRol & 52k Ju1-ar, Jeat i Fr
Tierefierar, TEE Sk, SSHT 2l JHT 1, SATerel 9 SaRHATET TR 71 Sia 9RE o @ STadr] &l HHfo
X € adl, Wi ardreRer # u SgEedl % ATHR AT UTieen o dehieh Hedal & TREIiaetg qed- sl
AT & | IAT-TA UF UR[ITSA FeAT, e, Sk & I&1 {1 9T, FerhR@Em Tl 37e 39 i § e fafiw
STia Sieft, TeA-Te o TR A1 (AT0T S © | I8t FR0T © {6 38 Gikepiaen stuan Aa Fiq-uiatees ardrawor of sed
& | Wil TiaRolia Tt 9, o, g, Y, g e 99, o @t o 9%hd Oied | S AW 9 Sk e
813 Al B S TR o G TRl B Y& G Ed § it Sa-T0, Re-OMH-FHTE) | TR i ge

U@ Hee 9, WTT-91h © Toreh [T STae 2Rl shedaT el 2t ST Fehell & | Svaig o SR @es arg Wit 8 3=

301 G faei 39 AfaqeRan o ga
TG HE T S | 1(TFHE30/3) |
302 A HETATS] FSrTE JguTenaes & |
T8 AT} AARATATASTHET | | (TR T Gl Ao, IAeh-2)
303 FAREHIH: HETH(d HIE, (RH-5.33) |
304 AT HHIYT SrSHTTS=Sd FHT: |
T @R AT AT 7 e A 1(39.40.2) |
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seream & 19009 sifer & fF arg o U iy Tem R S TR ved ¥ R iR U iR 8 a9
TR TG 1 T | I3 9 W= a1g § AR AT9-HraT 1 h TR Toe BIaT € S9eR avid Jaf § e ferr 8-
femt At ara e iRy wwE: |
T A S A A1g WA a1g A W: | |(3FT9E10.137.2-3)
@ T8 Radwsh @M g0 S99 1 1(370E 9% 4.132.2-3)
310 AT Ay B & A A ag v 1900

TTH U F A9 a1 argat o R FRd g e R T @ | 39 wr 9y R IRR H g A R ST arg Rl
ITF Hedt T areR (et o R R SqrEn T 2 | AGiq 4 4rg €9 # &) 9 T €, U 9] § 9% O,
790 qUE q AR F ATY AUSA IF | 39 UFR ITAE At 6 U T3 901 A1 TS 2 R 43! v A v Ay O3 o
UTH 0 3R GO X YNGR ST o ST9- &1 aTeX of ST | ©! & g 319 |1 fuiey o1 & | §! arg, IR H S
A 8, Y aTeR 1Tt | TH Fa A Rl @ €, TH ST 1 g eIt freRd § 1 a8t Gz o o RSl o T 9% 9 §
AR FRHE 1 ATHITE HHST § e o agHSA 4 ¢ |

STl UGEOT | B 37 I UG STet % YTl 3 SU WY Fa | el 1 © 5 9 e e R forw g@
T 2 o awo B 3 qen dawr ety e € 1007 v A o s A 1 8 gt 21 9w, ==,
graerar, frdear: g et qur JumR, AR I ST sterEr e g geRdl @ | ST Wghd Stel 5 foRa S SR @
q T2t A 7 | T -
whigd: e SqETErRReT e g i 1908 w5 oo firerr £ 1 “oman sftgvers gRen:309 weaw
J ufty 1 AT SR B € Y TR wieRE J A Hethed | U a1 9E 7 CHeEd’ S o, gy §
1 et = off SRR foRan ® o g% 9fer fre o1 arem e arelt ®, et @ €, Ei9 R o arelt € S ufist

305 T 3T ATq WIST I /AT T &< |

0T SR A | | (Feae. 10. 186) |

306 TR, U= TNE UPERT, TRE-U%hd aigHd H GAERel <A, 98T, 8 37-41 |
307 T TSI FEN 1Y Al e a1 germand |

JTRI AR TeET Sy Sdiie Hawg | | (Feag 7.49) |

308 39 |

309 YFE(12.1.12) |
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A T | U T G i H IH URR AT Hedqul I & T €| S URR AT e wesh i ure,
I, TSNS, FUeew e frRioi & S wiekar weRta & @ § 1310

i 5pa afEma § AHE-Ste % 9RE0 § Gt wReht 9T @, Rikar, 3= sed siaq-e,
A-Hed I A TR Hehi % @, e g ¥ gEted eyt fTer o i et €1 adam
Fftrdia SHifEl & gw=fa U9 oS B % gt 3 suEt & off T S frear @ e w e @
QHIFEN TTT € | 3711 5 e “anm-aedy &6 snerise SUr 9&hd aifed U6 YRS 31T a9l &1 & 9w @
R Ao AT 36 - U RO 36 ST S 2 | T U S SR & e He W i et
1 & T e B | T T UFT BT e 1 9 AP WOl T F FHRU & STk S E, ATER-EER- FaeR
TAT IHh TREAVT I K9 FX THR U&hd YT | ey <fareh, Mfey ifcrer a SMeAeeh §:@=™ &l a1d el T ¢ |
‘i T HIGT TS §T T8 ST T UTeeR LA R 79T 2 | 7S 1 arg, STel i, S, ST 9aieror & 3
Heoht 1 YfE F U ST Teo 1 Gour ot 3 Gha Ui o o H GEied € | 39 UehR "M Siia SRequr 3 Ehd
e # Harer faf Raid 1 et fER oo ST @a: BE #:d € |

e DR ]

1. 3TTEYE: (SIS WTeRY) HimET <, (TRl amerend) (2.9% 99, epustakalay.com, 98U {2, 20.08.2020)
10. SHGEERAT: TRER, A, 2017, YIGSier ART S (1L I1E-3) 9 =926 T30 (28/38) FH: |

1. AHSIERIAT: TRER, ManE, 2017 |

12, e qagierha ART-a¥H: TaT U9 TREY, 2015

13. AHEER: TRET, A, 2017 |

14. FS[9E: FRIOT WTHT NI, WTHR W, HeM Tame T |

15. TR T HIEl: A= % Fd T DLl 6l el e, . e T6E HY, I TeRe Jia, W |
16. ST YT, FETHE HIE Fd FAR TEH: I I TTo, TR &m ), 2008 |

17. IfAGE: GHIUT HTT 9T, WTSHRR YT, T game aaead) (SHTareigi—ue) |

18. ZHFAS: FEE= WfFad, SRERA, ¥2054 |

310 AT (1.19.18-19), AT (19.58.1), F¥aE(3.9.8), I.(3.19)FH: |
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TARETE, 2018, I8 37-41 |

2. QiEAqEhMSl: A=y Fa O el 9l el WA, S, el JHIE e, 9 YheH A, TamT, 9ord
EIT,1956 (2.9% 94, epustakalay.com, FHT f£.20.08.2020)

20. FIR; FEEEY AaHH, TREH, 9.2054 |

21, T4 |

22, AYIE GledT HRT-1, Guresh, S Ml =, wiiiEs, SReRH, 9.2054 |
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3. T TE, TR HIard Fd FHRERIEH: Jeles Iise, T, e Fer, 2008 |
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TUE Fre XA Telest ¢ HiSehdl i - @RS U, TEISTIHRE, SARENE, $h-Ha (s 9 EwR), 2018 |

6. T4 |

7. IS AT YE: Hef§ qasiel o TR T oW, TIREWR, A, Safesat ST 9. 2057, 5132
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INEFT 135 FAISEEAT 165
CONTACT US- JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM WEBSITE-JAHNAVISANSKRITEJOURNAL.IN



mailto:JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM
https://aidsinfo(glossary)/

[A First International Electronic Peer-reviewed Quarterly Refereed- Since
UGC Approved (41039), SCOPUS Registered Sanskrit Tri-lingual Journal with Journal Factor] 2010
URL- www.jahnavisanskritejournal.in ISSN-0976-8645 ISSUE-44 | YEAR 11, VOL -I, DOI-30-01-2021

AETIRA TS Taaeasy Hiamead

B, TATHARMS:

SID- 382292617

Received on-11/29/2020 14:14:29 Accepted on- 26" January, 2021

TGS -5, Ao, SR, STURMh:, AT, AASEGD: |

MEEAR:

TETYRA giaen: fowa: afvrar: | ada afaaq (War Technology) afotad 1 | Tafer v
gdieer@: AT | e JUiH ST T JUHHAT ST, el auiI di=i, [SemaroT quHie
T | ST U Y AT [hRaT: e e el aq ais ¥E: daee PRy
= AT SeaHY AR g e g3 A0 | IR ST § TER: AU Sec gy 1, 1
g5 ey | T8 gamea ToTEw sAefifeuar: I e |

TY: ACE:, AeIYRAGEEAHIENG: A&l | a7 had I fHawos ofiug o 5= Fd
TSR], T, 3= FHEATS SHHT TR0, I[UFEW FGH Faeiond Hgontd | areimt airegom
AT Tk HEq R M | 39 JAT STHH: S 9eR S I8 SAPTERRIass! SIRTaH | JeTRd 9 31
T FYRRRICE FANT: FEferd: STTE | Sy Seqei@l: Fd "9, Wied, T, FHT,

FelTera TS Ti=T | HETHRA I[eH:, alfel, Ja-T, 9, Sl Sed: daH q e I =

oI AT |
ABSTRACT

Mahabharata is also known as the name of Mahayuddha. There are so many topics described in
the Mahabharatata, as well as war technology. A detail description of arms is in Mahabharata as
well as the descriptions of ethology and study. Vyus i.e. Vyoha i.e., ground strategy and
Divyastra i.e., special type of weapons are also demonstrated in the Mahabharata. Camps and
march of army and its troops are also depicted in the Mahabharata. Example — Kaurvas says —
according ot Brihaspati, if the strength and enemy is one third or less, then and only then one
should attack of fight the battle. But my army fur Akshauhini more than Pandavas. In toto, the
strength of each army was eighteen Akshauhini. So, war is decided and inevitable. This article is
base on the war technology described in the Mahabharata. War technology does means ground
battle, but also describing the preparations, arms, training, chariot and horses. Training of Sarthi
plays vital role as we got stories is Mahabharata. We know the Horse Power, which is come in
use during 18th century, but it was also in use during Mahabharata period as Ashwa Shakti. Now
a days there are arrangements in the army like, section, platoon, rifle, company, battalion etc,
same as we see in Mahabharata, Gulma, Vahini, Pritna, Chamu, Anikani etc.
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HETYRA agraeT: fawan: afvman: g ad9 gsfas=a (War Technology) afiad 1i&d | TareH e
Foraieera: i | e auiAg i g e auiaEty i, e auiHTe |t eamerT goirt
T | SR FUIAH AT 1T [RaT: Jemfaae e M aq afe wE: d=eet Brpordt ==
1 AeqHY AR g 2R IF T | T ST § F@R: Tefifeuan: d=eae Aty ik, oc: I3
2T | FEe TaATEd STTE AEATUT: THT: 3 |
ESRENURIRIERIC R KL T
RTERON = TH TSR] | | 31

IRIY-Rreor
ST [T < h01: HRATE GATIIEd SATHTh: | e FHUd GRI: HA | W
T ArEvaeh foheg SAISTY ARAAT RiesT A AEvIRT? 99 oV 9 @ =, TR e
T 9, AT 98 FAYHHY 59 8 =, I THMS: ITAsE, ST-ISTAARIRAE T FqH, HR: SATHR:
=, Y- TeilenddT, STRIYANT:, YARIE-MHHT Sha 3 | Taraq 94 9 feawdeh 9r: &id | 315 qed-
RIfrERHe AU Sw@: 3FTd: | IR Fd Ied-TeehelaT: T SeRdehs] STEIq | 721q Udres!
TATA- TRTET0T Gavighd SATIehEU0] SFaeR 379 |
T = fows 99 WAy Femeed |
IH: TEH Fad gAH AU G | |
AU IRFH & = FATS0 |
HRATATTHRY I = Fdfehan | |
FEANTY I = M q29 =7
FAHTHAT Y TR FE =T | |
T FHUY 0 HEIFHE I 1312

RESTUEL

HETRA § Aelgsed Taigarsl S907 SH1: SRS Jgi= o | STSTawiean- Jread TerRm Jemes seffeolt
GfFeRT: TaT: | SOTHEE STTq gHa Feas Sdl: gy SetEd HeTHRG Al Sl |1 IS
HETRTEOT AT |

qT AT AT AT At | AT AR = - g adw | aw e gem
A 9t | IeeEnd — “'IaRM, Wed, ThA, HH, Telom- JIar oide, e, Riem,
AT, ST HAE ” TATRI: |

TETARA AHeMT THe SRERT: = JUHH & | Teh Ia: 3T=d: Teh: TF:, Ueh: T91:, O 9arad:, 39
JYT: F HA & | 3= T AT Uoh IS Watd & | G o, alfel, 9a-T, =9, STkl
TART: AU TE=T o |

311 ZET AEAI-55, 56
32 707 37,41, 1.7-9
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TRl 1T TSIl A O IeIad:
T TETEIS: TRIRATHEAT | | 313
9T g BrTvEAmETg: 91 99 g
0T AR e SATHEE | |
AT I[HT: O ATH AT g o
IS ATe-: A fer=eor: | |
T JaATrE e Ea&a et
SRl GRRUT UTgRadiieort e | |
FefifeoaT: TEEATaT W@ fsTE: |
AT TMUaaEs!: TeaTuIehiead: | |
AU =TSt q&T 93 Tad: |
TSI = JOATOAeE fatieRid | |
AT IAHEH T A9 |
RO GRS AT 0T == | |
TETSERHT0 TATLT ST = |
TR 9 ATgaies 9&ad | |
T ST R FEATISTE-al:

Fefeuat fesism: ffvearsTesta g | 1314

114,
FEE ATTEY AT 3G | AT IooTd: Fhel: ML | 37 I WS TR0y
A | HETRAS J5, AT WTERRIOT ==l H: = O3 GIeId ST ST |

TS TATEOT Foawi HIRIEoT: |

FITRITHIRI Faroaana=ed || 315
SIaEt
YA Ueh WIHEHT SATUATEH ST | T FhUR[<h STTUATSH i | Il ==l | A 3 o1
T | TR FAT: ATeheohdl: HH AT, Jeashid IAHT AR [HHTHTH SR |

T TE=TehTel ST Tge e |
TERITOT o &[T HUSATIE WRE: | | 316

74,

313 3. 2.19

14 IS, 3.2, TAl.19-28.
315 offSH, 31.98,%¥al. 31.
60T, 3,199, T@.19.
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HTh: AT U FAAT | T AT FARGThT ST | AT AheA LT STTEI |
IS FshY<hT ATH!
T FEtEqUSTSE™ |
T SIS

Al HEEmTeSTET: | 1317

SR AT Toh ARG T | Heieh: SR AERITHRY Aed Fdl [&Ha | SAEer a9 =i
eIl I: SelchaHaed Ud [&Har | HehRrad SR Seiehaed 18 RIS A9 o HHIY hal gt
g |
AL I WS Fiedl HSTIAT |
e gt (e guss aeeg: | 1318

Yoy T R TE AT SRS a1 IS Seri T |

S Y A T

[EGIEL RSB IRIEER S
RIE A RUR R
vt & 1 fawed 7 11 319

TETHRA THRUR NI TSR IAeAT: JUHH A9 | SR 47 AT J9: SR hid SRH00
FAAH, T&T d AR ARl T AOMHHIIA = FHONE RGN0 o qY FgH TRSE: | T8 J=707
MO AT Faad: | T AAHT AT S | T AUATSHAY T8 Faa=<d: | HETHRA AR HIATAT: Ju
AV | THIY AT FeRGHITEAT: JUH WId, dd: THT: e HeT9Rd 3&aT: |
TaTogE AT FOTE R = |
AUATATYFON F=ior = faf=ifarg: | | 320
TRGTHIAAT AT AR Hi-hT: W hda-: f&ma=: = |
TTCTRT SITeel Herehl: gerae: |

RIS g HeTeT: | | 321

W ZT 179.46

18 ZUT 175.99

319 I, 3.4, 991 79.
20 9. 31.284,%41.30.
21 g3 3.284, % 31.
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FYRE:
T AT FANT | STT: FRh=l I | Froom: T T ST SE | ST W A YA U I 2
FroTaq |

YA ATT: FEHT

fe=an FATtEERam & |

qI=aRe fefa ar e

o T A e | |

RERE R REARECIK

gﬁgﬁgﬁa'{w| | 322
I, A TS UG W AR g qHAT | T A ST AT 1, 92 I7: TETHROT THTANT |
AU URH: UA AYNARH: | MY UG UG Sohls A4IRh: g i | ewie (HOURSE
POWER), 'gf€diat’ Weaed: TANT: ATTEY VATEE! WhieclSad Ueh: 9Tl SiFqaTeaged a: |
T: M-I Udd IOF IR ol 189 98 Faa | T SN I 98 el S | 9
SYRIh: TRHATOT Hifedd I |

TG
TRGRENS HEHl TRHATO] SR S | SFT WS FRE0 AGHAATRIHT AT shefar] | TTad qRaTer
AR IATEA IR W1 | 1 AGURT TE¥] JuHH & a9 Jdiad aq = g TR 9
TATEN e ek &0 |

A= W Feafor g
e UTeT Heaned=i |
R g forearere
e =Ty S i 1) 323

igpe: FREFTRE Y TET ¥ 984 dlg q1Y JesadH |
ﬂ@?ﬁﬁ:
HETHRA AUHH ST I Jahlel TSTH: hiesl: HaeR: FH0M: 2 |
EIECAF 31'&1147{%[: aﬁ?mru T FraTte: wﬁg:, afe d GFe: oY aore: WF&WW’T’&[
T |
JUHITER &1: et TREs: |

322 I, . 31.56,%1.13.
323 39, 37.48,%1.83.
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q @t U Fieat< Q0 arat= = gan | | 324
g
A &, A1 A Aol q AT FRM:, AT AT WA HAQ WiHh: | WRE:, RN, AggArEd:,
FTTGIEh: SN SAHMT il AT |
ATggHaTeT = AR AT |
TEIARTIR FIETEHATHIA | | 325
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ARATIER AR IGTIHIENI 6 Hd: IR (e ST STeiuar | Oy
AIUEAY I ARl SATEAT  SAFFA | A REedIE
AT ETATIER 9 FRUEEHS [O=d 797 | 3aHa gHeaees faug: | e ow
T T<ET: TOT: | TAT RO TIHT: 7 IeqT qeAa i, e 9 Tehaaie aehdied ? Tame |
& AU AU b E A CE R IR E RS Lt C BN EC R 2 RIS A |

[EESEMICERCR IR ARG Il

ABSTRACT

Each community of Indian philosophy has expressed their opinions in different ways on the
relationship between cause and effect. In this research paper only the opinion of Nyaya-
Vaisesika Philosophy has been adopted among them. So | have analyzed the nature of causes
according to the Tarkasamgraha and the Bhasapariccheda, which is the main topic of this
research paper. | have found some doubts in this regard. So | have analysed and resolved those
doubts in this research paper. For example, the division of causes is not possible in a direct way,
but why is it discussed directly in the Tarkasamgraha? etc. Therefore, the main requirement of
this research paper is to remove the doubts and make a proper analysis of the above topic. This
research paper follows analytical research methodology.

ARAAGE FARRUTRE I EIRG 9a: qRI-ehaard: [ e Suefian |
qY AYHAY I AEAORIURGIHHREA  STHHAT SRRl | ST Jeneiie iR
AN EIRITER & FRURIETHS [=rd AT | 3TaHT L HEee [aud: | A o shierq
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S|

> e

ToRaTTl e ST 3T hITcTaeh ShiRUTH | T ShiicdTaeh SATTHa T | TawTand | q

T e FOT AR | g A T e 7 At S bty At
g afgerd et s SHymed uld afeuse sRedn weRE, 0 SeerEr
ATHTETHETCATHI: | 375 FRUT @EY FRURAEATHT THTETEHE:, STaT HROF @EUTHiT
FHIRIEAM: | 0 o FRUEETS O AW gHue OReuny | dreeieReyu  qraq
TheIE AT TN ES G R A& U | T RO TERT (S iiehsuNi= Tehaied= WA= ea =
ATt qot forRerso], 71 = i e e hesa:, TR OAT o AITEE s ehaa s | T
7 & gay Ry gemn: afewad | o IemmEeEE R qurts RSt | 9 5 G g9 gren
FRONSTERAT ThUIEIARhG  SRUNGEHEA0  FAgR  dEq  Wesd? WEOEDs TAeRo
FROEAHIHEGT FROE el (SIAeIeeaerie & qih:? AR | JHSARIIA!: T-%
HATTLATONY THFTIHR TG SIRTURIHTAY T Tea fohad |

TASHAIRSE A HIS Jaad SATHaRIaREHAS e TRISHgEd | a5d: SEsied
M T RN ARV U Wald | ;. ARG G AT e ai-h Hai
TIAREOTEs  FATA AR RIS A, ded e TEaed | 34 fawas
AR TG [T |

IHEATICIRAT  Faeqme 99 JuEiasesd  adaesiaesaedeg: | g T
e AeRiNeRdE ORISR ST | JessEara a1y sy aee, S
TS AT ARG el |

ARG ORI MaeaaehR | 9 QI dih R F&aqadd sid amEd |
IBERENTEERERERMIGENER IR EAR G IERCN

> YR SR
[ ARG HEed  TAhaaaed:  HEOGRUEEHOY @@y Tehfedl | T

ARATIEEH 9o TqedHwal HATA: | FERRUEEHITY ARAIEE aqee: Aaue: g99d | T
qEIEEHd: TolEd i GrTaT: R | TS aaii<i eeqane: | a9d s agg a1 |iend |
I, AT JehiiaTe: | ol Seiad S | uEared e THehiarg: | aesed I97 qalsasid

T | T ARTAHTHEA: TSS9 S 7 HHITOGRTE:, FEal HEITes TRIeuEd HROTEIO: | Seaed
SFTETEUsy fea: | TR aTeeTE IR Al 9 gRhl | Sie] qeheane: | d
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PRI, HROE FRHITIE @A | 30 T FRERRURRI A -aH SehdTe)ITad
Eihd Fe: FRUAIRAEIE: | o o OF FRU 9ad wRAGd | T ®RU (6 @EIhHd
qRIE AT e GURIR AT ITE TR | &Il TRqad fo=mIsH |

> HRUSUAHAE: THGTEHRIT
FTHEHAWEATEATIA FRUTAUHHH FRMITIAGT HRUM 326 - T | & Ui Fade afd qag i
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TIEUSTY FRO@MAR:, T Ufd HaaqEgaanerd | SH9e Tid arqedTaRIeIardH Haagagad
AR | 3d: q9 HaqqEgaraesd A eIl @ue: | T AHiassdrd ad &&: | T
EUTE  TIEIREAIATHE T FRUAHUENIATNINGRE  TAHadl  Jehaiendi e

FTIATHE AT hROTEH 327 - 3 | SRS IRTEATERI RO SRR JahIar:
| FROTALUTEE AT NS GohROT ST HAT IR HE eI AT hH -
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FRUTE Haq T ATTe qiehifaa | 17328 - 3 |

EIRIC TP I M CR= e el M1 0 11 B e M 0 D | A T L E M S R AR BE IR SR A B
FEAERCRTEET  qHaAd Jad JeRUHgAd | PR @RgheEs 1

FRAETSEHTEY: | FAAMGIE 30 TeUgwmIE Jegdadrs gewd afd  Tawiey

FROTATUIATATRTART: | o 2 geenef: SR | STeaIehal: JedRawE: Sm: | (I3 I
FEE T T BRUTATHI AT |

Td g qEgn: | Javeae 9eEr R qaMd Oged,  SEied: Jarmn |
A G Te-id, T J qEhIeTa=IE | AT S adeshd A g aueshEe
FROMT FHROTGHIET, qIHEAAHGE 9 Faaqagiar | A9 sRidaedaeagagugasa
TEgraTary TAFTROINA: | IF TE-aIeHhEe SRUHHAAcqIa v @ Eead auehE aid 7
FROTEH | FRIHTEROTEIET | T F RN g AT THARA R TaEeugrd: |
PRI TRV G i eugad qagraardrd amad |

FoqE Fogtd dearaEEEEsTad | 9 9 9 ATHREOR ST ATHREY: |
STHHT RO AT I R TSGR0 TR | AT qad: ATeH gHTeds gal: g
TN AEFAIGIE | (ARl geargaa a9 SHETEER0EE) | 9y

THASAIHIATE Feid-qE: 7 [O0d HeFdel | #eHdR! deard-arIeaeiidainied ais:

326.9.9. g0HO0 90.
327.9.9. g0H0 90.
328 . JOHO 108.

IBEFAT 144 FTIBHFAT 165
CONTACT US- JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM WEBSITE-JAHNAVISANSKRITEJOURNAL.IN



mailto:JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM

[A First International Electronic Peer-reviewed Quarterly Refereed- Since
UGC Approved (41039), SCOPUS Registered Sanskrit Tri-lingual Journal with Journal Factor] 2010
URL- www.jahnavisanskritejournal.in ISSN-0976-8645 ISSUE-44 | YEAR 11, VOL -I, DOI-30-01-2021

(@rer) ReAfd| JA9iq eSO Eaa R Eeeseai s @ el 98 g9
MY AeMAIeg@ AeuEa=ad: | a&d: ATed: Ar:, A Th: A9 | aF

o

MHFEIFRET a9 SATIhREH | T iSRG AT AT AN G | A TRiSeae |l

-~

o SN o o (ol > [Nl N
ATAII e USRIV G DI R UTIIATHTATITATI AT Geh THIE shXUTAHIA |

A IR TATHERITE  Hadfd TaRTeaRR: | Afchizd 8¢ Ui JeEmaerl 99
FROAERESY  gea@esd Ufd SR A%, Jal ATevrEeliend a1 gl q9ud AT
A AS AT HEN A @ TEH F@Td 9l 7 Faagagh: |

A SAAAGIA gt EORIRIC LI Ces s TSR
TITAEAI AN e eheaiad  FRUEM  Hiodid: | Toqq@iesd | Jdaie &-
AFICHI A RTFI0 I F-ATHRICHRETT R IUEd, die @-"THRIehE T
FROTHAT FH-ATHFHICH™ AT FRUTEHIR 3 =e, HAIO hridEsanharag-a faafadand |
FREE TESFUGEIRTE Ud hRdEDehawd: | 373 UeHhd qareel q=<il qHapHEmsd,
THEET THAE: FRAETSEHEEE: | JaU HRaEs e HaRdSad -ATHhIchie RO
TFIAT F-ATHRIEHRIIITIAHOT AT, TATY TR h-ATHRIEHRAT SR G-ATHRIHI
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FROMTSCHIAGDRT T FRUERIITE:  RASThRUAIESdd | 30 SRR
FRUTEE A i TeaeSehaHAY athedd | FATHAT h-hRIGeATHERATIHTH ARG SRS
FANGId  HROTATASTH | Tdd  -hRIGHTHROEIHRE  IRAQN:, A9 o JuH  AHa@
AR RAR I | T ARREHERATEARAUE  doshd  (Y@AMaR:) a1 foemaers:
TR FRUATTAGS G TG SO T Twa |
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FeATATIE R TAF G |

T FRUGRIHIAEGE @ U ANAAAESEAIEd, 08 Eeeaio-agd Ui
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ABSTRACT

The present system of education has come out with several new ideologies and methodologies to
make a student more knowledgeable more equipped with modern technology and compatible
with the rest of the world. This system of education teaches knowledge at only one level i. e.
about the things concerning the world of senses which comprises of almost all known in ancient
Indian scripture is known as “Apara Vidya’’. This termed as lower knowledge with which
physical happiness, material gains, sense pleasures are achieved. In Bhagvat Geeta “Aahar,
Nidra, Bhaya And Methuna” means eat, sleep, fear and sexual pleasure are termed common to
all creatures.The real knowledge or in vedic system higher knowledge “Para Vidya” helps a man
to realize the self. ‘Atma Jyana’ real knowledge is that which helps us to control our senses.
Vedanta treats “Para Vidya’’as the channel for the spiritual energy hidden in every human being
to flow out into life as “Dharma” or the science of values. Vedic system tells that the combination
of “Apara Vidaya” and “Para Vidya” only can give perfect education.

Introduction:
“I cannot teach anybody anything; I can only make them think”- SOCRATES

Education is the process of facilitating learning or acquiring knowledge, skill, values, beliefs
and habits that aim at bringing a desired change in the learner. The value education is
emphasized from time immemorial be it the age old Gurukula in India, the academy of
education in the form of Nalanda and Taxila University of old India and academic excellence
of ancient world. Formal education happens in a structural environment in which students train
with certified teachers in system defined by goals, objectives, curriculum, teaching —learning
and assessment methods, and in inbuilt or external mechanism for accreditation and program
evaluation. The other aspects of informal education is inculcating values among students such
as self-reliance, fearlessness, compassion and a spirit of survive. Education means

INHE 154 FAIRIET 165
CONTACT US- JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM WEBSITE-JAHNAVISANSKRITEJOURNAL.IN



mailto:JAHNAVISANSKRITJOURNAL@GMAIL.COM

[A First International Electronic Peer-reviewed Quarterly Refereed-
UGC Approved (41039), SCOPUS Registered Sanskrit Tri-lingual Journal with Journal Factor]
URL- www.jahnavisanskritejournal.in ISSN-0976-8645 ISSUE-44 | YEAR 11, VOL -I, DOI-30-01-2021

Since
2010

transformation of life from instinctual to intellectual to intuitional level®®,
This paper analyses the problem of present education and at the same time revisits the old values
in Indian education system. This paper also tries to find out how education and social values
are correlated with each other.

Education and Social Values: Religion and values are two words which every nation believes
to be necessary but when it comes to working them out the merely stay s an idea and remain
there. The proof is present state of world culture that prevails over the nations, including India,
where one sees only materialistic pursuits as the main necessity and possibly the only goal of
life. However, we Indian ought to know that India is the only country where supreme necessity
and all other goals such as wealth, name and fame, desire are pursued only to attain the highest
goal that is GOD or ‘Sa Vidya ya vimkatya33®. It is experienced time and again that survival of
any nation or culture needs strong value system with morals and ethics. There are certain basic
values which are ‘eternal’ and known as well as understood from ages around the globe with
passing of time many new developments and growth in every walk of life in each and every
nation and culture have considerably expanded the scope of value more than ever before. As
well as we all knows values are eternal. They cannot be changed. Only the expression,
application and modes of action keep changing. So, it will not be out of context to retreat them
in present situation. India has to walk along with other nation in technology and politics but it
has also to know where the road leads to. To show the path and destination, great Rishis like
Shankara, Buddha, Mahaveera, Dayananda and Swami Vivekananda emerged at various
critical juncture. Today we are at such a critical juncture where the entire face of India and the
world is undergoing a scientific, political and social reformation. To give our education a
humanitarian face we have to emphasize on-Man Making and National Building education
system envisioned by Swami Vivekananda. human life better not only through economic
upliftment of invid Education should aim at making ual but also through social, moral
and spiritual strengthening. This will not only improve human life but also help to realize the
‘Higher Truth’, i.e ‘Tamsoma jyotirgamaya®*

From darkness to light. This education is not only a way of earning it also help to develop
human personality with skills, values and morals etc.So, education is vital means for the
personalities of human beings to emerge in a positive direction so that a man can live in a society
with full dignity.Values and morals are inbuilt in human beings and educaton should help in the
improvement if human character and recognition of their inner purity. So, the essential part of
the education system should emphasize the values and morals with other development .

EDUCATION SYSTEM PRESENT AND PAST: The education system formulated by
Macaulay in 1836 was more to enslave the Indian mind. To make them obedient servant and
workers to serve the British Raj. This way the Indians were alienated from Vedic culture and
education. The western system of education took the place of Vedantic system / Gurukul system

3% The essence of upnishada by Shri Aurobindo, Edited by Aurobindo ashram trust PP.168

339 practical Vedanta The new management philosophy of Swamvivekananda ,Edited by Swami Jitanmananda PP
267-268

340 The complete works of swami Vivekananda by Advaita ashram Kolkata P-192
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of education®***. The English language slowly weaned off our educated mass from Sanskrit
language. This intern took the Indians away from their classical heritage, spiritual knowledge,
cultural and social originality and political traditions because all of these was treasured in
Sanskrit language. so, the introduction of western system of education started the process of
erosion of indigenousness in all walks of life. Since education plays a very crucial and key role
in forming the character of the society and of the whole nation, this erosion has become one of
the important causes giving rise to the present scenario and chaotic condition of the nation.
The present system of education teaches knowledge at only one level i.e., about the things
concerning the world of senses, which comprises of almost all known science, humanities, art
and craft of the time, technology and engineering etc. This is only the lower knowledge as
‘Apara Vidya’ in Indian scripture3#?. It provides knowledge about the outside world i.e. the
world outside the ‘SELF’.t This knowledge gives control over nature, with which physical
happiness, material gains, sense pleasure are achieved.

The Vedic system i.e., ancient system of education on other hand included all of the above. In
addition to “Apara-Vidya” it also included the higher knowledge called “Para-Vidya”. It
provides knowledge about the inner self i.e. The world “WITHIN the SELF”. The former gives
knowledge of the physical science while the latter gives the knowledge of science of spirituality.
The control system in a man which can make him apply his knowledge only to useful purpose
and never otherwise. What can be called his character and this is acquired through “para-vidya”.
The ‘buddhi ‘the discriminative faculty in the human beings when it is truly used, it is not under
thralldom to sensory system, it is something unique; Vedanta treats it as the channel for spiritual
energy hidden in every human being to flow out into life as ‘dharma’ or science of values. Para
—vidya gives knowledge to develop this channel to manifest spiritual energy in life.The
combination of ‘Para-vidya’ and ‘Apara-vidya ’only can give perfect education.

The Science of values: The Sanskrit for values is ‘Dharma’ or ‘Sadachara’. Dharma as
described in Indian scripture is ‘the set of values that sustain creation without which the very
existence of it would be threatened’. Sankaracharya defined Dharma as the value that sustain
humag ?eings and helps them to enjoy happiness both in this world as well as in the spiritual
world3#,

With the advent of industrialization and westernization, too much stress put on
technological, industrial, scientific and physical advancement but very little stress was put on
science of values i. e. Dharma consisting of ethical, moral and humanistic attitude and action.
As a result, the absence of the moral and humanistic value sense is prevailing in every walk of
life.

One who does not understand and experience the science of values cannot look beyond
one’s own profit and pleasure, cannot discriminate between right and wrong. As a result,
whatever concludes to one’s own profit and pleasure, that alone is good; without Hinduism or
Vedanta, the end portion of the Vedas, the accumulated treasury of the knowledge that has been
revealed to saints and Gurus shows us right path. Hinduism or Vedanta is is the synthesis of all
faiths of the world. It excludes none, but harmonizes all, sympathizes with all. It shows the ways
to material, moral, intellectual and spiritual advancement. These were stored in sacred spiritual

341 Source of Indian traditions Written by Bury, W.T. ,Macmillan press pp-27-29
342 Philosophical values written by DR.S Radhakrishnan, Oxford PressLlondon,P-189-190
343 Value of education Written by B Sailaja, Published in types of India 2011 P-56
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scriptures. As time went by these scriptures remained with only few RISHIS, seers of spiritual
revelations (highly, advanced spiritual giants) and scholars. The essence of Hindu Philosophy
was confined to hermitages and monasteries. In course of time and in the wake of India’s contact
with the west and in the process of westernization, the rich cultural and traditional heritage
moved far away from the common man. Swami Vivekananda, the Indian monk of the Modern
era tried to bring back this hidden wealth into the life of the common man through “Practical
Vedanta”. Vivekananda brought a marvelous orientation to the predominantly intellectual
Vedanta and coined the phrase “Practical Vedanta” 34, For the first time he infused onto much
misunderstood “religion” a dynamic power and altruistic action with the spirit of service to God
not only in temples or churches or mosques but also in all living beings, especially the “have
nots” With the ideal of Practical Vedanta, Vivekananda brought a new meaning and spirit of
work, for providing excellence in all spheres of national life.

Conclusion: The Present system of education in variety of fields merely helps acquiring
information and job skills. The real education whether it is dealing with children, adults
managers administrators’ technocrats etc. is the pursuit of knowledge with a humanistic
impulse. In the absence of human concern, tax-evasion, smuggling, lack of citizenship virtues
like duty, personality, honest work for the remuneration one gets, and public spirit. The types,
varieties and range of social malpractices that people indulge into are unprecedented, not only
in our own history but in all human history. Along with the physical malnutrition of millions,
the spiritual malnutrition of the educated and well-fed classes of the world today is writ large
in every field of activity. The history of great nations had proven time and again that no nation,
no culture can survive without the strong value system morals and ethics. For example, the great
Greek culture in spite of developing external perfection in arts and science degenerated and
finally dies due to lack of moral and ethical culture. The Roman civilization despite its
perfection in law and administration slowly degenerated and collapsed because of its neglect of
moral and ethics. In India on the contrary, spirituality was practiced at the cost of material
culture. As a result, this Hindu spirituality ended in ‘Impracticality’, leading to poverty and
alien domination for centuries. The need of the hour is, as foreseen by the great patriot saint,
Swami Vivekananda one hundred and fifty years ago, “the birth of a new civilization with
combination of Greek perfection in external life minus its ‘Immortality’, Roman perfection in
administration minus its ‘cruelty’, and the Hindu perfection in spiritual Sciences minus its
‘Impracticality’.” The process is definitely not as simple as it would seem, but at the same time
not impossible either. With patience and perseverance, it can be achieved. In the world of
Swami Vivekannda, the great prophet and uncommon monk of our time; “ Arise, Awake and
stop not till the goal is reached”.

The declining of the ethical values in education system will rise to unskilled professionals
and undisciplined students. This trend needed to be addressed if India has to survive as a nation
and acquired its due place in the world.

344 Swami Vivekanada in the west. Written by Mary Lewis Berkey. Published by Advaita Ashram Kolkata.P-267-
269
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ABSTRACT

At the present time, that is, standing in a scattered state of machine civilization, physically, the
mental fragility is increasing. The distance between man and nature is increasing day by day,
people are becoming machine dependent. The need for Yoga is increasing for the peace of both
physical and mental. Although Maharshi Patanjali's "Y ogashastra’ emerged in ancient India, Yoga
is now widespread throughout the world. "Yogashastra' is an invaluable resource in the ancient
traditions of India. Yoga is the physical and mental control for the purpose of acquiring spiritual
knowledge. The "Yoga practice' is the natural treatment for staying physically and mentally
healthy. Patanjali's "Yogashastra' is known as 'Ashtanga yoga' or 'Rajyoga’ or 'Patanjal yoga'. The
need for Yoga has been recognized in the ‘Vedas', 'Upanishads’, 'Puranas’, 'Srimadvagbadgita’,
‘Shivasamhita' and 'Hathayoga Pradipika’. Swami vivekananda delivered Yoga to the whole
world through his historical lectures at the Chicago Religious Conference. At a time when the
whole world is fighting COVID-19 pandemic, Yoga is becoming more important. Yoga improves
immunity, helps fight COVID-19. Thus the relevance of "Yogashastra' is undeniable for the
preservation of human life. Through the brief discussion above, | have tried to discuss the
relevance of "Yogashastra' in this issue in my research paper.

Yoga is now very popular name all over the world. The great poet Kalidasa says that
"Sariramadayama khalu dharmasadhanam™ that is, if the body is not healthy, no pursuit can be
done properly. So the key to staying physically and mentally healthy is the science of Yoga which
is called natural medicine. Yoga is a technology; anyone can use this technology. In the
‘Srimatbhagbatgita’, lord krishna says "Yogah karmasu kausalanam"that is, Yoga is the name of
acquiring skill in any work. But the Yoga practice we do now is probably very different from the
Yoga of the early period, but this Yoga practice is based on Patanjali's "Yogashastra'. Patanjali of
the 2nd century BC was the pioneer of the Indian Yoga philosophy, philosopher, grammarian and
scientist. The antiquity of Yoga history is at least five thousand years or more. It is said that before
Patanjali Yajnavalkya sages composed "Yogashastra'. Maharshi Patanjali disciplined it and later
introduced the Yoga discipline, hence it is now known as "Yoga". The word "yoga" is derived
from the Sanskrit word 'yuj', which means to add(addition), such as 2+2=4, it's Yoga, but where
the word Yoga is derived from the 'yunj' dhatu, Yunj+Ghan="Yoga' means unification, that is unity,
coordination. Such a living soul becomes one with the paramatman. The Sanskrit word "Yoga' is
called YOGA in English. Yoga is the method of developing the order of body, mind and soul that
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reaches the level of samadhi. The first of the four verses of Patanjali Yoga, Patanjali gives the
general signs of Yoga in the second sutra of Samadhi pada, "Yogascittavrittinirodhah”, that is,
defined Yoga as "the restraint of the modification of the mind". And for this, Yoga practice is
required. Swami Vivekananda translates the sutra as "Yoga is restraining the mind-stuff (chitta)
from taking various forms (vrittis)". 'Bayadhi' is the origin of any disease in the body, senses and
mind. Yoga is essential for the prevention of this 'Bayadhi'. Yoga therapy is the medicine to stay
physically and mentally healthy. In Yoga there are many Asana (postures), Pranayam which helps
to increase immunity, strengthens the respiratory body. Asana, Pranayam helps prevent
Coronavirus (COVID-19).

Literary Review:

Yoga is deeply rooted in India's culture. The Scriptures that discuss Yoga or recognize the need

for Yoga are - 'Vedas', 'Upanishads’, 'Srimadvagbadgita’,'Puranas’, 'Shivasamhita’, various

‘Tantras' etc. There is also a description of 'Hathayoga' in the 15th century Svatmarama's 'Hathyoga

Pradipika'. The first mention of the word Yoga is found in the '‘Katha Upanishad'. Yoga is

mentioned in the third balli of the second chapter of the 'Kathopanishad'- " Tang yogamiti
Manhyante sthiramindriyadharanami

Apramattastada bhabati yoga hi prabhabapayayaui'**°

That is, Yoga is the state of restlessness of the sense, mind and intellect. Yogis call this feeling
Yoga, because at that time Yogi became free from all things. But there is a possibility of origin
and breakage of this Yoga. In the famous 'Gayatri mantra’' in 'Rigveda’, there is mention of
meditation- "Tat sabiturbarenyam bhargo debasya dhimatii dhiyo yo nah pracodayati"(3/62/10).34¢

That is, the one who sends us intelligence, we meditate on the admirable toast of that Sabita Dev.
As a result of which we are able to perform our duties. "Atma ba Are drastabyah srotabayo
mantabayo nididhyasitavyo"(Brhadaranyaka upanishad- 2/4/5)%**" that is the soul will see, will
listen, will think, will meditate. The method of 'Brahmaposna’ spoken by such self-contemplation
is the root of Samadhi Yoga. Thus the method of Yoga has emerged from the path of knowledge.
Meditation has been mentioned in the 'Shwetasvatara Upanishad'- "Tatra sanjayate manohara™(2/6)
that is, in that state of meditation, the human mind is completely pure. How to meditate is told in
the Shwetasvatara Upanishad-

(2/8) that is, the meditative devotee should keep the head, neck and chest in an advanced manner,
the body should be kept straight. Then the heart should be restrained by the mind by removing all
the senses from external things. Then one should chant onkar and meditate on paramatma and
overcome the terrible flow. Ahar biharadi and pranayama have been mentioned-sukta (2/9). The
results of meditation have been mentioned in the Shwetasvatara Upanishad-" Na tasaya rogo na
jara na mrityu praptasya yogagnimayang sharita"(2/12)3* that is, by meditation a Yogic body is
obtained which does not get cause disease, fever or even death cannot touch him. More has been
said-

"Laghutbamarogyamalolupatbam barnaprasadam swarasou sthabam ca/

345 Tang yogamiti manhyante sthiramindriyadharanami
Apramattastada bhabati yoga hi prabhabapayayaui
346 Tat sabiturbarenyam bhargo debasya dhimatii dhiyo yo nah pracodayati™(3/62/10).

347 Atma ba Are drastabyah srotabayo mantabayo nididhyasitavyo"(Brhadaranyaka upanishad- 2/4/5)
348 Na tasaya rogo na jara na mrityu praptasya yogagnimayang sharita (2/12)
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Gandhah shuva mutrapurishamalpam yogaprabrittiam prathamam badantin13:"

that is, his body is lightened by the practice of meditation Yoga, he is always healthy . There is no
addiction to the vishay, physical radiance is revealed. The tone is very sweet and clear. Fragrance
is excreted from the body. The excrement is fine. All this is the first accomplishment of
Yogamarga. Yoga is mentioned in the 'Gita'-

"Tang bidyaddukhasanyogabiyogang yogasanjnitam;
Sa niscayama yoktabyo yogasnibirnnachetasai"(6/23). 34°

In such a situation (citta vrtti nirodhah) the connection of grief is subtracted, this grief is minus the
word Yoga is pronounced. Thus Yoga (is obligatory to practice with perseverance) should be
practiced diligently with a merciless mind. Yoga is a combination of mental, verbal and
physiological processes in jain philosophy. In buddhist philosophy, search is called Yoga. The
signs of Yogasiddhi have been mentioned in the first part of the very ancient book 'Shivasamhita'
, if there is faith, there is fulfillment, faith is the first sign of fulfillment. The second is respect, the
third is guru puja, the fourth is sign is the feeling of equality, the fifth is sense restraint, the sixth
is moderate diet. Apart from this, there is nothing like the seventh sign of Yogasiddhi-
"Phalisayatiti bishwasah siddheh pratham laxmanamai

Dbitiyam sraddhaya yuktam tritiyam gurupujanam19:°%°
Chaturtham samatavabam panchamendriyanigrahamai
Sasthancha pramitaharam saptamam naiba bidayete20,"

Yoga has been mentioned in 'Hatha Yoga Pradipika'-
"Chale bate chalam chittam nischale nischalam bhabet

Yogi sthanutbamapnoti tata bayum nirodhayet2/"3

That is, when the soul becomes running, the heart becomes running and when the soul becomes
still, the mind also becomes still and yogi becomes static. For this the Yogi needs to control his
breathing. In modern times, i.e. in the twentieth century, Swami vivekananda, sage Arvinda, Sri
Sri Ravi Shankar and many other Yogagurus have made Yoga a resource in the world. Swami
Vivekananda spoke about 'Rajyoga’ in 1895 while lecturing at the Chicago Religious Conference.
He writes- "The bottom of a lake we cannot see, because it's surface is covered with ripples. It is
only possible for us to catch a glimpse of the bottom, when the ripples have subsided and the water
is calm. If the water is muddy or is agitated all the time, the bottom will not be seen. If it is clear,
and there are no waves, we shall see the bottom. The bottom of the lake is our own true self; the
lake is the citta and the waves the vrittis."

Sri Sri Ravi Shankar has set Yoga up-to-date in the context of the 21th century. Modern postural
Yoga, which emphasizes 'Hatha Yoga' i.e. Asana and Pranayama."Yoga Dipika', written by B K S

349 Tang bidyaddukhasanyogabiyogang yogasanjnitam
Sa niscayama yoktabyo yogasnibirnnachetasai(6/23).
350 phalisayatiti bishwasah siddheh pratham laxmanamai
Dbitiyam sraddhaya yuktam tritiyam gurupujanamul9u
31 Chale bate chalam chittam nischale nischalam bhabet
Yogi sthanutbamapnoti tata bayum nirodhayetn2i
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IYENGAR in 1966, was first published in english, where there are descriptions of more than 200
Yoga Asanas. The book is described as the Bible of modern Yoga and unprecedented Asanas have
been presented. K.pattabhi jois during the 20th century, after being promoted as a modern day
form of classical indian Yoga. The first series of Asana sequences in the 'Ashtanga vinyasa
yoga'(1948) system is known as the primary series (Yoga chikitsa, Yoga therapy). In modern times,
Yoga is being published in many ways to save human life.

Methods: The dissertation analyzes Maharshi Patanjali's 'Ashtanga yoga' using contextual
methods and discusses the scriptures on Yoga. Various relevant information on human life
preservation Yoga practice has been spread.

Discussion: Here are eight helpful ways of Yoga sadhana have been discussed. The eight limbs of
Yoga have been mentioned as a meeting place for mood control i.e. 'Cittabrittinirodha’, they are —

" Yamaniyamasanapranayamapratyaharadharanadhyanasamadhayah” that is,"Yama', ‘Niyama’,
'‘Asana’, 'Pranayama’, 'Pratyahara’, '‘Dharana’, 'Dhyana’ and ‘Samadhi'- the Eight limbs of Yoga.

Yama:

The first part of purification of mind is Yama- "Ahimsasatyasteyabrahmacharyaparigrahah™(2/30)
that is, 'Ahimsa’ (Non-violence), 'Satya’ (Truthfulness), ‘Asteya’ (Non-stealing),
‘Brahmacharya’(chastity, marital fidelity or sexual restraint), ‘Aparigraha’ (Non-greed, non-
grasping, non-possessiveness)- these fives are "Yama'. 'Ahimsa’ is the act of not to hurt any
creatures in body-mind-sentence. In sutra 2/31, Patanjali calls the Yamas '‘Mahabratam’, which
means a great vow. Patanjali states that practice of the Yamas is universal and it should not be
limited by class, place, time or circumstances. 'Satya' is the utterance of truthfulness and beneficent
perceived by the senses and the mind, which does not concern others. Therefore, the importance
of "Yama' for purifying the human mind is immense.

Niyama:

The second component of Patanjali's Yogapath is called 'Niyama'. 'Sadhan pada' verse 32 lists the
Niyamas as "Sauchasantoshatapashsbadhayayisbarapranidhanani niyama™(2/32) that is, Saucha,
Santosha, Tapa, Svadhyaya, Ishvara Pranidhana- these fives are Niyama. External purification is
the use of water to clean the body, clean clothes, vegetarian food, behaviours etc and Internal
defecation is the expression of a sacred and pure heart. Eating habits affect a person's character, so
in sattvic food the human mind is slow, steady and calm. Ways to bring purity and serenity of mind
is mentioned in verse 33 of ‘'Samadhi pada’- "Maitrikarunamuditopekshanam
sukhduhkshpunyapunyobisoyanam vabnatascittaprasadanam™(1/33). **?That is why it is very
important for every human being to practice these methods. 'Santosha' or satisfaction is not having
desire or dissatisfaction, that is, being satisfied with profit. In today's society where human demand
is constantly increasing,in this case, fallowing the rules of 'Santosha’ is a very effective process
and it can also be said to be the best process to stay mentally healthy. "Tapa' is to happily endure
the hardships that come along the way of practicing one's religion. 'Tapasya' is the name of body
restraint by vows, fasting etc. Quotes in the 'Gita'-" Karmanye Vadhikaraste ma phaleshu
kadacana" that is by performing this tapa in a selfless way the human heart is easily purified. By
which the feeling of one's own duty- non-duty is born, the study of mantra japa, Vedas or studying
Dharmashastra is called 'Svadhyaya'. Besides, the study of one's own life and the removal of one's

352 Maitrikarunamuditopekshanam sukhduhkshpunyapunyobisoyanam vabnatascittaprasadanam(1/33).
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faults by judgement is the name of 'Svadhyaya'. 'Ishvarapranidhana’ is the worship of God.
Abandonment of karma also means 'Ishvarapranidhana’. These five 'Niyamas' are regular habits, it
IS necessary to stay mentally healthy.

Asana:

The third component of Patanjali's Yoga path is called 'Asana’. Sitting happily while keeping the
body straight and stable is the 'Asana’(posture)- "Sthirasukhamasanam™(2/46). But the Sutrakara
did not describe the sitting posture here. Swami Vivekananda said that the 'Asana’ - the body should
be left relaxed keeping the chest, neck and head straight. In the 'Srimadvagabadgita’, it is said to
set up a Yoga posture in a stable and moving manner. Yogashastrakar speaks of the perfection of
'‘Asana’ in two ways- the relaxation of effort and keeping the mind immersed in the thoughts of
eternity. 'Hatha Yoga pradipika’ written by Swami Svalmarama has mentioned many ways of
'‘Asana’. At present, everyone understands the 'Asana’ of 'Hatha Yoga' as Yoga. 'Hatha Yoga' is
only a part of 'Rajyoga’. 'Hatha Yoga' is a scientific method in which the mind and body are
coordinated. 'Hatha Yoga pradipika'’ is said in verse 10 of the first sermon -

Hatha is the sanctuary for those suffering every type of pain.It is the foundation for those practicing
every type of Yoga. Verse 17 tells us about the 'Asana’-

"Hathasya prathamangatbadasanam purbamucyate!

Kuryattadasanam sthairyamarogyam cangolaghabamu™

That is, 'Asanas' are described first because they are the first step of 'Hatha'. They give steadiness,
health and lightness of body. Further said eighty-four 'Asanas' were taught by Shiva.

Pranayama:

In "Yogashastra', it is said that 'Pranayama’ is completed after completing the 'Asana’.
"Yogashastrakara' have shown signs of 'Pranayama’ - "Tasmin sati sbasaprasbasayorgatibicchedah
pranayamah'(2/49) that is, 'Pranayama’ is to control the speed of breathing. The stability of the
'‘Asana’ is essential while practicing 'Pranayama’. 'Prana’-prana vayu or breath, ‘ayama'-nirodh or
restraint. 'Pranayama’ means breathlessness. Swami Vivekananda says that 'Pranayama’ means
knowledge of prana or control of prana. There are three types of 'Pranayama’ mentioned in
"Yogashastra'- 'Bahyabritti'(Recaka), Abhyantara britti(Puraka), Stambha britti(Kumbhaka). They
also vary according to place, time and number. It has been said in 'Hatha Yoga pradipika’, as long
as there is air in the body, there is life. Exhalation of air is death. This is why the wind needs to be
restrained. 'Pranayama is a subject of physiology. Some important 'Pranayama’ such as -
'‘Kapalbhati pranayama’, '‘Anulome bilome pranayama’, 'Bhramari pranayama’, 'Bhastrika
pranayama’, 'Ujjayi pranayama’, 'Chandra bhedi pranayama' etc. It is essential to practice these
'Pranayamas’ to stay physically and mentally healthy. 'Pranayama’ is another Yoga therapy or
natural treatment for staying physically and mentally healthy.

Pratyahara:

'Pratyahara’ or restraint of the senses from their objects. The mind-senses are purified by the
practice of 'Pranayama’. Then 'Pratyahara’ is the name of removing the 'Bahyavritti' from all sides
and dissolving it in the mind.

Dharana:
'‘Dharana-dhyana-samadhi: these three are the methods of moderation (mind restraint). 'Dharana’
is to hold the mind on a particular subject that is - "Deshabandhaschittasya dharana™(3/1).
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Dhyana:

'‘Dhyana’ or meditation is the seventh of the eight limbs of Yoga. Patanjali says in verse 2 of
'‘Bibhuti pada’ is the nature of meditation - "Tatra pratyaikatanta dnyanam" that is, meditation is
the concentration of the mind on a meditative object. Meditation is an exercise of the mind.
Meditation means to think, the goal of meditation is to control the mind. And when the mind is
restrained, all the senses are restrained. Meditation is a natural healing method of gaining peace of
mind. There are different types of meditations according to the rules- Yoga meditation, Ashtanga
meditation,Chakravhede meditation, Sufi meditation etc.

Samadhi:
‘Samadhi’ or super consciousness. 'Samadhi' is the restraint of all the forms of the mind.

Results:

Yoga practice is one of the best practice processes in the world. "Yogashastra' is a natural medical
method or medical science. The basis of Yoga sadhana is "Yama' and '‘Niyama'. These are two ways
of purifying the mind. The practice of "Yama' and 'Niyama' is the best way to build moral character
and is the basis of spiritual progress. Where the present society Is constantly moving towards
degradation, every human being will be saved from the degradation of society if they follow the
practices of these "Yama' and 'Niyama'. At present, it is mandatory to follow the 'Saucha Niyama'
as a health provision in the world where the Coronavirus or COVID-19 is infected, where there is
a provision for washing hands repeatedly, washing clothes after coming from outside, in Patanjali
"Yogashastra' it is called External defecation or 'Bahyashouca Niyama'. By following these five
niyama, goodwill is aroused in the mind and inner anger, envy etc. are destroyed. There is no
greater virtue or religion than non-violence. Patanjali says, when non-violence is established in a
yogi, even the violent animals leave enmity in his contact - (2/35). When the spirit of non-violence
arises in all people, a developed society can be formed, where people can live happily and in peace.
The word Yoga is now better known as YOGA. This method of Yoga is known as "Yoga Therapy"
all over the world today, "Yoga Therapy', which speaks of a disease -free life, has asanas at its core.
Daily Yoga practice makes you confident. Useful 'Siddhasana’ in case of excessive fatigue,
restlessness, stomach ailments, exhaustion, shortness of breath, anxiety, colds etc. 'Padmasana’ is
very useful for rheumatism, loss of mental balance, maintaining the balance of the triglycerides
(air-bile-phlegm) in the body. These two 'Asanas’ are currently playing an important role in the
COVID-19 pandemic.

'Pranayama’ helps us to maintain energy and freshness in our body. Diabetes is one of the biggest
problems in the world today. According to the world health organization (WHQO), 1.7 million
people die from the disease. 'Pranayama’, 'yogasana' as a natural medicine plays a huge role in the
field of diabetes, which is scientifically proven today. 'Kapalbhati pranayama' is called the cure
for diabetes. 'Anulome bilome' eliminates various hormonal problems. According to the health
rules those who have diabetes during the corona period can take a serious shape if they have
Corona disease, so the practice of 'Kapalbhati pranayama' is very effective for them. 'Bhramari
pranayama' solves every problem from blood sugar to cholesterol, thyroid. There are also different
types of 'Pranayama’ to solve physical and mental problems. 'Asana’, 'Pranayama’ is a helpful
physical process of concentration. Meditation is effective in stomach problems, insomnia, high
blood pressure, pain etc. Meditation has a positive effect on people of all ages. Meditation
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improves mental health and self-awareness. Meditation improves overall psychological well-
being. Different methods of twentieth century meditation were invented.

Now-a-days, it is seen that many people pay more attention to their physical constitution. So go to
the GYM to strengthen your body. The gym is absolutely artificial and Yoga is the only natural
method. Yoga provides well-being both physically and mentally. Also children, the elderly and
pregnant women can all do Yoga as instructed. So Yoga is not an alternative to living in a healthy
way and in peace.

Conclusion:

As a result of Yoga practice, not only physical and mental well-being, but in general, it helps in
the overall improvement of people, Patanjali's explanation of 'Ashtanga yoga' in "Yogashastra' is
an eternal scientific method. However, the current Yoga practice for staying healthy is more
focused on the health of the body than the health of the mind, there is not much importance being
given to the basis of Yoga. So the importance of Yoga practice in saving human life is undeniable.
Today, the whole world has adopted the practice of Yoga irrespective of race-religion-caste.
Especially at a time when there is a pandemic all over the world, the practice of Yoga has reached
closer to people. Yoga controls stress, brings peace of mind, joy, happiness and self-awareness,
improves quality of life. These positive feelings are one of the foundations of our healthy life. One
of the great virtues of mankind is Patience, today, there is a great lack of it. Therefore the
importance of tolerance in maintaining peace and order is immense. People can be tolerant only
through Yoga practice. The current prime minister of india Narendra modi has declared june 21,
2015 as "International Yoga day". This year, the "International Yoga Day" is celebrated by
maintaining social distance due to COVID-19 pandemic. Therefore, it can be said that Yoga is an
effective process which leads to greater sense of human worth.
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